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Translator’s Note

During the process of translating this book, I came across several 
challenges that needed to be addressed. It was necessary to write this 
Translator’s Note (henceforth: TN) in order to clear up some potential 
confusion with regard to the text. As the reader may know, the doc-
uments in this book are faithful to the original and therefore include 
things such as spelling mistakes and texts that are heavily context-de-
pendent. In order to make the text understandable, it was necessary to 
create a balance between staying true to the text as well as slightly re-
phrasing it to make it understandable. In addition to this, footnotes with 
the abbreviation TN will be included when necessary. The TN, along 
with the added footnotes, will be exclusive to the English version of the 
text. As for the text itself, one way of helping contextualize the text was 
with the use of square brackets, e.g. []. These were my additions to the 
text, which may or may not directly include the words in the original 
Serbian version of these documents but were instead added in order 
to make the text more understandable and easier to read. Often, the 
text in the square brackets was implied by the context. In a few instanc-
es, the square brackets were also used to highlight when something 
was missing from the text, whereby between the square brackets there 
would be underlines, e.g. [____]. This was done since, in the original 
version, when some words were obviously missing from the text, the 
words would either just be missing entirely or they would be replaced 
with a slash symbol, e.g. /, which is hard to notice for the reader. Round 
brackets were not added to the text by me, only the square ones were. 
Another thing worth noting is the use of italic letters. When certain 
words could not be properly translated into English, the original word 
was left and was written instead in italic. There weren’t many such ex-
amples, and they usually, but not exclusively, referred to a military rank 
that could not be directly translated, as opposed to others that could, 
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or they referred to a local type of clothing. Other uses of words written 
in italic may include names of events or places that, for whatever rea-
son, needed to be placed in quotation marks, but since the original text 
already had some words in quotation marks, I decided to use italic for 
the words that required it. Other words may not have had a direct par-
allel in English, but if they had a word that described them as close as 
possible to the original, especially if they were used in other literature, 
then that word was indeed used. One notable example is the “Drum-
head Court-Martial” as a translation of “Pokretni preki sud” whereby 
other variations may include “Flying Special Court-Martial” or “Mobile 
Court-Martial”. I personally preferred the last option, but since other 
books by other authors used the first term, I decided to use that one as 
well to avoid confusion. Similarly, the term “minutes of testimony” was 
used to describe the records of a witness’ testimony or a hearing of a 
witness, and taking into account the words used in Serbian, it seemed 
to be the best choice of words. Another thing that should be noted is 
that the text was often long and full of small digressions, making it seem 
unusual. However, the original text in Serbian is indeed written in such 
a way, which is why some words in these sentences had to be rearranged. 
Still, this did not make the text more confusing, rather it made the text 
more understandable while still keeping it as close as possible to the 
original. Some more important terms were anglicized in order to make 
them easier to read, such as “Ustasha” (singular) and “Ustashe” (plural) 
instead of “Ustaša” and “Ustaše”. When it comes to some minor spelling 
mistakes in the original Serbian text, they were corrected in the English 
version. Other errors, especially those that impact the context and the 
text itself, were dealt with by adding a footnote with the letters TN and 
an explanation as to what the correction was and what was most likely 
meant. The use of synonyms in the original Serbian version was also 
present, which may have made the text slightly harder to read, but since 
they did not impact the text in any drastic way, they were translated 
faithfully to the original. One such example being the numerous words 
used to describe the place where victims were buried, with words such 
as “grave”, “pit”, “gravesite”, “common grave”, and so on, while refer-
ring to the same places that could be understood by the context. Some 
terms were chosen to highlight certain traits of the terms, such as the 
words “crimes en masse”, which were used instead of “mass atrocity” to 
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describe a certain group of crimes that were conducted not only against 
a large number of individuals but also by a large number of individuals, 
hence why the words “en masse” were used in combination with the 
word “crime”. The title of the book itself was slightly problematic since 
the word “action” in the title could imply any action taken by the indi-
vidual; however, the context made it clear that it referred to a police or 
military operation, and other books used this term as well. Therefore, 
instead of “Viktor Tomić’s Operation…” the title kept the word “action” 
in order to make it similar to the phrasing in Serbian and because the 
context made it obvious as to what it was referring to. Hopefully, these 
adjustments will make the text more understandable for the reader.

Aleksandar Dimitrijević
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A Few Words of Intention

 In 2022 last year, it had been eighty years since the Bloody Summer 
in Srem. This was the main reason to review the entire context of the 
Drumhead Court-Martial and Viktor Tomić’s Action in Srem during 
the summer months of 1942 from the perspective of today’s generation, 
based on the current level of research done on the topic, and also with 
a critical overview of older researchers and their works. The savagery of 
this operation, its undeniably genocidal characteristics, and its conse-
quences for the people in Srem, still attract the attention of scholars and 
the general public. And with good reason too. According to recent data, 
during Tomić’s Action in Srem, there have been around 6,000 men, 
women and children that have been murdered or went missing, while 
more than 10,000 were arrested and abused. These people were killed in 
the cruelest ways possible after days-long sadistic abuse by the Ustashe. 
During this operation, many villagers in Srem lost their lives, as well as 
a large part of the Serbian intellectual elite.

Writing on the topic of crimes against civilians is always challenging 
and difficult. Reading about the fate of the people back then instantly 
reminds you of the fate of your own family and ancestors. There was 
hardly a single household in Srem that didn’t have a victim during the 
Second World War. This is why it’s hard to stay objective after such sav-
agery and sadism were committed against the peaceful people of Srem, 
of both genders and all ages. Still, scientific methodology guides us to-
wards objectivity and binds us to it.

There are 34 documents, from the extremely important and exten-
sive “Commission for Investigation of Crimes Committed by the Occu-
piers and Their Collaborators in Vojvodina (1944-1948)” fonds (F.183) 
from the Archives of Vojvodina, that we will present to you in this pub-
lication. The selected documents can be divided into three groups: orig-
inal Ustashe documentation, testimonies both by survivors in Srem that 
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were arrested as well as by municipality authorities during the Inde-
pendent State of Croatia (ISC/NDH), and exhumation records. The se-
lected documents show the entirety of Viktor Tomić’s Action, from his 
arrival in Srem, to the arrests and executions, as well as the consequenc-
es of this operation. The documents haven’t been analyzed; rather, they 
were transcribed from the originals and as such were given to the public 
to judge for themselves as undeniable evidence of the crimes committed 
by the Independent State of Croatia against the Serbs of Srem as well as 
members of other nationalities that were against such a dark ideology.

      Radovan Sremac, MA  
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Viktor Tomić and the Drumhead Court-Martial 
in Srem in 1942

The summer of 1942 was probably one of the bloodiest periods in 
Srem’s modern history. The events during this period, often called the 
Bloody Summer in Srem, could be viewed from two perspectives. On one 
side, there was an increase in activity by the Partisans, both in Fruška 
Gora as well as in the flatlands of Srem (the climax being the Not Even 
a Grain of Wheat to the Occupier Action), while on the other side, there 
were the savage crimes committed by the Ustashe and Nazi apparatus in 
Srem and in the ISC. With the beginning of the operations undertaken 
by the Partisans in the month of July, the local Ustashe authorities, as 
well as representatives of the German Volksdeutsche groups, sent re-
ports to their superiors informing them about the situation in Srem. 
After these correspondences, a hastily organized delegation of Ustashe 
representatives from Srem traveled to Zagreb with the goal of warning 
them about the seriousness of the situation in Srem. Because of this, 
Zagreb had undertaken several actions in this area, one of which was 
the deployment of the Drumhead Court-Martial. This court started car-
rying out its operations in Sremska Mitrovica, Ruma and Stara Pazo-
va at the beginning of August 1942. While executions of victims were 
taking place, there were also deportations of arrested individuals to the 
Jasenovac concentration camp. The main goal of these actions quickly 
changed from subduing the resistance against the ISC to the complete 
destruction of the Serbian population. In order to achieve this goal as 
efficiently as possible, Viktor Tomić, a special representative from the 
government and head of the II and III bureaus of the Ustashe police, was 
sent to Srem. The decision by the Poglavnik’s Supreme Headquarters, 
concerning the creation of the High Police Commission for the Great 
County of Vuka and the arrival of Tomić in Srem, was announced to 
the local Ustashe authorities on the 9th of August 1942. Viktor Tomić ar-
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rived in Vukovar on the 11th of August 1942, together with his assistants. 
Tomić’s assistants (askeri), who were directly responsible for the abuse 
and killings, were brought from the Jasenovac concentration camp and 
other parts of the ISC.

Tomić sent a proclamation in which he outlined in detail the goal of 
his arrival and the methods he would use to achieve his intentions, while 
completely omitting the national-religious context of the entire opera-
tion. Tomić’s High Police Commission resided in Vukovar until the 25th 
of August 1942, from where it organized arrests against the Serbs in 
Srem. Apart from executing newly arrested people, he started the mass 
execution of all the hostages that were arrested earlier. All those that 
were arrested were suspected and falsely accused of being communists 
(either members of the party or sympathizers), helpers of the National 
Liberation Movement, agitators against the Ustashe government, etc. 
Siegfried Kasche, a German plenipotentiary in the ISC, noted that dur-
ing Tomić’s stay in Vukovar there were 70 arrests in Zemun and Srem-
ska Mitrovica, 734 in Ruma and 166 in Irig. Kasche said that, with few 
exceptions, all of the arrested people were Serbs.

The Drumhead Court-Martial, headed by Vidnjević, represented a 
staged legal means for these swift, unjustifiable executions of arrested 
individuals, and also served as a cover for the mass execution of the 
people of Srem. These first mass executions were carried out in a place 
called Dudik near Vukovar.

The next phase of crimes would begin with Viktor Tomić and the 
High Police Commission staying in Sremska Mitrovica. The headquar-
ters of the High Police Commission was moved to Sremska Mitrovica 
because of the prison that was located there, which could be used for 
detaining and questioning a large number of people, and also because 
of the location of the city itself, which made it easier to transfer arrested 
individuals and, if necessary, to deport them to Jasenovac. Tomić’s op-
erations in Sremska Mitrovica were carried out in the police building, 
while the bloodiest part of the job was conducted in the prison, where 
the prisoners were questioned, tortured, condemned and held until they 
were taken to be shot at the Mitrovica Serbian Orthodox Cemetery and 
other locations.

The savagery of Viktor Tomić’s Action is best seen precisely in 
Sremska Mitrovica. A host of testimonies by Serbs that survived the ar-
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rests during this operation, as well as by individuals that were brought 
in in order to dig graves and cover them up after the executions, are the 
best type of evidence of those atrocities. These actions by Viktor Tomić 
in Srem represent a genocidal operation aimed against the Serbs of Srem 
and which, for all intents and purposes, fit well with the genocidal char-
acteristics of the ISC.

During Tomić’s stay in Sremska Mitrovica, the following mass ar-
rests took place: Šid 27th/28th of August, Sremska Mitrovica 29th/30th of 
August, Ilok 3rd/4th of September, Sremski Karlovci 8-10th of September. 
Residents from almost all places east of Šid were shot, including: Ze-
mun, Divoš, Čalma, Buđanovci, Tovarnik, Ogar, Vojka, Golubinci, Be-
legiš, Bosut, Ležimir, Susek, Sviloš, Bukovac, Grabovo, Banoštor, Čer-
ević, Ledinci, Rakovac, Šid, Manđelos, Kupinovo, Ilok, Šašinci, Ruma, 
Jarak, Jamena, Laćarak, Rača, Adaševci, Višnjićevo, Sremska Kamenica, 
Sremski Karlovci, Petrovaradin, Beška, Krčedin and Sremska Mitrovi-
ca. According to recent data, during Viktor Tomić’s Action in Srem, 
there have been around 6,000 men, women and children that have been 
murdered or went missing, while more than 10,000 were arrested and 
abused.

Viktor Tomić left Sremska Mitrovica on the 15th of September 1942. 
After that, the fate of the people who were arrested was in the hands of 
Andrija Juratović, head of the Ustashe Supervisory Service Commission 
for the Great County of Vuka and the City of Zemun, who transported 
them to Jasenovac from the 12-17th of September 1942.

For the genocidal policies conducted against the Serbs in Srem 
during the summer months of 1942, the responsibilities lie with those 
that gave the orders, such as ISC Poglavnik Ante Pavelić, the Minister 
for Internal Affairs Andrija Artuković, Eugen Dido Kvaternik, Viktor 
Tomić, Franja Rački, but also the “German factor” in the ISC headed by 
Siegfried Kasche the German plenipotentiary for the Ustashe govern-
ment in Zagreb. Apart from them, the direct participants, and therefore 
the villains, were also the representatives of the authorities of the Great 
County of Vuka as well as all other Ustashe members of municipality 
authorities.
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Concerning the Fonds F.183 
Commission for Investigation of Crimes Committed

 by the Occupiers and Their Collaborators 
in Vojvodina (1944-1948)

In order to determine responsibilities and to find and punish all 
those responsible for crimes that were committed in Yugoslavia dur-
ing the war by the occupiers and their helpers, within the Presidency 
of the National Committee for the Liberation of Yugoslavia, the State 
Commission for Investigation of Crimes Committed by the Occupiers 
and Their Collaborators was formed. The task of this commission was 
to gather all the available information and evidence that would be used 
to determine, via the appropriate courts, the type of crimes commit-
ted by the felons. This includes murders, bodily harm, abuse, depor-
tations, sentences, arrests, rapes, arson,  robbery, bombing of peaceful 
citizens with the goal of exterminating them, acquiring means to carry 
out crimes, expulsion or forced displacement of people, stealing or de-
stroying or damaging private, national or state property or other goods, 
as well as all other deeds by which individuals or groups of people were 
abused, property or other goods were damaged or destroyed, or which 
aided in carrying out such deeds. This decision was made on the 30th of 
November 1943 at the second session of the Anti-Fascist Council for the 
National Liberation of Yugoslavia (AFCNLY/AVNOJ) in Jajce.

The headquarters of the Provincial Commission for Investigation 
of Crimes Committed by the Occupiers and Their Collaborators in Vo-
jvodina was in Novi Sad. It was composed of six district committees 
(Novi Sad, Sombor, Subotica, Zrenjanin, Pančevo and Zemun) and 
three survey committees (Novi Sad, Zrenjanin and Zemun). With every 
survey committee, there were also branch offices. In the case of Srem, 
as part of the Survey Committee for Zemun, there were the following 
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branch offices: Ruma, Šid, Ilok, Vukovar, Kamenica, Irig and Sremska 
Mitrovica.

The commission worked based on a proposed plan, with different 
topics, in three phases. The first phase included the collection of evi-
dence and the statistical review of the acquired evidence. The second 
phase included the arrangement and processing of the evidence. The 
third phase consisted of publishing the results of the work of the com-
mission. During the second phase, emphasis was put on crimes that 
were marked as the Crimes En Masse group, which was divided into 
eight subcategories specifically for Banat, Bačka and Srem. Within the 
Crimes En Masse group for Srem there existed the following subcatego-
ries: Introduction, the Creation of the Independent State of Croatia, the 
Destruction of Monuments, Dr. Jakob Elicker, Viktor Tomić (Drumhead 
Court-Martial), Anton Bauer, Concentration Camps, and Crimes Com-
mitted During the Retreat.

On the 12th of April 1948, the Presidium of the National Assembly of 
the FPRY (FNRJ) put forth a decree for the abolition of the commission, 
while its jurisdiction was handed over to the State Prosecutor’s Office.

The existing archival records, created during the work of the Com-
mission for  Investigation of Crimes Committed by the Occupiers and 
Their Collaborators in Vojvodina, were stored in the then-Museum of 
the Socialist Revolution in Vojvodina in Novi Sad until 1981, when they 
were given to the Archives of Vojvodina for safekeeping. The newly 
formed archival fonds was composed of 81 books and 579 boxes con-
taining documents.
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1)

INDEPENDENT STATE OF CROATIA
HIGH POLICE COMMISSION FOR THE GREAT COUNTY 

OF VUKA IN VUKOVAR1

PROCLAMATION

 By order of the Poglavnik’s Supreme Headquarters, I have come 
to the Great County of Vuka to establish order and peace on the entire 
territory of Srem. Since the creation of the ISC, the Croatian state gov-
ernment has sought to resolve all issues, on the territory of the Great 
County of Vuka, by peaceful means. Also, a certain group of villains 
does not want to let you, citizens of this county, enjoy the fruits of your 
labor and order. I have come to this county to liberate you from these 
villains

I come to you as a friend who feels for your homeland in Srem the 
same as you do. I don’t differentiate between who is Catholic, Orthodox, 
Evangelical, or any other religion since all citizens are equal before the 
law, and my task is to punish the lawbreakers wherever they may be and 
whatever position they may hold. I have enough forces at my disposal to 
destroy all enemies of the ISC and the New European Order. I come at 
a time when the victorious German and allied [forces] are inflicting the 
finishing blow to Soviet Russia.

It is up to you, citizens of this county, to show that you stand with 
your country and to chase away and denounce these villains to the au-
thorities.

Everyone who does the opposite shall receive a just and unavoidable 
punishment.

VUKOVAR, 10th of August 1942
For Homeland Ready!

High Police Commissioner for the Great County of Vuka
VIKTOR TOMIĆ

1  Inv. No. 1191.
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2)

POSTAL, TELEGRAPH AND TELEPHONE HEAD OFFICE2

Class. No. 850/42 Post Office

TELEGRAM
Hrvatska Mitrovica

Sent from Zagreb at 11, received at 133 

Concerning the telegram classified number 850, from the 10th of 
August this year, all private domestic interstate telegraph and telephone 
communications will be halted from and to areas on the territory of 
the Great County of Vuka. Possible exceptions can be made to receive 
private telegrams from other areas in this county but not the reverse. All 
necessary instructions concerning the use of telegram and telephone 
services will be issued by the High Police Commission in Vukovar, 
which should be adhered to. If it is required or requested, telegrams can 
be received, and telephone calls may be made without official approval 
by state authorities. The Post Office should, in the context of the afore-
mentioned regulation, notify all post offices of concern on the territory 
of the Great County of Vuka.

Postal T.T. Office
Post. Head Office

Sremska Mitrovica
No. 2380
14th of August 1942 

  

2  Inv. No. 1205.
3  TN: The numbers may be referring to dates and not hours. 
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3)

Municipality of Ilok4

No: M. S. 13/42     Ilok, 13th of August 1942.

Community Administration 1-12
Gendarmerie Station 1-5 Ilok.

 By public order of the Poglavnik’s Supreme Headquarters, on the 
9th of August 1942, number 1481/42, the “HIGH POLICE COMMIS-
SION FOR THE GREAT COUNTY OF VUKA” was established, based 
in Vukovar.

By the same public order, Viktor Tomić was named as the high po-
lice commissioner and Dr. Oktavijan Svježić as his deputy.

The task of the newly-formed High Police Commission will be, with 
planned police actions, to secure peace and order on the entire territory 
of the Great County of Vuka.

In order for the designated task to be carried out as quickly as pos-
sible, the same commission has been given direct authority over all ad-
ministrative authorities, police authorities as well as the entire gendar-
merie on the territory of the Great County of Vuka.

Concerning the aforementioned, based on received orders.
I ORDER

1. Starting with the 13th of August 1942 at 8 AM, all travel permits 
will become null and void, irrelevant of whether or not the individual’s 
permit was permanent, or if it was for a one-time-only trip or multiple 
trips within the Great County of Vuka.

In exceptionally important and expeditious cases, the issuing of a 
permit must be requested from the District Police Department in Vuk-
ovar.

2. Freedom of movement for the citizens will be limited in such a 
way that the police hour [when people are allowed outside] starts at 5 
AM and ends at 8 PM.

4  Inv. No. 14462.
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You will proclaim this order on the territory of the entire munici-
pality in the usual way. Those that break this law will be sentenced to 30 
days in prison, which can’t be substituted with a fine, and will have to 
pay 10,000 kuna. In the event they break the law for the second time, the 
individual will be subject to the Drumhead Court-Martial.

3. All events, even the smallest and most insignificant ones, must be 
reported directly and in the quickest way possible, i.e. via telegraph or 
telephone.

On the day this order is received, the existing decree concerning 
work hours will be abolished, and services will be carried out continu-
ously all day long. 

For Homeland Ready!

Municipality Administrator
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4)

REPORT 
Concerning crimes committed by the occupiers and their collaborators5

Municipality: Sr. Mitrovica
List Serial No. 236

Sr. Mitrovica Committee
Date: 30th of November 1944

CRIMINAL
Surname, name and role in the committed crime: BRINDL FRANJA, 
gave the order
Father’s name, name and maiden name of the mother:
Age, nationality and where are they from: 44 years old, Croat, Srem. 
Mitrovica
Function, service, position, profession: Ustasha, official, mayor
Last residence: Srem. Mitrovica

VICTIM (the injured party)
Surname, name and profession: BARAKSADIĆ ĐOKA, farmer
Father’s name and name and maiden name of the mother: Mita and 
Persa, born Simatković
Year of birth, place and municipality of birth: 1881, Srem. Mitrovica
Religion, nationality and marital status: Orthodox, Serb, married
Residence: Srem. Mitrovica, Ratarska No. 32
Names of individuals that the victim was obliged to look after and their 
relationship with them: See report No. [____]

WHERE WAS THE CRIME COMMITTED
Municipality, community and location: Srem. Mitrovica

CRIME
Type of crime: arrest, beatings and digging, covering up graves at the 
cemetery
Time and place: 30th of August 1942, Srem. Mitrovica

5  Inv. No. 1212.
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The way and means:
See report number 235.
Excerpt from report 235.

On the aforementioned day, around 3 PM, Kraljević, Đuka Ma-
rošević and Gas Stevan, an Ustasha and some unknown agent, came for 
me. They stood next to the bar [owned by] Ljubica Radovanov where 
Gas bought them a liter of wine and said, “Drink the wine, then get to 
work” (that was told to me later on by Ljubica Radovanov). That’s when 
they arrested Pera Kovačica and took us to the police [station]. There 
Kraljević started questioning us, telling us that we were Partisans, that 
we were giving  the Partisans flour and honey. I told him that it was not 
true, and he then started to beat me with a rifle on the stomach, loins, 
and my entire body. He told me that Stevan Gas witnessed all of it, and 
then Kraljević started in the same manner to beat Pera Kovačica while 
insulting our Serbian mothers. Đuka Marošević told him not to hit me, 
since he knew that I was a good man and that Gas’ accusation was false. 
Kraljević stopped beating [us] and they brought in Đoka [son of] Ilija 
and put all three of us into a car and took us to prison. When I arrived at 
the prison, they wrote down my name, took away my 1500 kuna in cash, 
my cigarette case with tobacco, and my belt. They took pictures of me 
and took my fingerprints, then they took me to some large room where 
there were other people from Mitrovica, around 200 of them. None of us 
knew why we were arrested, nor did anyone know what would happen 
to us. Some said that it was all the work of Krzmanović, Brindl, Helbih, 
Gvozdić and others. Among us was also the baker, Munižaba Pavle, who 
was lying down beaten up and couldn’t move. Some said how they were 
beaten with rifles, during the arrests, in the buses. For food, we only got 
a bit of black, moldy bread and only for lunch. Viktor Tomić, Kvaternik 
Gvido and some other man (smaller, darker, 40 years old) often came to 
us. When they would enter, we had to shout, “Long live Croatians, long 
live Pavelić” etc. To that, Tomić would reply, “You Serbian bastards, you 
[are] Vlahs, you [are] Gypsies, you should have been shouting that three 
days ago”. 

Nobody in our room was beaten, but rather they would take some 
[people] out of our room, and they would never return, such as: Vrević 
Stevan, Ignjatović Vlada, Daničić Steva, Kljajić Laza, Paklar Milan and 
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others that are no longer alive. Next to our room there were solitary 
confinement rooms from which you could hear horrible beatings taking 
place as well as shouting by people that were beaten who were told to ad-
mit that they were Partisans and that they were helping them. I person-
ally heard this, “Oh my children, my beautiful children”, and you could 
constantly hear the blows and the questions, “Did you give this or that 
to the Partisans? Did you burn the grain or hay or threshing machines?”. 
If the victim didn’t admit it, then they would beat them until they did. 
Vujašković Aleksandar from Mitrovica would watch through the win-
dow how they would beat the people and told me this, “The victim fell to 
the ground in their underpants, two agents were hitting the victim who 
pleaded for help”, and at my objection as to why he was watching all 
that, Vujašković said that he wanted to see all the torture of the people, 
so he could tell about it later on, and he would watch it the entire day 
and night. The same guy was later taken out of our room, and it seems 
that he also perished. People were beaten mostly during the night, and 
at that time you could hear car engines. There were also women who 
were imprisoned, and they too were savagely tortured. Among them, 
Dević Milica, daughter od Paja Dević, was imprisoned, and she told us 
how many people were shot and when: 500, 700, even 1200, and I asked 
her to please stop telling us that because people were starting to panic 
and were getting riled up. Our room was constantly being emptied and 
filled with people, and so on Monday the 7th of September there were 
around 130 of us left, and around 4 PM a prison guard Šarangradac 
came in and told us to grab our stuff and to come downstairs. When I 
came down, I saw a mass of people from different villages.

Then Viktor Tomić, Kvaternik and another one [in civilian clothes] 
came to us. Tomić started questioning us as to what our names were, 
where we were from, how much land we owned etc. When he came 
to Živko Radovanov from Sremska Mitrovica he [Živko] said that he 
is farming 400 cadastral morgens of state land, and Tomić wanted to 
hit him with a whip. That’s when Tomić stopped with the questioning, 
those that he chose he placed on one side, whereby two agents were sep-
arating people and hitting them in front of us, throwing them against 
the wall, punching them and hitting them with a whip. When the victim 
would collapse from the beatings, they would throw them behind the 
building like a bag. Tomić did that as well. During the beatings, they 
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would constantly insult our Vlach and Serbian mothers, and call us Par-
tisans and [say] that they would kill all of us. In such a way, 50 people 
were exterminated. When Tomić asked me who I was, I told him that 
I’m over 60 years old, that I mind by own business, that I was never in 
prison, and that I’m a poor man, and with that, that third one [in civil-
ian clothes], who came into our room with Tomić, said that I should 
be separated, and so around 130 of us were separated, mostly elderly 
and poor, whereby there were around 35 citizens of Mitrovica. They 
wrote down our names, and the rest, around 2,000 people, both male 
and female, took their stuff and went back upstairs to their rooms. The 
Ustashe took around 130 of us to the city to the community admin-
istration building, and along the way we had to shout, “Long live the 
Poglavnik, Croatia, Kvaternik and Tomić” and then they gave us over to 
the police. We were there until the morning when the police chief came 
and said, “You Serb bastards, who tried to escape last night, grab shov-
els and hoes and [go] to the cemetery to bury these carcasses that were 
killed last night”. When going to the cemetery, we were taken by the 
policemen Cingel Đura, Mačkanić and Pera Janošveski. One group was 
digging three large pits, while the other one, where I was, was burying 
the graves. The pit was on the right side, beside the fence to Manjak’s 
house, which was filled to the top with corpses, and you could see some 
lime and dirt. On the fence, there was some clothed blood and brain, 
which we had to clean and bury while the Ustashe and policemen were 
threatening us that we would all be killed if the pits weren’t dug up by 6 
PM. When the pits were done, they took us back to the police [station] 
and let us go home on the 8th of September 1942.

While I was detained at the prison, I heard numerous times an up-
roar from the “Mladićka zgrada”. We found out that those were the un-
fortunate victims that were supposed to be executed, and during the 
night they were forced to go to the third floor from the ground floor, 
and also (...). While they were still exhausted, they would be bound by 
barbed wire, after which some noise from cars would be heard. 

While we were imprisoned, agents would constantly come to us and 
some of us would ask them [to tell] our families to come and get them 
out whatever the cost (Beljanski, Timotijević and others).

When Tomić came to separate 130 of us, who weren’t shot, on the 
7th of September, I saw on one of the windows of the prison Dr. Lončare-
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vić Ivan who gave us a sign that we would be [sent to a] concentration 
camp. I later heard Dr. Lončarević defended some [people] and some [of 
them] he [even managed to] get out.

Evidence: see report number 235. A statement by Milan’s wife 
Marija and his brother Stevan as well as the printed poster from the 
25th of August 1942 in the possession of Stevan.

DAMAGE (material)
What does it consist of: See report 235

Because underage children were deprived of their caregiver and 
guardian, we lost around 5,000 dinars a month.
Value of the damage in prewar dinars:

NOTE: See report No. 235

Accomplices: Kraljević, a policeman, Gas Stevan, Helbih Dr. Karlo, 
Krzmanović Andrija, a logornik, Šarengrac, prison guard, Marešević 
Đuka, Kvaternik Dido, Gvozdić Dr. Petar, Đurić Eugen, Tomić Viktor.

I should mention that our families were sending us food and 
clothes, but we rarely got any of the food, and didn’t get any of the 
clothes.

Reported, information given by:
Đoka Baraksadić
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5)

REPORT 
Concerning crimes committed by the occupiers and their collaborators6

Municipality: Sr. Mitrovica
List Serial No. 76

Sr. Mitrovica Committee
Date: 24th of November 1944

CRIMINAL
Surname, name and role in the committed crime: Filipović Luka, car-
ried out the crime
Father’s name, name and maiden name of the mother:
Age, nationality and where are they from: 35 years old, Croat, Srem. 
Mitrovica
Function, service, position, profession: Policeman in Sr. Mitrovica
Last residence: on the run

VICTIM (the injured party)
Surname, name and profession: Selaković Jovan, shoemaker
Father’s name and name and maiden name of the mother: Mirko and 
Kovinka born Župunski
Year of birth, place and municipality of birth: 1906, Martinci, Srem. Mi-
trovica
Religion, nationality and marital status: Orthodox, Serb, married
Residence: Srem. Mitrovica, street 3
Names of individuals that the victim was obliged to look after and their 
relationship with them:

WHERE WAS THE CRIME COMMITTED
Municipality, community and location: Srem. Mitrovica

CRIME
Type of crime: forced labor / digging pits for mass execution

6  Inv. No. 1278.
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Time and place: from the 4th  to the 5th of September 1942, Srem. Mitro-
vica
The way and means:

On the 4th of September around 10 AM, a policeman came for me 
from Kukujevac (darker, medium stature) and ordered me to take a 
shovel and to go to the Orthodox cemetery for forced labor. There I was 
received by Luka Filipović, a policeman, who ordered me to dig a pit 
together with the rest. On that day, there were 50 people digging, and 
we dug until 11:30 PM, and so we dug up 3 pits, which were 40 x 8 x 
1.8 m near the fence on the street, while the other 2 were 18 x 6 x 1.8, 
on the corner of the cemetery and Manjak’s house. Around midnight, 
the Ustashe came and surrounded the cemetery, while the Domobran 
troops blocked the entire street near the cemetery. That’s when some 
expensive cars arrived with Ustashe officers. A few moments before that, 
Eugen Đurić, the police chief in Srem. Mitrovica, arrived and said to us, 
“You Orthodox [people] who came here to work, if someone asks you 
what you were doing, you [say that you] weren’t doing anything. Tell 
them that you were digging pits for melting the hemp; and that little pit 
in the back, that is meant for you if any word of this gets out “.

After that, 4 large blue buses arrived, full of naked people. One 
Ustasha ordered us who were digging the pits to bow our heads and 
not look at those that were being brought, and those that were brought 
(the victims) were ordered to keep their heads down and not speak. 
Victims were brought, at the same time, to all three pits, where there 
were 2 Ustashe with automatic rifles, whereby they laid out the victims, 
whose hands were tied with wires behind their backs, and killed them 
while in an upright position [via a bullet] to the back of the victim’s 
head. If some of the victims weren’t instantly dead, the other Ustashe 
would quickly jump in and butcher them with knives. You could hear 
the scraping of the knives on the body and neck and a horrifying scream 
from the victim.

I counted the victims that were brought out of the bus, and I de-
termined that there were around 55 people in each, and 14 - 15 of such 
buses arrived at the cemetery, so according to that, 800 people died that 
night. Among the victims were 3 women that were brought with only 
their shirts on, whereby the women were screaming when they came to 
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the pit while the men were silent, with two exceptions, [the first being] 
when one victim screamed, “I am from” to which an Ustasha that was 
leading him covered his mouth and pushed him into the pit. The other 
exception was one victim with a limp who yelled, “Oh, for the love of 
God, don’t pull me”, and that voice seemed familiar as well as the per-
son, and it was Beogradac, a shoemaker from Srem. Mitrovica.

This went on for 2 hours, and in that time the executioners didn’t 
pause even for a moment because the buses would constantly bring 
new victims. The Ustashe officers were giving orders to the Ustashe, to 
around 30 of them that were in the business of killing and who were 
drinking wine during this time out of 3 [large] pots, each of which was 
around 15 liters in volume. The Ustashe would take people out of a bus, 
one by one, bring them to the pit, and push them inside where the exe-
cutioners would kill them with a bullet to the back of the head. Some of 
the victims couldn’t go by themselves, so the Ustashe would drag them. 
Those Ustashe that were butchering the surviving victims in the pit with 
knives had blood on their sleeves and hands, which they would wipe on 
the grass along with their knives.

Among those in civilian [clothes] I saw a large, well-dressed man 
that I heard, from the others, was Viktor Tomić. Kajić Ivan, a police-
man from Srem. Mitrovica came to the cemetery on the last bus, with a 
few other policemen who were unknown to me, in which time we were 
burying the pits, and when we were done, we were supposed to go to 
the police [station], to write down our information and to reward us for 
digging the pits. Since I knew Kajić, I asked him if he could take me and 
Ničković Sava to our homes from the cemetery, so we wouldn’t need 
to go to the police [station]. He told us, on the way back, that he was 
a guard in front of the prison, near a large electric light near the door, 
where they put the victims into the buses, and that during this time he 
saw among the victims: Branko Zarin, a butcher, Matić Boško, Savić 
Đoka, both innkeepers, Beogradac, a shoemaker, and Brezovac (son of 
Živan), a farmer, all from Srem. Mitrovica.

I came home from the cemetery in the morning on the 5th of Sep-
tember around 4 AM, and so from all the agitation and stress that I went 
through because I witnessed those horrible sights, I was in such a state 
of mind that I went to the garden and cried like a small child. After that, 
I [was not sent] to the cemetery to dig any other time.
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This was all seen and heard by the following: Milošević Pera, trad-
er, Matijašević Cvetin, shoemaker, Petešević Svetislav, carpenter, Stevan 
Vasa, worker, Šuvača Stevan, farmer, and Celić Bogdan, farmer, all Or-
thodox from Srem. Mitrovica.

NOTE:
Accomplices: Eugen Đurić, Filipović Luka and Kajić Ivan, all po-

licemen in Sremska Mitrovica.

Reported, information given by:Selaković Jovan
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6)

REPORT 
Concerning crimes committed by the occupiers and their collaborators7

Municipality: Sr. Mitrovica
List Serial No. 846

Sr. Mitrovica CommitteeDate:: 2nd of January 1945

CRIMINAL
Surname, name and role in the committed crime: FILIPOVIĆ LUKA, 
carried out the crime
Father’s name, name and maiden name of the mother:
Age, nationality and where are they from: 35 years old, Croat, Srem. 
Mitrovica
Function, service, position, profession: Policeman -  Ustasha
Last residence: on the run

VICTIM (the injured party)
Surname, name and profession: VINEK ALEKSANDAR, private official
Father’s name and name and maiden name of the mother: late Jozefina 
Varmeđa, born Vinek
Year of birth, place and municipality of birth: 1st of March 1911, Srem. 
Mitrovica
Religion, nationality and marital status: Serbian Orthodox, Serb, mar-
ried
Residence: Srem. Mitrovica, Pašićeva 81
Names of individuals that the victim was obliged to look after and their 
relationships with them:

WHERE WAS THE CRIME COMMITTED
Municipality, community and location: Srem. Mitrovica

CRIME
Type of crime: arrest and being taken to Vukovar

7  Inv. No. 1282.
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Time and place: 14th of August 1942, Srem. Mitrovica – Vukovar
The way and means:

On the aforementioned day, around 3 AM, a policeman and Usta-
sha, both of them unknown [to me] came for me, told me to come with 
them to the police station for questioning, [and told me also that] I 
didn’t need [to bring] warm clothes since I would be back shortly. When 
I arrived to the police station, I saw many [to me] unknown policemen 
and Ustashe as well as some unknown [officials in] civilian [clothes]. 
There, the aforementioned Filipović wrote down some of my [personal] 
information and took all of the stuff that I had on me. In the other room 
I saw Mata Ciprijanović, Kovačić Mata, Police Chief Eugen Đurić all of 
them in shirts with their sleeves rolled up. They took me to prison with 
the other detainees. Around 5 or 6 AM they took us outside to the yard, 
started calling us by name, and then tied our hands up 2 by 2 with a 
wire, whereby I, together with Paja Dević, a farmer from Srem. Mitro-
vica, was tied up by ŠIŠULA JOSIP and when I told him that it was too 
tight, he said, “Aren’t you [supposed to be] brave?”. At the train station, 
a train was ready for us prisoners, specifically a locomotive, 2 passenger 
wagons and 2 freight wagons. While being taken to the train station, the 
Ustashe were walking next to us with their rifles ready, and as soon as 
some of the citizens appeared at the window, they [the Ustashe] wanted 
to shoot at them. 

During our time at the police station in Mitrovica, I saw Viktor 
Tomić, who was also in a shirt since he was conducting an investigation 
in Mitrovica, and there I also saw Kvaternik Dido. When we were placed 
[in line] for our departure from the police station, it was then that I saw 
Dr. Budisavljević and Mikulčić Ivica from Srem. Mitrovica who were 
completely beaten up, especially Mikulčić who couldn’t even walk by 
himself. The police chief would give the Ustashe goodbye kisses.

When we arrived in Vukovar inside some large warehouse, we saw 
in the basement some girls from Mitrovica that had been arrested a few 
days earlier: Kostić Milanka, Sremac Sofija and others. On the first floor, 
we saw a lot of villagers whose hands and feet were tied behind their 
backs, while for us only our hands were tied with wires, and then they 
untied their hands and feet and tied only their hands from the front. 
The same day around 6 PM, some agents arrived at the camp and chose 
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around 25 of us, men and women, put us on buses and took us to the 
court from where they likewise brought out several men and women. 
During that time, while we were waiting in the bus, we were assaulted 
by agents who were escorting us and started demanding from the men 
their rings and valuables, while from the women they would rip off ear-
rings. On one of the girls they found silver [earrings], and one of them 
said, “Let them be, they aren’t golden”. They took us to “Dudik” and in 
front of our bus there were two luxurious [ones], and from one of them 
came out Viktor Tomić and Kvaternik with a lot of agents. In Dudik I 
saw dug up pits and many Ustashe askeri, as well as others for security, 
and I think they were Domobran troops. Next to the pit there were two 
barrels with slaked lime and some bricks. Tomić ordered us to sit one 
next to the other so that the askeri could tighten our hands. We were 
told that we would be shot sitting like that and that they would throw us 
into the pits. That’s when the askeri again tied our hands, and it was so 
tight that I started losing consciousness because my hands were starting 
to get deformed and swollen. Tomić said that he is our god and that he 
will shoot all of us if we don’t confess and speak the truth. That’s when 
the women, and some men, started pleading and accusing one another, 
some justifying themselves. At that time, when the sun began to set, an-
other bus arrived, out of which 17 people exited, a few women and the 
rest were men. Among them I recognized a few villagers from Kuzmin, 
last names Dokić, who were shot in front of us, five by five. That’s when 
the women, who were brought with us, were taken to the side. Dokić La-
zar and his nephew were shot last, and that’s when Tomić said that not 
all 12 askeri should shoot, because ammo needed to be saved, instead 
only four of them should shoot. After the first burst of shots, Dokić’s 
nephew fell, while Laza continued to stand, and that’s when they shot 
for the second time, and again he remained standing, only after the third 
time when 4 Ustashe shot at him did late Laza Dokić began to slowly fall 
down. I witnessed this with horror and turned my head to the other side 
and saw agents, who numbered over 20, some of whom also turned their 
heads to the other side so as not to look at the execution and plugged 
their ears with their fingers. After that, Tomić again came towards us, 
like he was going to shoot us as well, but when some started crying and 
begging to spare their lives and that they would speak the truth, he told 
us then, “[Fine], go back, I have forgiven you [and granted you] life”.
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At the camp (warehouse) our superior was some soldier Ustasha 
PEPICA and his deputy some Ustasha UŽOLINEK STEVAN. At the 
beginning the treated us horribly, didn’t give us anything to eat, but 
after a few days things got better, especially when Đurić Eugen, Andri-
ja Krzmanović, Zdravko Ježić and some German officer arrived. Very 
few people of Mitrovica were interrogated, and all those that were inter-
rogated would rarely return to us, except those that would completely 
admit their guilt such as Jurišić Đorđe, Rada Čekerinac, Professor Sto-
jaković, who were executed by the Drumhead Court-Martial after a few 
days. During the stay at the camp I’ve met with an acquaintance from 
Lower Srem who told me that during the interrogation, he was beaten 
and left lying in the hallway, thrown there like a bag, and that agents 
would walk by him, talking among themselves saying that they found 
some connection between the Partisans and the government in Serbia, 
and that traders in Mitrovica, Orthodox people, served as a link and 
were helping the Partisans financially.

On the 18th of August 1942 I was called in for questioning, but I 
wasn’t interrogated right away, instead, on the same day, I had to go at 
around 10 PM and was questioned until 1 AM. During the questioning, 
I was asked all sorts of things, but I claimed that there isn’t anything that 
can be pinned on me and that they are trying to make me sell anyone 
out. At the interrogation, there were 5, to me unknown, agents present 
that hit me two or three times in the ribs, but they didn’t abuse me more 
than that. I didn’t confess to anything, nor did I say that I had any con-
nection with the Partisans, nor that anyone was a Partisan, even though 
I was visiting on business some Partisan villages in the municipality: 
Martinci, Kuzmin, Bačinci, Adaševci, and others.

Tomorrow, on the 19th, around 9 PM, a lot of agents and Ustashe 
arrived, and called forth around 60 people from Mitrovica and I heard 
from those in the lower parts of the camp that those people that were 
called were striped to their underwear. After that, I again heard the 
buzzing of buses.

The next day, on the 20th of August 1942, I was called up together 
with the rest that were sent home. We were taken by bus to the court 
where Viktor Tomić told us to go home and that among us were both 
guilty and innocent and that to him personally it’s a shame that we are 
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being sent home, it’s like if someone pulled out his healthy tooth, [and 
so] we were taken to Mitrovica escorted by guards.

When we were brought to Vukovar, we were, on Sunday the 16th of 
August 1942, taken in groups to the court, where they took our pictures 
like [we were] criminals while holding a number, and took fingerprints 
of all the fingers on our right hand. During this, our information was 
written down by some female officials, who wrote down information 
about both our property status and marital status.

During the questioning in Vukovar, the agents asked me what my 
religion was, and when I said that I was Orthodox they were confused 
as to why I hadn’t converted yet to Catholicism, and when I said that my 
wife was Catholic they got angry and would constantly berate me for not 
converting.

Evidence: Radojević Dr. Nikola, Radojević Radojka and Zlamalik Franja.

Reported, information given by: Vinek J. Aleksandar
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7)

MINUTES OF TESTIMONY8

Created at the Survey Committee in Srem. Mitrovica on the 11th of De-
cember 1944 in a criminal accusation against Viktor Tomić and others.

Present:
Vodanović Dujo
Gomirac Desanka

We proceed with [the hearing of] Radišić Pera who states the fol-
lowing:

My name is Radišić Pera, 54 y.o, born and resides in Sr. Mitrovica, 
Orthodox faith, married, without children, previously convicted.

I live in that row of houses near the Rumska Malta tax station. Dur-
ing the night, on the 30th of August 1942, the same night when they 
arrested the majority of citizens of Mitrovica, at around 10 PM, Cingeli 
Ivan, tax official, his brother Cingeli Đura and Franja Majer, policemen, 
came to the window of my house and ordered me to get dressed imme-
diately and to grab a shovel or spade and come with them. That’s what 
I did and when they brought me to the tax station, there was a large 
bus “Marica” waiting with about 40-50 people inside, all of them with 
shovels or spades, and now I remember that among them were: Ferko 
Oker, Šimunić Andrija, Marčan Ivan Lisac, Sabo Andrija, Erdelji Đura, 
Horvat Andrija, Revez Miša, Palinkaš Andrija, Franja Bar and others. 
They drove us to an Orthodox cemetery. The same three men i.e. two 
Cingels and Majer ordered us to get off the bus and accompanied us, 
with rifles in their hands, to one large pit, placed us into a corner beside 
the pit, and ordered us to be still and to wait for instructions as to what 
we would be doing.

Not long afterwards, Viktor Tomić, who was a very large and tall 
man, Dido Kvaternik, who was even taller but skinnier, and Eugen 
Đurić, the latter of whom I personally knew as our police chief since 
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before, arrived by car. As for the first two, they said, “That’s Tomić, and 
the other one is Kvaternik”. They inspected the pits and the lamps that 
were pinned in the piles of dug up dirt. Those were like torches from the 
firefighter’s storage without the glass.

The Ustashe were there already, and they were ordered by Tomić 
to make two rows from the entrance to the cemetery, where the buses 
would arrive, to the pit, and to make sure that nobody escaped, and if 
someone tried to escape, they should kill him. Soon afterwards, buses 
full of people arrived, people who were meant to be shot. Tomić gave an 
order to the Ustashe to lead ten by ten through those rows to the pit, and 
so they did. I saw that the people were striped, with only their under-
pants on. When they came closer to the pit, [standing] under the light, I 
saw bruises on their heads and bodies, which means they had been beat-
en before. They were escorted to the grave with their hands tied behind 
their backs with a wire. They looked so beaten up and tired that they 
didn’t even object to anything, nor did they scream, rather they submit-
ted to the demands that were made. Near the pit there stood an Ustashe 
captain, who gave an order that behind those ten [men] there should be 
ten Ustashe, and when that was done he ordered the unfortunate men to 
kneel at the edge of the pit, to lower their heads and then gave the order 
to the Ustashe, “Aim – fire!”. The Ustashe did that up close with their 
rifles, and so the heads of some of the victims were so broken that parts 
of the head and brains flew over the pit, and we found some of them 
during the burial.

That happened several times, ten by ten, and so when, on that part 
of the pit where the victims fell in, there was such an accumulation of 
corpses that they reached the level of the land, that commander ordered 
the Ustashe to jump into the pit and spread out the corpses in order to 
make room for other victims. That is what they did, and all the while 
they used knives to cut the legs like butchers and used their fingers to 
drag the dead and arrange them in the pit, while those that weren’t 
dead they would butcher. On that first night, those of us who worked 
there agreed that one hundred forty-nine people were killed, which the 
Ustashe themselves said were from Šid. Still, one of the people from Šid, 
an innkeeper, managed to run through the cemetery and [into] some 
canal, so the Ustashe started shooting at him with their rifles. Some 
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Ustasha named Gašparović said that he knew who was that guy that got 
away, saying that he was some innkeeper from Šid. We later heard that 
he swam across the Sava River, and that he was assisted by some local 
German called Jaša Štranc, who untied his wires and was patrolling the 
Sava River while this guy swam across. That Jaša guy is here in Sr. Mi-
trovica.

Because the Ustashe, when they were told to “Fire!”, didn’t fire 
at the same time, rather one of them fired a bit later on, this angered 
Kvaternik so much that he removed those Ustashe and said, “These last 
ten [people] I will personally kill!”, and so he came behind them and 
placed some long barrel pistol on the back of their heads and killed these 
last people from Šid.

After everyone was killed, those of us who were brought to work 
there were ordered to bury them, but not before the Ustashe poured 
slaked lime over them. Then they ordered us to go back home on the 
same bus, which we did.

For the next one or two nights, there was no killing, or rather we 
weren’t called in to bury anyone, but then, again around 10 PM, in the 
same way, the same three guys i.e. [two] Cingel and Majer, took us to 
the Serbian cemetery on the same bus to do the same job. During that 
second [time when we were] burying [people], or rather before that, we 
witnessed the killing of two hundred fifty people, which the Ustashe said 
were from Grk (Višnjićevo). The way in which the executions took place 
was slightly changed in such a way that the unfortunate people had to 
go one after the other towards the pit, and on both sides of the pit there 
was an Ustasha – two of them – so the unfortunate people had to go one 
towards the first Ustasha and another towards the second Ustasha, then 
those Ustashe would push them into the pit and order them to kneel 
next to the one that was [previously] killed, which the unfortunate man 
would do, while in the pit itself there were two Ustashe with some type 
of Luger pistol, which they would use to kill the unfortunate men while 
they were kneeling down. When the entire line was killed, the unfortu-
nate men, that were next in line, would kneel on those that were previ-
ously killed, so that pit was filled up with corpses like a [pot of] sarma.

Again, one or two nights would pass when we weren’t burying an-
yone, and then, in the same manner, we would be taken to the Serbian 
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cemetery where, in the same way, there were around 600 (six hundred) 
villagers killed, which we were told were from mountainous villages: 
Ledinci, Grabovo, Banoštar, Manđelos and Ležimir.

One of the following evenings, we were again taken to the cemetery, 
where we witnessed the murder of around two hundred fifty to around 
three hundred people, who they say were from Jarak, Šašinac, Ruma 
etc. While we were burying them, cries by people could still be heard 
under the dirt and so Đura Erdelji told me that some unfortunate man 
begged him to kill him, since the bullet missed him, and that his name 
was Milan Stanković from Šašinac, but Erdelji couldn’t find him under 
all those people, nor did he dare since the Ustashe were demanding that 
they continue burying.

However, on one of the following evenings, in two of the largest 
graves, one near the gate and one across the canal, over one thousand 
three hundred people were killed, among whom were people from Mi-
trovica, Laćarac and some other places as well. Among them, I recog-
nized the economist Živko Radovanov, who was a strong man, and [he] 
noticed, while at the cemetery, some captain that lived in his house, 
whereby he fell on his knees begging him to save him, [saying] he didn’t 
do anything wrong, while one Ustasha from the pit yelled, “You fatso, 
get over here!”, so when they brought Živko to him, the Ustasha killed 
him. I also recognized the furrier Prnjaković and his three sons, then 
Jova Budošan, and Branko Jovanović – Isajlov. The latter of which didn’t 
get a bullet [to the head], so he started getting up among the others that 
were dead, and when Đura Erdelji saw that he asked him who he was 
and Branko said that he was a citizen of Mitrovica named Branko Isa-
jlov. An Ustasha heard that, jumped into the pit, and butchered Branko 
in such a way that he was screaming like an animal [that was] being 
slaughtered.

Apart from that, I witnessed similarly the last execution and burial, 
and I think around five hundred people were killed back then.

Viktor Tomić and Đurić Eugen were always the first to arrive at the 
cemetery and attend the killings, and I also saw Andrija  Krzmanović 
attending every time, but he wasn’t near the pit. Or rather, I don’t know 
how many times I saw each of them, but I remember well that once I saw 
the aforementioned Andrija Krzmanović, Nikola Mackanić, a police-
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man, Kraljević, a policeman, Gašparović Milan, an Ustasha, Cirpijano-
vić Mata, Ambrozić Vilim, Pranić Ivan, all of them Ustashe – then the 
mayor of the city Franja Brindl, Mata Kovačić, police officer, and Mitar 
Španović, agent. A lot of Ustashe were deployed [to carry this out], and 
almost all of the police force, except that I don’t know their names and 
couldn’t see them clearly in the dark. The previously mentioned cap-
tain, that lived at Živko Radovanov’s house, was wearing a Domobran 
uniform, was short, with large eyes, skinny, dark, shaved mustache. The 
other people that were burying with me told me that that captain was 
living at Živko Radovanov’s house, and that Živko often drove him on 
his carriage.

I also saw the Ustashe push a helpless old man, that fell under the 
bus, towards the pit, stabbing him with knives that were attached to the 
bayonets, or rather stabbing him with a bayonet while [holding it] in 
their hands, even though he begged them, “Children [please], don’t kill 
me, [I am] an old man!”.

Among all those victims, there could have been fifteen to twenty 
that were women, and the Ustashe would, when they got near the pit, 
grab them by the hair and throw them into the pit, and then kill or 
butcher them in the pit.

I also saw that those Ustashe, that were standing next to the pits, 
would stab the victims in the ribs or belly and throw them into the pit.

Like I said, the victims were passive and would face the gun or knife 
like lambs, and only those that didn’t die would scream, usually to finish 
them off.

All of the Ustashe, especially those that were killing and butchering, 
would jump out of the pit towards some pots of wine, which were said 
to be from the cellar of Banko Tomić, which they would drink and more 
eagerly get back to their bloody business. They would call forth the vic-
tims with, “Over here, Stalin’s troops. Do you like red? Now you’ll be 
red!”

What was happening was so horrible, that we workers were all shiv-
ering the entire night out of fear.

I should add that we also saw some officers from the local [Ger-
man] military command there, but they weren’t giving any commands 
out loud, rather they were only watching what was happening, and I 
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remember that one senior officer among them was vocally critical and I 
heard the word “Scandalous” from him mouth and some other German 
words that some other German workers told us the officer said, specifi-
cally that it was a scandal that they are killing each victim with only one 
bullet in order to save ammo while burying people that are still alive, 
and that the Ustashe are worse than the Bolsheviks on the front, and that 
they shouldn’t save bullets, rather they should shoot until the victims 
are completely dead.

I have nothing else to add.
Concluded.
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8)

SURVEY COMMITTEE IN VUKOVAR 9

of
The Commission for Investigation of Crimes Committed by the Occupiers 

and Their Collaborators in VOJVODINA 

Branch Office: Vukovar
No. 205/45 yr

MINUTES OF TESTIMONY

 Created in the building of the Military Court in Vukovar on the 31st 
of July 1945, at 9:30 AM concerning the hearing of the injured party – 
witness:

The hearing was carried out by:
Interrogator: Dr. Eles Ivo
Typist: Kovačević Dragica

CASE: Crimes En Masse

[We] proceed with the hearing of the injured party – witness, since 
he was formerly warned to tell the whole truth concerning that which 
he is questioned about and not to leave anything out, because if he 
does he will be held responsible for giving false testimony and obstruc-
tion of justice.

PERSONAL INFORMATION ABOUT THE WITNESS: Surname 
and name: Dr. Kler Johan, age: 41, profession: doctor, religion: Roman 
Catholic, nationality: German, place of residence and specific address: 
in jail at the Military Court in Vukovar.

DECLARES:
I knew the County Chief Dr. Jakob Elicker from early on in Bačka 

Palanka, but we weren’t friends because his attitude towards me, and 
towards everyone else, was very condescending, so people didn’t like 
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him. During Tomić’s Action in August 1942, when I witnessed those 
atrocities, I felt motivated, as a member of the Volksdeutsche group, to 
personally go to Elicker and ask him to stop the mass arrests and exe-
cutions and I told him that all of it was just going to be attributed to us 
Germans, as it was widely thought. However, he didn’t want to hear an-
ything about it and was making excuses that such an action [by Tomić] 
did not concern us Germans, rather it was an issue for the Croats, specif-
ically the Croatian Court and the Ustashe government in Zagreb which 
sent Tomić as a special emissary with this assignment. I told him that 
he, as the county chief, is a representative of the authorities in Srem, and 
besides that, he is also a representative of Germans in Srem, so he could 
put a stop to it, via the German plenipotentiary in Zagreb Kasche and 
other influential German military figures. But he still held to the view 
that it was not a German issue but rather one for the Croatian Court.

Since the testimony has been read [back] to the witness, he declares 
that it is completely faithful to his verbal statement and that he can swear 
[an oath to its credibility].

Concluded.
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9)

MINUTES OF TESTIMONY 10

Created by the Survey Committee in Srem. Mitrovica on the 14th of 
September 1945 

Present:
Member of the Survey Committee: Bajić Dr. Miloš
Typist: Orešković Nikola

Case: Tomić’s Action in Srem

We proceed [with the hearing] of Ježić Zdravko who is warned to 
tell the truth and that he must speak as if in court.

Ježić Zdravko, 40 years old, Slavonska Požega, married, father of 
two children, Roman Catholic, former head of a municipality, states 
[the following]:

(…) I received information, concerning the arrests in Mitrovica,  
sometime during the summer of 1943 via a conversation with Eugen 
Đurić when I told him that members of the Mitrovica logor were pin-
ning the blame on him and were saying that he gave Tomić his registry 
cards. Đurić then told me that Krzmanović and the Mitrovica logor re-
quested from him registry cards of the Registry Department saying that 
they needed those registry cards in order to take names that would be 
put on a list. He granted their request, and they just wrote down all the 
names of Serbian men that they found on the registry cards. This writ-
ing down [of the names] was preceded, by Đurić’s claim, by a session 
of the logor where it was decided to put all Serbs on the list. The task of 
copying the registry cards and [creating] the list was given to Ciprijano-
vić, a tabornik, so he probably, while copying [the names], omitted some 
older people. That would be in line with what I heard from Mahač An-
drija, a member of the logor who once told me that doctor Karlo Helbih, 
at one of the sessions of the logor during a crucial moment, proposed or 
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rather gave his opinion, that the names that should be on the list should 
include everyone who is capable of sexual acts. While making the list, 
Ciprijanović didn’t immediately mark the addresses, which was the rea-
son that, before the arrests, he was giving instructions in the Mitrovica 
police station to those that were [tasked with] carrying out the arrests. 
(…)

(…) Among the people that arrived with Tomić, that I know of, was 
Ivica Šarić, an Ustasha captain who worked as an assistant at the High 
Police Commission and who bought items [previously owned by] Vera 
Tomić. Ivica Šarić is, it seems, [a native of] Lovinac, Gračac Munici-
pality, who finished high school, and was an official somewhere before 
the war. Likewise, I recognized Stjepan Blažeković who, before the war, 
was an assistant in the Mitrovica Municipality and who, at that time, 
belonged to Tomić’s personal entourage. Askeri butchers, with long, 
combed hair, came from Jasenovac and were mostly from Lika and Her-
zegovina. Grga Jamičić, a gendarmerie sergeant in Srem. Mitrovica with 
jurisdiction over the territory of Mitrovica, Šid and Ilok told me that. 
(...)
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10)

(fragment)

MINUTES OF TESTIMONY 11

Created at the Local National Liberation Committee [LNLC] in 
Buđanovci on the 22nd of March 1945 at 11 AM concerning the hearing 
of a witness. 

The hearing was carried out by:
Rafajlović Nikola and
Barako Milan

Case:
Crimes En Masse in the Village of Buđanovci

We proceed with the hearing of the witness, since he was formerly 
warned to tell the whole truth concerning that which he is questioned 
about and not to leave anything out, because if he does, he will be re-
sponsible for giving false testimony and obstruction of justice of this 
branch office.

JOKIĆ SAVA, 55 years old, a farmer by profession, Orthodox faith, 
a Serb by nationality, permanently settled in Buđanovci, states the fol-
lowing:

(…)
4. On the 19th of August 1942, around 600 Domobran troops came 

to our village together with their commandant, Captain Velebit N, [who 
came] under orders from Bauer Anton from Ruma. They gathered all 
of the people at the churchyard, where they separated the men below 
40 [y.o.] on one side and those over 40 on the other side. On the same 
day, they released the women, children and people over 40. The rest 
were taken to Ruma. There were over 200 men, whom they imprisoned 
inside the barracks, which were designated to be military garages. The 
vast majority were allowed to go home after 5 days, while 62 people were 
kept there. Even before that, Grubišić Nikola from Ruma would come 
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and separate people who were supposed to remain [there]. These 62 de-
tainees were taken to Sr. Mitrovica where 32 of them were sent home. 
The other 30 were kept in prison and [had to] dig trenches. Their fate 
was unknown afterwards, they were probably shot.

(...)
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11)

MINUTES OF TESTIMONY 12

 Created on the 10th of September 1945 at the Survey Committee in 
Srem. Mitrovica concerning the hearing of the witness Ilić Kazimir.

Present:
Dr. Miloš Bajić, member of the S.C.
Domirac [Gomirac] Desanka, typist

Case: Tomić’s Action

Ilić Kazimir is being called forth and is warned to tell the truth and 
of the consequences of making false claims, [and he] states the follow-
ing: 

Ilić Kazimir, judge, now in the National Liberation Army [NLA/
NOV], 33 years old, Croat, Catholic faith, married, father of one child, 
can write, hasn’t been in prison.

Major arrests began in Srem. Mitrovica the night between the 13th 
and 14th of August 1942 and the following night and days. Did some 
earlier arrests precede these arrests? I do not know, or rather, I’m not 
certain, but I assume that they did and that some female students of 
Mitrovica were arrested. During the night between the 13th and 14th a 
large number of young people were arrested, I remember [that] among 
them were Mikulčić Ivica, Dr. Mane Budisavljević, a doctor, Bora Stank-
ović, a pharmacist, Jovan Grgurov, a pharmacist with his son Đurica a 
student of pharmacy, Nebojša Forišković, a student of technical scienc-
es, Kljajić, a student, Mato Šimonović, an official at the municipality 
court, Frida Budisavljević, wife of Doctor Budisavljević, Novaković, a 7th 
grade high school student, Krunoslav Štabler, an official of the Tax Ad-
ministration, and others whose names I do not remember, or more spe-
cifically, I can’t claim with certainty that they were arrested on that day. 
I was arrested the following night, between the 14th and 15th of August. 
Some policeman, whom I didn’t know, came together with Regl Anton 
and Morak, an electrician at the Mitrovica power station, both members 
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of the Ustashe training battalion. I was expecting this arrest because on 
the 14th, fearing that I would be arrested as well, I went to Franja Brindl, 
the mayor back then, and my uncle, to ask him what these arrests were 
about and what was happening. Brindl just replied with, “There will be 
surprises, you will see what happens tomorrow”. Back at my house, I 
had a few hand grenades, which I brought back with me since I was a 
Domobran and I wanted to use them when I heard the knocking on the 
door. My wife then begged me not to use the grenades and I listened to 
her, so she quickly took the grenades out using the backdoor and hid 
them in the pigsty. Right after that, the aforementioned people entered 
and told me that I was arrested and told me to come with them. They 
took me to the police station, and while I was being taken there I no-
ticed other groups [of Ustashe] leading the detainees. When I arrived, I 
saw in the hall of the police station Mata Ciprijanović, commander of 
the Ustashe training battalion, and heard him when he was giving some 
patrols orders to [go and] arrest [people]. He said what street they 
should go to and described the house where they would conduct the 
arrest. At the same time, the chief of the [Mitrovica Branch of the] Dis-
trict Police Department Đurić Eugen, Mata Kovačić, an official of the 
[same] police [station], Daniel Gnip and some other members of the 
Ustashe training battalion and police were also present. I asked Mata 
Ciprijanović while [he was] passing by, “Mata what’s going on here?” to 
which he responded, “Nothing nothing, you’ll see”. That night, around 
80 people were brought in, among whom were Professor Ferdo Poduš-
ka, Professor Aleksije Petrović, a Russian [named] Efimov, Timić Đoki-
ca, a peasant, Mačkovski, a trade assistant at the officials cooperative, 
Đuro Sauer, manager of the officials cooperative, Terzić, a pub owner 
with a shop across the street of the old Orthodox church, and others. We 
stayed at the police station until three o’clock, all the while new prison-
ers were constantly arriving, and then we were brought outside and tied 
up with wires, two by two. Anton Polih, a policeman, would abuse and 
beat [people] with his fists and legs when [they were] being taken out-
side. After we were all tied up, we were taken by foot to the Mitrovica 
[train] station and put in a special passenger railroad car that was head-
ed to Vukovar. All 80 of us were placed inside one of those railroad cars, 
and with us was Eugen Đurić with 10 to 15 policemen from Mitrovica. 
At one moment, while we were traveling, I got up to go to the bathroom, 
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asking permission beforehand. While the policeman was accompanying 
me, Đurić came to him and whispered something in his ear. That police-
man’s name was Prokop, who I knew from before because he doesn’t 
live far from me, and he told me that Đurić ordered him to kill me on 
the way with the excuse that I was trying to escape, but he told me not 
to worry because he wouldn’t do it. When we arrived in Vukovar around  
6 AM, a group of Ustashe suddenly surrounded us and took us to the 
former warehouse owned by Count Elz near the station, which had a 
sign that said Carolus Comes. As soon as we entered the warehouse, we 
were mistreated and abused here in all sorts of ways, and then Eugen 
Dido Kvaternik appeared, who threatened us, cursed us, insulted us, 
and ordered the Ustashe to shoot at us from their machine guns, in 
which they put empty cartridges, which then made clicking sounds. On 
the concrete in the ground floor area of the warehouse, I saw some clods 
of sand here and there, which I assume were used to cover up the blood-
stains. After some time, I was sent with a group to the first floor where 
there were those who had been arrested and taken the day before. The 
warehouse was built on two floors. The men were on the ground floor 
and first floor, while the women were on the second floor. By my esti-
mate, there were 300 – 400 of us on the ground floor and first floor and, 
judging by the movement and other noises, we concluded that above us 
were around 100 women. For the entirety of our stay in the warehouse, 
which was, I think, 8 days, we had our hands tied day and night, while 
there could have been as many as 50 guards in the entire building. Those 
[guards] that were rotating in our area would constantly threaten us and 
say, “Here are our oxen for the slaughter”. Agents would sometimes sud-
denly enter and focus on the one they liked for questioning. That man 
would stand up, say where he is from, what his profession is, and similar 
things, and after such a friendly conversation [he] would be hit with a 
fist or kicked in the stomach, knee and similar [places] and would fall 
down. I heard and remembered the name of one agent, he was called 
Škarpa, and judging by his accent, he was from Dalmatia. I was taken 4 
or 5 times for questioning to the county building and was waiting in a 
room for my turn to be questioned. Usually 10 – 15 of us would be 
brought by bus, and we would stand in the room facing the wall. When 
I arrived for the fifth time, I was questioned by Drago Ilek, a law gradu-
ate who stood out as an inspector in Sarajevo. While we waited in the 
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waiting room, Viktor Tomić would drop by several times and grab 
someone by the hair and pin his head against the wall, then turn him 
around and whip him [with an ox whip], insult him and then take him 
in for questioning. That Tomić guy looked more like a gorilla than a 
human, with an animalistic physique, large and strong, and horrifying 
in his treatment. Apart from Ilek, other investigators were questioning 
[us], among them Dr. Svježić who, I heard, would also beat people dur-
ing questioning. During the questioning, Viktor Tomić slapped me over 
the head with his hand while he was walking across the room, while the 
other ones didn’t hit me. They asked me what my political views were, 
who I was friends with, what I knew about Professor Mida Lozjanin, 
who was by then already executed, what my conclusion was about the 
announcement of those [that were] executed, which they put in front of 
me, what I knew about Zlamalik and Miličić. They didn’t ask any specif-
ic questions about me being guilty. My questions as to why I was sud-
denly arrested and taken received no concrete response. After that, I was 
brought back to the warehouse and released after three days. At the 
camp, among the Ustashe I recognized Gregurinčić Ivica from Tovar-
nik, and I heard that there was also some Sabo from Sotin. At the ware-
house, I heard from Mano Budisavljević that he definitely thinks that 
Dr. Karlo Helbih was responsible for his arrest. From Bora Stanković I 
heard that they asked him if I was a communist and what he knew about 
me, and his response was to deny it. I heard that Dr. Mile Gajić, my 
wife’s sister’s husband, whose wife left him and denounced him, consid-
ered that his [ex] wife, my cousin Ruža, was to blame for his troubles. 
During my stay there, I heard that Đura Sauer and Mačkovski were be-
trayed by Panta Đaković, who was then shot, and Aleksa Petrović [was 
betrayed] by Nemanja Katić, but I don’t know what became of him later 
on. In the camp, I also saw Krzmanović Andrija, an Ustashe logornik 
from Mitrovica, Kovačić Mata, a police official, Đurić Eugen, the police 
chief, and Knez Ferdo, the senior economy commissioner at the Minis-
try of Rural Economy. When I saw Andrija Krzmanović I called him by 
name two or three times, but he pretended not to see or hear me. Ferdo 
Knez only showed up at the door. He came to intervene for his acquaint-
ances Eduard Gorički and Vinek Aleksandar and along the way he in-
tervened for me as well, since he has known me for years now. Did he 
arrive with some other goal in mind, I don’t know. Ježić Zdravko, the 
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head of the Mitrovica Municipality told me that he intervened for me 
via the County Chief of the Great County of Vuka Elicker. While I was 
peeking through an opening that led to the ground floor via the stairs, I 
saw and heard that the group [of people] that were going to be executed, 
consisting of Professor Aleksa Petrović, Dr. Mane Budisavljević, a doc-
tor, Dr. Mile Gajić, a doctor, Bora Stanković, a pharmacist, Jova Grgurov, 
a pharmacist, together with [his] son, Nebojša Forišković, Ivica Mi-
kulčić, Mato Šimonović, Mihajlović Nikola, Đokica Timić, Đuro Sauer, 
a student [named] Kljajić, Mačkovski and others, were ordered to strip 
down to their underwear and then [I saw and heard] how they were 
brutally abused, beaten, and put on trucks. The beatings lasted for sev-
eral minutes until they all boarded the trucks while passing between the 
Ustashe. Those that were taken like this to be shot were, before that, 
called out based on some notes. These notes looked messy, the names on 
them had to be unreadable and erroneously written, because of which 
nobody responded to some names that were called out, whereby those 
doing the calling would grab someone who had a similar name.

I returned from Vukovar together with Mašo Radojević, Janko Bajić, 
Aleksandar Vinek, Ferdo Poduška, Eduard Gorički, Kajka Janković, and 
a Muslim from Bijeljina. There Kajka told me about what she noticed 
during her questioning. She said that I was probably arrested based on 
the testimony of Vera Miličić, who was giving the names of communists 
from Mitrovica. Miličić was beaten, and like a spoiled child, she gave 
in because of the abuse and gave some approximations just so that the 
abuse could stop. She [Vera Miličić] accused Poduška, me, Vera Tomić 
and Janko Bajić, and definitely others as well, and it seems that she had 
in mind all members of the student association in Mitrovica that report-
edly had left-wing tendencies. She [Kajka Janković] was slapped, [she] 
had splinters inserted into her fingernails, so her hands, which I saw 
during the train ride, had wounds on them. She herself didn’t confess 
to anything, while she was accusing Miličić and Zlamalikov of being 
cowards. I got the sense that, both from personally noticing it and from 
talking to people who were released, whether or not them being guilty 
or innocent wasn’t the reason for their release, but rather, if nothing was 
proven, it was a question of whether or not someone influential inter-
vened for them. And so certain people, who were called out and taken to 
be executed, such as Nebojša Forišković, Novaković and Kljajić, weren’t 
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even questioned, likewise Nikola Mihajlović wasn’t questioned either, 
yet they were all shot. On the other hand, strong intervention came for 
Aleksa Petrović from the Volksdeutsche Group, but it still didn’t help 
because Nemanja Katić accused him of speaking and teaching about 
sabotage methods in industrial companies in the Czechoslovak protec-
torate. Judging by his claims, it seems that Aleksa Petrović spoke and 
acted with the goal of teaching [others], and the Ustashe authorities 
couldn’t let that pass. Čekerinac Rada, a butcher from Mitrovica, told 
me in prison that Zlamalikov accused him of giving aid to the Red Aid, 
and he told me that he admitted to giving 20 dinars and asked, “Were 
they going to shoot me for giving 20 dinars?” and he didn’t expect that 
this would happen. Panta Đaković was horribly tortured, because of the 
accusation brought on by Sauer Đuro. I saw [while I was] in prison how 
the tips of his fingers and his nails were ripped off. After he was con-
fronted with Đaković, Sauer admitted, when they started beating him, 
to delivering sugar for the Partisans and that he was supposed to organ-
ize the destruction of threshing machines and that he had to specifically 
destroy Švajberić’s threshing machine, who was a rich farmer from Mi-
trovica and a cousin of Dr. Petar Gvozdić.

When I came back to Mitrovica, I distanced myself for the first few 
days, so I have no direct eyewitness accounts of events and arrests for 
the end of August and the beginning of September 1942. Later on, while 
talking to Zdravko Ježić, the head of the Srem. Mitrovica Municipality at 
the time, and my old acquaintance and friend, I found out that the lists 
of people of Mitrovica who were arrested and shot, during the month 
of September, were created by Brindl Franja, the mayor of the city, and 
Ciprijanović Mato, the commander of the Ustasha training battalion. 
This doesn’t mean that only they took part in creating the lists, rather 
they were the main culprits in that task. Both individuals were outspo-
ken chauvinists, and highly intolerant of Serbs. Ježić then added that 
Tomić also asked him for a list for the municipality, but he responded 
by saying that the municipality had no such [people] that needed to be 
arrested. I should use this opportunity to note that, among the leading 
Ustashe individuals in Mitrovica, there existed a divide. On one side 
there was the logor with Brindl as the most influential member, the ma-
jor of the 16th Ustasha Battalion [named] Ilik, and Ferdo Knez, and on 
the other side Ježić. The first group gathered around Dr. Gvozdić, often 
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going to his meetings, while Ježić, again via Šmit Matija and even more 
via Šperling Julijus, a Protestant pastor, gathered around Elicker. Ježić 
was connected to the representatives of Domobran troops, especially 
with Major or Lieutenant Colonel Maras. Both groups had ambitions 
to have all the power in their hands and to be the deciding factor in the 
affairs in Mitrovica. (...)
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MINUTES OF TESTIMONY13

 Created on the 16th of October 1945 at the Survey Committee in 
Srem. Mitrovica concerning the hearing of the witness Stanković Anica.

Present:
Dr. Bajić Miloš, member of the Survey Committee
Gomirac Desanka, typist

Case: Tomić’s Action in Srem

  Anica Stanković is being called forth, and is warned as a witness 
to tell the truth and [is informed] about the consequences of giving false 
testimony, and as such states the following:

Anica Stanković, from Srem. Mitrovica, 28 y.o, widow, Orthodox 
faith, Serbian woman, hasn’t been in prison, states the following:

On the night between the 13th and 14th of August 1942, Gašparović 
Milan, a police officer, a policeman [called] Rerih and 10 other Ustashe, 
that arrived from Vukovar, came into our house and arrested my fa-
ther-in-law Miloje, my mother-in-law Vukosava, my husband Borislav 
Stanković and me. They took us to the Mitrovica police station, where 
at that time Eugen Đurić, the police chief back then, Viktor Tomić, Cip-
rijanović, a police officer Majer and Salaj Đura as well as some other in-
dividuals that I don’t remember now, were present [there as well]. After 
a short while, the women that were arrested, among them me and my 
mother-in-law, were taken to the basement. There were around 20 of us 
women. The next day, on the 14th, around 5 AM, we [women] were taken 
to the train station, and [together with us] the men that were arrested, 
which could have numbered around 30. We traveled in the freight wag-
on towards Vukovar, where we arrived by noon. Among the women that 
were taken with me, I remember Vera and Lela Tomić, Grgurov Vukosa-
va, Zora Bilić and Puhalo Ankica, Repajić Irena, Lela Mojić, Radojević 
Radojka, Đajić Elvira and Janković Katica and her mother. We were tak-

13  Inv. No. 14475.
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en to a warehouse at the station, and we were taken to the second floor. I 
spent 13 days in Vukovar. On the second day after I arrived, I was taken 
to “Dudik” with a group of 20 people [male and female] from Mitrovica, 
with an additional 20 villagers [that arrived] in court. When we arrived 
in Dudik, they separated the women from the men and then brought 20 
villagers in front of a dug up pit, but I didn’t watch the execution taking 
place, rather I only heard gunshots. We were wailing, all of us women, 
and Tomić said, “We can’t help you if you don’t [want to] tell us any-
thing”. I remember replying, “We don’t know what this is all about, no-
body asked us anything”. After the executions were carried out, we were 
told that we would have only tonight the opportunity to speak and [after 
which] we were brought back to the warehouse. While we were being 
taken back, I also saw my husband being taken back, since he was also 
taken out of the warehouse. Actually, none of the ones that were taken 
out of the warehouse were shot. A day or two after this event, I heard 
via my mother-in-law that there are rumors that my father-in-law and 
the pharmacist Grgurov, [and] also Rada Mijić, were found innocent 
by the court, or rather the commission of inquiry, and that they already 
received a pass [to go] to Mitrovica. Later, I heard that they were already 
at the train station and that they were brought back. Apart from this, 
on the fifth day after our arrival in Vukovar, around 8:30 PM, those that 
were supposed to be shot were called forth, and, among others, my hus-
band was also called. He was shot that night, along with my father and 
other people of Mitrovica whose names are mentioned on the public 
posters. Among those that were shot that day, some were taken from the 
warehouse, while others were taken from the prison, where the Drum-
head Court-Martial was located, and its Investigation Department. My 
father-in-law was in that prison, and my husband, who was on the first 
floor of the warehouse, was not even questioned, just like the majority 
of those that were taken out of the warehouse.

I spent 13 days in Vukovar, and during that time I wasn’t taken once 
for questioning. I wasn’t told about any decision, and on the thirteenth 

day, with a large group that, by my estimate, could have numbered 
around a thousand males and females, I was boarded [on a train] and 
sent from Vukovar to Jasenovac. That was a train specifically tasked with 
transporting detainees from Vukovar to Jasenovac and was composed 
of about 20 railroad cars. I was in a mixed freight wagon and, as far 
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as I could tell, both there and in all other railroad cars, the prisoners 
were almost all Serbs. I noticed one Gypsy woman with five kids, and it 
seemed to me that during that transport there weren’t any other Gyp-
sies. We traveled for two days and two nights, because the train would 
wait for hours at sidings. While I was in Vukovar, and later on from oth-
er conversations, I found out that the people of Mitrovica were accused 
by Banjanin Dušan, [who was] a student that was shot in Vukovar, [as 
well as] Katić Nemanja, Vujašković Paja and Miličić Vera, who were all 
set free, it seems. When we arrived in Jasenovac, we spent the night in 
the railroad cars because we arrived in the evening, and the next day in 
the morning, we women were separated from the men, and around two 
hundred of us were transported to Gradina by ferry. There were also 
mothers with small children, I can’t remember how many children were 
there exactly but I think there were around twenty of them. At Gradina 
i.e. on the other shore of the Sava [River] I didn’t see any barracks or 
abandoned houses, apart from one abandoned house where the Ustashe 
were. It was a small Bosnian house that couldn’t have had more than 
two rooms. I remember now that I saw an area fenced off by barbed wire 
that also had a similar small house, and in that area I saw a group of no 
more than ten Gypsies. Among them were women, and I think children 
as well. They were washing something in a tub. We asked the Ustashe, 
who brought us, where we would be housed, and Majstorović, the com-
mander of Jasenovac who came to see what we were doing, said that we 
would be separated among abandoned village houses that are nearby 
and that we would be doing rural jobs. One of the Ustasha, whom we 
asked where we were being taken, asked us if there were Croatian wom-
en among us, and added that they should come forth before it’s too late. 
Afterwards when Majstorović also asked if there were Croatian women 
[among us], I and Mrs. Budisavljević came forth, and he, without ques-
tioning or checking anything, told us to grab our things and that we 
would be heading to St. Gradiška to the Croatian concentration camp. 
And truly, we were taken there on the second day after spending the 
night in Jasenovac in solitary confinement. 

My assumption at the time was that what the Ustashe and Majstor-
ović said, about dividing us among abandoned houses, was not true and 
that the warning by that Ustasha for Croatian women to come forth 
was a warning call to us to save ourselves, and that our friends  that 
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remained behind were shot the same day. Later on, I asked about them, 
but I didn’t find out anything. My mother successfully acquired a cer-
tificate of release for the concentration camp, not only for me but for 
my mother-in-law [as well], but that certificate was not worth anything 
because my mother-in-law, at the time when the certificate was given i.e. 
four months after leaving Vukovar, was not among the living anymore. 
That’s when the reply came from the Ustashe Supervisory Service from 
Zagreb.

In St. Gradiška, I was in the female ward of the Croatian labor camp. 
Food was poor there, nonexistent conditions for hygiene, we slept on 
a rock, and [we] were sent for outdoor work. Apart from a camp for 
Croatian women, there was also a camp for Orthodox [people] and Jews 
in the Tower. They were treated mostly the same as us, with the excep-
tion that they couldn’t write home once a month and that they couldn’t 
receive packages. I know this because I worked with them outdoors. 
After four months, I was told that I would be sent home, so I was taken 
to Zagreb where I spent three more weeks in a female prison. I was not 
questioned, neither in Jasenovac, nor Gradiška, nor in Zagreb nor was 
I informed about any resolution as to why I was put in a concentration 
camp. Neither could my mother find out why I was sent to a concentra-
tion camp. There were women in Gradiška who had a resolution that 
said that they were being sent to a camp, and women who didn’t have 
such documents. There were more of the latter ones. Still, even those 
with such a document didn’t know how long they would remain in the 
camp since the camp’s administrators didn’t pay much attention to it. 
So I knew a lot of women whose dates in the document had long since 
expired, and yet they still remained in the camp. Others, however, were 
released before the expiration date, surely at someone’s intervention. 
Those who didn’t have a document were released only because of some-
one’s intervention. There was no procedure in the camp that was sup-
posed to be carried out instead of the initial procedure. During my time 
[while I was there] there were several cases where [female] prisoners 
were taken, under the excuse that they were being taken home, whereby 
they ended up being shot in the Tower or in some basements. I heard 
that Serbian women from the Tower in Gradiška were killed in a way 
whereby instead of being transported to Germany like others that were 
transported, they were executed on the way there. In Vukovar, I found 
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out the names of two guards at the warehouse: one was called Rajzen-
dorf, and he was an electrical technician in Vukovar, and the other one 
was called Vižinelov, a representative of “Tivar” suits. The first one who 
told us, while we were at the warehouse, that we would be released, [lat-
er on] said, before we got transported from Vukovar, that he knew that 
we were being sent to a concentration camp but that he didn’t want to 
tell us earlier. These two didn’t abuse us.

The [names of] individuals that were read to me today from the list 
of victims No. 63/45, that were taken from Vukovar to the concentra-
tion camp, were all taken to Jasenovac. Hadžić Emilija, who was noted 
to have been deported from Vukovar to some concentration camp , was 
taken with her two children to Gradina. I don’t know why that woman 
didn’t come forward as a Croatian woman, since she too was of Catho-
lic faith before getting married. Dabić Stevan, for whom it was noted in 
the list that all traces of him were lost in Vukovar, was shot in Vukovar, 
and I know this because on one occasion when [some were] called forth 
and those that came forth were ordered to take off their clothes, and he 
was among them that were called forth and taken away after they were 
striped.

In Mitrovica, the officers, during our arrest, took away my and my 
mother-in-law’s jewelry. They took my ring with jewels and my wed-
ding ring, and they took my mother-in-law’s wedding ring.

The minutes were read to me and they are fully in line with my ver-
bal testimony, and I [can] sign [my name on] it.
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SURVEY COMMITTEE14

of
THE COMMISSION FOR INVESTIGATION OF CRIMES 

COMMITTED BY THE OCCUPIERS AND THEIR COLLABORATORS 
IN VOJVODINA

Branch Office: Irig
No: … 1945. yr.

MINUTES OF TESTIMONY

 Created in the building of the Branch Office of the Survey Com-
mittee in Irig on the 24th of February 1945 at 10 AM, concerning the 
hearing of the injured party.

The hearing was carried out by:
Uzelac Miloš, member of the Sur. Com.
Savić Vera, typist

Case:
Crimes En Masse, arrests and executions in Irig in August 1942

[We] proceed with the hearing of the injured party, since he was 
formerly warned to tell the whole truth concerning that which he is 
questioned about and not to leave anything out, because if he does he 
will be held responsible for giving false testimony and obstruction of 
justice of this branch office.

LAZAR BOJČIĆ, 64 y.o, farmer, Orthodox faith, Serb, settled in 
Irig, Revido No. 67, declares:

 I was arrested on the 22nd of August 1942 around 10 AM, together 
with other citizens of Irig, during the mass arrests in the month of Au-
gust 1942. One agent, two Ustashe and Jozef Herold, the commissioner 
of the Irig police [were the ones that] arrested me. I was brought to the 
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municipality court where they wrote down my personal information 
and put me in prison. There I saw 7 – 8 people of whom I remember 
Damjan Pušić, his brother Borivoj, Đoka Pušić, [and] Mitar Jakovljević. 
Later on, they brought to prison: Lazar and Jovan Kostić with their three 
sons, Đorđe Radošević with two sons, and others. The prisoners were 
taken out of the prison to be questioned and, after the questioning, were 
taken back to the prison. Everyone was abused, with bruises all over 
their bodies. Đoka Pušić was taken in to be questioned around mid-
night, and after the questioning they didn’t bring him back to the pris-
on, rather they took him to the municipality court’s courtyard where 
we found him dead near the prison on the 23rd of August 1942 around 
4 AM, covered in leaves. They chose me, Lazar Kostić and two more 
people that they arrested to carry the deceased Đoka Pušić outside on 
the street in front of the court building, where the cart of Đura Cvetenić 
was located. Pušić was [placed on the cart and] taken to the field of Dr. 
Veseli, where the four of us buried him.

I was questioned on the 23rd of August 1942 at noon in room No.2 at 
the municipality court. I was questioned by Viktor Tomić. I was suspect-
ed of being [a member of] some Partisan ranks and that I brought them 
food. It turned out, however, that that was not true and so Tomić told 
me that I would be set free at once. In the afternoon on the same day, a 
table was placed out in the courtyard and all of those that were arrested 
were brought before Tomić, next to whom I saw many individuals but I 
only recognized Ivan Petrila. During that time, those who were arrested 
were divided. In one group were those that had committed more serious 
crimes, and they were later shot, while the other group was composed 
of those that were selected to be hostages and who were later sent to 
Vukovar and Sr. Mitrovica, where they were shot a few days later. I was 
among those who were released. I was not questioned in prison any-
more, rather I was set free in the early morning on the 24th of August 
1942.

Among those that were arrested, the pharmacist Dimitrije Matić 
was extremely abused. As soon as I arrived at the municipality court, 
I noticed him lying on some [kind of] tiny bed in a small prison cell. 
Tomorrow morning, he was carried outside to the courtyard, and he lay 
there the entire day. Dr. Grčić, who was also arrested, checked his pulse 
in front of us and said that he was still alive. Later on, Matić succumbed 
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to his injuries, so he was buried, together with another prisoner who 
was beaten in prison, in the field of Dr. Veseli outside of Irig.

The Drumhead Court-Martial held a meeting during the night be-
tween the 23rd and the 24th of August 1942 in the cadastre building. The 
prisoners that went before this court were the ones that were shot in Irig 
as well as those that were selected to be hostages, while we who were set 
free weren’t brought before this court. After the meeting of the Drum-
head Court-Martial was concluded, at dawn on the 24th of August 1942, 
some other citizens of Irig were arrested, some of whom were shot on 
the same day in Irig, while others were taken from Irig as hostages and 
later shot, without even appearing before the Drumhead Court-Martial.

On this occasion, in Irig on the 24th of August 1942, 36 people were 
shot, 80 were taken to Vukovar and Sr. Mitrovica, and 15 were released.

I should note that during this mass execution, the most influential 
people of Irig were the ones that lost their lives. The one who organized 
this atrocity was the aforementioned Viktor Tomić while his helpers 
were the then-officials of the Ustashe organization in Irig, Ivan Petrila, a 
tabornik, Nikola Delost, a logornik, and others.

Since the testimony has been read [back] to the witness, he declares 
that it is completely faithful to his verbal statement and that he can swear 
[an oath to its credibility].
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MINUTES OF TESTIMONY15

From the 17th of January 1945
Created in the building of the Local National Liberation Committee in 
Čalma.

PRESENT:
From the Survey Committee: Vinek Aleksandar.
Member of the Survey Committee: Grudić Vasa.

 We proceede with the hearing of Milenko Miladinović, house num-
ber 56 from the village of Čalma, who declares: My name is Milenko 
Miladinović, a smith by profession, 41 years old, hasn’t been to prison, 
Serbian Orthodox faith, married, father of two children, can read and 
write, served in the army, [and he] declares the following:

On the 19th of August 1942, around 9 AM, Nikola Felinger, a Ger-
man from around here, came together with two [to me] unknown Do-
mobran troops in order to take me away. Felinger told me to come with 
them to the municipality [building] just to ask some questions. Here 
they kept me in the community bull stable, with two hundred residents 
from Čalma: women, children, and men. Here we were held by the 
Ustashe without any questioning. On this occasion, the Ustashe beat up 
Baćanović Andrija (they hit him, [who was] barefoot, with their bayo-
nets all over his feet) and Petar Tomašević [they beat] with their hands 
and feet, while the rest of us they insulted with all sorts of slurs. These 
arrests were carried out by the Ustashe and Domobran troops from 
Sremska Mitrovica with the help of domestic Germans and Croats. Be-
fore leaving for Sremska Mitrovica, one Ustashe officer wrote down [in-
formation about] all of us who were arrested, while also writing down 
our property status. German members of the community council [that 
were] present during this [were]: Flajt Jakob, Petar Brandelik Jr, Jakob 
Miler, [and] Brandelik Petar Sr. Around 6 PM they took all of us by 
truck to Sremska Mitrovica where they held us in the backyard of the 
municipality administration, where Domobran troops and Mitrovica 
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gendarmerie watched over us. Around 11 PM we were taken to the train 
station in Sremska Mitrovica where they put us in three railroad cars, 
locked us in and drove us to Vinkovci. The railroad cars were crowded 
[so much so] that we were suffocating because of how tightly packed it 
was. When we got off the train in Vinkovci, we passed through a town 
around 10 AM, all the while, during our trip, the people would insult us 
calling us bandits, Partisans, arsonists and similar slurs. The Mitrovica 
gendarmerie and Domobran troops were the ones leading us through 
here, and then they locked us inside some warehouse. Together with 
us, there were a lot of Gypsies that were arrested, and so only 30 of us 
remained, and around 150 people from Divoš who were also taken with 
us, and there were 190 Gypsies that I never saw again nor did I hear 
anything about them. The policemen of Vinkovci brought us, the peo-
ple of Čalma and Divoš, to Vukovar on the same day (20th of August). 
On the way from Mitrovica to Vukovar, we arrived [at our destination] 
around 5 PM, where at the train station the Ustashe were waiting with 
their guns and machine guns aimed at us, and like that, they took us to 
the warehouse near the station. On the way there, some civilians would 
constantly take pictures of us. At the warehouse, I saw our Catholic par-
ish priest Paternjel Joža, who was standing and was tied up. In the attic 
where we were locked up, I saw many people from the Zemun Munici-
pality who were all tied up with wires, whereby the Ustashe then quick-
ly tied us up as well. We who were tied up here were guarded by the 
Ustashe from Vukovar, [like] some [guy called] “Pepica” [who was] the 
commander of the Ustashe at the warehouse and some [guy called] Ste-
va. On the same night, they would take us group by group to the court, 
where they would write down our information concerning our families 
and property as well as take our fingerprints, while also taking pictures 
of us while holding a number on our chest. I was never questioned, nor 
were the people who were brought in with me. I was there three days 
and three nights and, in that time, day and night they would take peo-
ple [who were] from Zemun Municipality, via trucks, to the court to be 
questioned, some of whom never returned, while others returned all 
beaten up, whereby one [man] that they brought in was [wrapped in] a 
blanket all bloodied, he was a student from Zemun.

On the 23rd of August 1942, an agent in civilian [clothes] arrived and 
told us, the people of Čalma and Divoš, to get ready because we would 
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be going home. They brought us, still tied up, to the Vukovar train sta-
tion and packed us in cattle cars, locked us in and during the night took 
us to the Jasenovac concentration camp instead of [taking us] home like 
they said they would. The Ustashe were leading us from the Jasenovac 
train station to the concentration camp, whereby they divided us into 
males and females, while we were between the Sava River and the camp 
in some ravine, after which they separated us craftsmen. There they took 
all the things that we had on ourselves as well as our money. This sep-
aration was done by prisoners from the concentration camp who were 
Jewish, that were assigned secretarial tasks in the camp, [and] who were 
being supervised by Ustashe officers. The women were taken to work in 
Bosnia and I never saw them again for the entirety of the time while I 
was in the concentration camp. Us craftsmen were taken to the concen-
tration camp, and they divided us into groups, and I, being a smith, was 
tasked with assembling all sorts of machines in group X, where around 
180 of us prisoners, who were from all ends of the ISC, were working. 
There were [people of] all sorts of religions. The other prisoners that 
were brought with me (males) were likewise taken to the concentration 
camp, the so-called Gypsy [part] III C, and here they were separated 
into various groups, and they didn’t meet up with me again apart from 
when we passed by each other during field work where, in the same way, 
we couldn’t talk to each other. In my workshop we did all sorts of jobs 
under the supervision of the logornik, aka the group leader, the engineer 
Rozenberg, [who was] a Jewish prisoner – partially free, who was from 
Sarajevo, and manager Milan Prušić, a prisoner from Sarajevo, who was 
very harsh towards us worker prisoners: he would beat [people] with his 
hands, with iron tools, and [on one occasion] he pushed Danilo Vujić, a 
smith from Divoš, while he was working, towards one of the machines 
which seriously wounded him because of which he died afterwards. The 
Ustashe were watching all of that, and they likewise beat us with iron 
objects: with rods, hammers, and some with the butt of the rifle while 
insulting us [such as], “Do you want Tito, you Serb Partisan bandit bas-
tards? It will never be like it was”. I slept in wooden barracks where 
250-500 people from all sorts of groups and crafts were sleeping as well. 
The Ustashe guards would visit us, some would beat us prisoners with 
their rifles, and some would beat us [with their hands], while others 
they would take them to the field and they would never return, nor did I 
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ever see them again. In such a way, 40-50 imprisoned people were taken 
from my room during my entire stay in the concentration camp.

There were around 8,000 imprisoned people at the concentration 
camp, and seeing as how there were constantly large groups of new 
prisoners arriving, all of us old prisoners would be gathered into the 
so-called “Nastup” where one Ustashe officer Maričić (small, blonde, 
shaved, fat) would separate around 600 people without calling them 
forth [by name], instead he would go between the lines and select who 
he wanted. This was happening always after work around 6 PM, and 
those that were separated were taken by the Ustashe to Bosnia to some 
[place called] “Gradina”. That night we heard gunshots, and the next 
day the Ustashe brought, by car, the clothes of those prisoners that were 
executed. These scenes I witnessed during my stay at the concentration 
camp, about five of which I had to endure. We were fed really poorly at 
the concentration camp, receiving in the beginning only two potatoes 
and a small piece of proya of about 150 grams every 24 hours. There 
were no wells for us prisoners, rather there was some puddle (where 
some brick was being made) and here we bathed, we drank this water, 
and we used this water to boil our food. Because of the hunger, many 
prisoners gathered food from all sides of the camp, as well as from gar-
bage dumps, and toilets (latrines), and when an Ustasha would notice 
this, he would lock [that person] up, and then he would be shot in front 
of all of us prisoners as an example as to why we shouldn’t steal. In 
such a way, I remember vividly, over one hundred prisoners were shot 
in front of us, and the execution was carried out by Ustashe officers who 
could hardly wait to carry it out. Among the officers I know the names 
of: Luburić, the commander of all the concentration camps in the ISC, 
Ljuba Miloš, then some [guy called] Pećili, Maričić a sergeant major, 
Zrinušić Ante, Matijević a sergeant, and Alaga, all of whom killed and 
beat the prisoners.

Because of all the terror and poor food, the prisoners fled, or rath-
er tried to flee, but were killed, [such as]: Šarašković Stanko from Ve-
liki Radinac when five of them tried to flee, among whom three died 
and two got away, as well as on one occasion the engineer Radkov from 
Sremska Mitrovica. We, the prisoners, were blamed for all those escape 
attempts, and because of that, we were beaten during work and some 
were killed. The forestry group and the brick workers had it worse. Usu-
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ally, for one escape attempt, 100 people were executed. Sometimes the 
prisoners would, in desperation and self-defense of their lives, attack 
and kill an Ustasha guard, but then it would be beyond horrifying, [be-
cause] mass executions would follow, and an Ustasha major called Pav-
lović on one such occasion said that for one dead Ustasha he will kill 
100 prisoners, and for two dead Ustashe he would kill 1,000 prisoners, 
as was done when an Ustasha was killed. The worst punishment we en-
dured was when we had our legs chained with a 50 cm long chain and 
had our food packages taken away for a period of three months, even 
though the packages were being sent from home.

Prisoner Aćimović Lazar from the Zemun Municipality, 27 years 
old, told us this in Jasenovac: he was imprisoned in the Gypsy concen-
tration camp C III and on one occasion the Ustashe officer Maričić came 
and told him to prepare a towel and a bucket with water, and in front 
of him he butchered, with a kama knife, 20 people, while standing with 
a cigar in his teeth, all the while smiling. Laza later on cleaned his uni-
form and boots from all the blood and washed his hands. Maričić told 
him not to be scared and gave him a cigar. Rajnberger Bela, a Jew from 
Pakrac, a locksmith, told me that most female children were placed alive 
in hot brick furnaces where they would burn them alive, and he [Bela] 
heard the screams from the furnace. I personally saw the Ustashe bring-
ing women to the brickyard, but I didn’t see them ever return.

During one event, Radulović Svetozar, Veljković Toma, Matić Miloš, 
all from Čalma, voluntarily requested to be executed since they couldn’t 
take the horrendous pain and suffering anymore. In October 1942 after 
the fieldwork was complete, they locked up a bunch of people in the 
Gypsy concentration camp C III, and condemned them to death by star-
vation. At [the entrance to] the camp, it said, “NO ENTRY – TYPHUS” 
even though all the people were healthy. The unfortunate souls ate all 
the grass and roots from the ground in a certain area, and when they 
started dying of hunger, they started eating the dead to survive. This 
torture lasted for a month, and among those that lived were 15 – 20 peo-
ple, among whom, from Čalma, were: Ilić Uroš, Rogulja Svetislav, Matić 
Jovan, Petrović Svetislav and Matić Žarko, whom the Ustashe drove to 
Bosnia where they immured them alive in a small house. All of this was 
witnessed by us prisoners in the concentration camp, but we couldn’t 
help them since they were guarded by fierce guards.
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I, as a smith, had to do fieldwork for 20 days where we had to build 
bunkers around Jasenovac towards Novska, whereby we carried [wood-
en] beams for two kilometers from a nearby forest, and when we would 
return to the forest for new beams, we would walk between two rows of 
Ustashe who would beat us with wooden clubs, and if anyone fell un-
conscious from the hits and couldn’t get up, they would finish him off 
with their clubs on the spot. That is how Dimitrijević Miloš from Čalma 
and Vuković Gavra from Divoš lost their lives, as well as many others 
that I don’t know. In such a way, I was also beaten by a sergeant named 
Ante Zrinušić (I still have the wound on my face). I saw dead people in 
every part of the concentration camp, even in the toilets, [people] who 
were killed with blunt objects.

During my stay there, an international commission [tasked with] 
inspecting concentration camps came three times, and that’s when For-
eign Minister Lorković, Luburić, an Ustashe officer, and some Germans 
and Italians (officers) arrived as well and that’s when we prisoners got 
armbands with numbers, including white ones for Serbs, red ones for 
Croats, and yellow ones for Jews. I always received an armband with 
a different number. As soon as the commission left, they would take 
away our armband. While the commission was staying, the entire con-
centration camp would be noisy because we needed to show that we 
were working. Before the commission arrived, we were instructed on 
how to behave in front of them, and we were supposed to answer every 
question with, “I am number such and such”. All the weaker and sick 
prisoners were hidden somewhere, of whom I never again saw: Rogulja 
Dragomir and Divnić Pera, [as well as] Branko Čavić, Dušan Čavić and 
Panta Čavić, all from Čalma. If someone didn’t follow the Ustashe su-
pervisors’ instructions during the commission’s visit, that person would 
be beaten by Luburić after [the commission] left, and many were killed. 
I should note that the Gypsy concentration camp C III was under a clear 
sky without any buildings for shelter, and so the prisoners for the entire 
time were under the clear sky during the rain and snow.

Anything else is unknown to me.
I was released from the concentration camp via a decision by the 

Main Directorate for Security and Public Order in Zagreb dating to the 
10th of April 1944, number 19755-B-I-1944.

Concluded.
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15)
 (fragment from the testimony)

       Number 1350/945. yr.

MINUTES OF TESTIMONY16

Created at the Branch Office of the Survey Committee in Šid, on the 5th 
of September 1945.

The hearing was carried out by:
Dušan Babić, as a member of the commission.
Stevančević Slobodan, as the typist.

[We] proceed with the hearing of the witness, since he was formerly 
warned to tell the whole truth concerning that which he is questioned 
about and not to leave anything out that he is aware of, because if he 
does he will be held responsible for giving false testimony and obstruc-
tion of justice of the committee.

PERSONAL INFORMATION ABOUT THE WITNESS: Grković 
Predrag, 20 years old, Orthodox faith, Serb by nationality, in military 
service in Šid, declares:

(…) In summer of 1942, all across Croatia, and as [part of] the 
main strategy of persecuting Jews and Gypsies, in Grk there were 
around 200 Gypsies that were rounded up and sent towards Šid, then 
Mitrovica, and then, like with all of the other Gypsies, to Jasenovac. So 
far, only four women have returned from Jasenovac. I should note that 
the Gypsies of Grk neither called themselves Gypsies nor spoke the 
Gypsy language, not even the older ones. All of them were just our do-
mestic poor people who considered themselves Serbs, and did mostly 
farm-related jobs, and since they were in most cases poor, they earned 
their daily bread in a fair way usually by being fieldworkers and shep-
herds. They didn’t have anything in common with Gypsies apart from 
most of them having darker complexions. 

16  Inv. No. 14538.
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At the same time, during these crucial days for Grk during the sum-
mer of 1942, around 230 other citizens of Grk were rounded up in the 
following way:

As I said, I can’t remember the exact date, I only recall that it was 
summer, so much so that people were walking in their underpants, dur-
ing the height of the fieldwork season. In Grk there was a company of 
Domobran troops permanently stationed there a few months before. 
The commander of that company was a sergeant major called Vujković, 
originally from Podgajac. I was on that crucial day, by chance,  in front 
of the community [building] when a messenger brought Vujković an 
order, and Vujković then declared at the community [building] that the 
blockade of the village is in force now. Soon afterwards, a Domobran 
captain arrived, whose name I don’t know, while the unit that came with 
the captain was called “Gorski Zdrug”. At that time, the community 
clerk  in Grk was Krunoslav Herceg from Zagreb originally, the treas-
urer was Mikuljan, originally from Sesvete near Zagreb, and the head 
of the community was Ginder. Two days prior, the community clerk 
had left for Zagreb, and it is fair to assume that he had prior knowledge 
about what was going to happen here, so he moved, or it could be that he 
himself took part in the preparations and the creation of the kill list for 
the people of Grk. The captain at the community [building] had ordered 
a captain called Mikuljan, the treasurer, to make an announcement and 
to call all of the people to the community [building] and to line them up 
at the churchyard where they would hear a speech and an important an-
nouncement. It was ordered that everyone should bring two days worth 
of food and to answer the call without exception, because if someone 
was later found at their house or outside, he would be shot on the spot. 
The call was intended for men ten years old and older. When, after a 
while, the majority of our citizens of Grk gathered, they were divided at 
the churchyard into four groups, those being a group for children ages 
ten to seventeen, then a group for young men ages seventeen to twenty, 
then a third group ages twenty to thirty, and [lastly] all the ones above 
that. As soon as the captain started giving a speech to one group, three 
large green buses arrived and made a turn towards Morović. Immedi-
ately behind them, a small car with some high-ranking Ustashe officials 
arrived, among whom I recognized the forestry engineer Koščak from 
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Morović, and at the same time, the aforementioned captain gave an or-
der to the Ustashe and, at that moment, bullets flew close to our heads 
from the machine gun fire that the Ustashe used to scare us. Children 
under 17 were allowed to go home, and the same was true for those 40 
years old and older. Only those from 17 to 40 years old remained. This 
group was divided into four in a line, whereby they boarded them onto 
the buses, and all three buses full [of people] drove off towards Morović, 
or more specifically Šid. The company, together with the captain, also 
left, and only Vujković and his Domobran troops remained until the 
morning, when the rest [of the people] from the churchyard were put 
into two railroad cars, [whereby these sealed railroad cars] were headed 
to Mitrovica. In such a way, 230 of the fittest and hardest-working peo-
ple from Grk were taken away. Among them, the majority were Serbs 
but [also] Croats and Slovenes and others. However, all of the other 
ones, except the Serbs in Mitrovica, were singled out and weren’t taken 
to the prison, i.e. weren’t put into railroad cars to be sent to Jasenovac, 
but were [however] locked up at the Mitrovica police station, and after 
being used as manual labor for a few days in order to dig large graves 
at the municipality cemetery in Mitrovica and to bury the large num-
ber of Serbs that were killed those days in Mitrovica, they were set free 
and came back to Grk. Out of those 230 deported people of Grk, only 
those that weren’t Serbs had returned, and not a single Serb so far has 
returned, so it is assumed that all of them were killed either in Mitrovica 
during those days or later on in the Jasenovac concentration camp. Out 
of the non-Serbs that returned, there were seven of them, so 223 experi-
enced a horrible fate either in Mitrovica or in Jasenovac.

Since all our men, who were in their prime, have been deported 
or killed, in the way I just described, and since all Gypsies slightly be-
fore that were also taken away, the trucks, or rather buses, came again, 
whereby the Ustashe gathered the remaining children and kids, the so-
called Gypsies, and put them in two buses, surely around a hundred 
souls. They were deported to Jasenovac out of which only four females 
came back, as I noted before. (...)
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16)

Minutes of Testimony17

Created at the Branch Office of the Survey Committee in Šid, on the 
13th of July 1945 concerning the hearing of the injured party [i.e.] the 
witness.

Case: Crimes En Masse, arrests, abuse and murder of a large number of 
Serbs on the 28th of August 1942 (Tomić’s Action)

[We] proceed with the hearing of the injured party [i.e. witness], 
since she was formerly warned to tell the whole truth concerning that 
which she is questioned about and not to leave anything out, because 
if she does she will be held responsible for giving false testimony and 
obstruction of justice.

Personal information about the witness: DANICA ŽUNIĆ, age 41, 
housewife, Orthodox faith, Serbian woman from Zemun, Primorska 
Street [No.] 19, declares the following:

On the 28th of August 1942, around 4:30 AM, the Ustashe came into 
my home and arrested my husband, Ljubomir, and after checking my 
home, they took my husband to the municipality [building]. The faces 
I recognized that arrested my husband were those of Milutin Korun, 
Dufek Stjepan, Mija Šuster and 1 agent that I didn’t recognize. Out of 
all of these, Korun Anton behaved the worst. I at once went with my 
husband to the municipality [building] and in front of the community 
[building] I saw a group of Ustashe among whom I recognized the fol-
lowing: Šomođi Luj, and Jonka Horvat, a police commissioner. I asked 
them where my husband was, and Horvat replied that he was at the 
municipality [building], whereby the commissioner then scolded me 
and told me to go home. I went home and then again went out and 
took a suit with me to give to my husband since he left almost without 
any clothes. On my way there, I ran into Laufer Pera, one of the leading 
people in the Kulturbund and asked him to give the suit to my husband. 
He answered, “I don’t get involved, I’m only going to get the keys of Ivan 
Stanivuković’s machine (who was arrested that day)”. As soon as my 

17  Inv. No. 14542.
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husband was arrested, I made a request to the Ustashe government in 
Zagreb and in December I received [a response saying] that he was shot 
in Sremska Mitrovica as a hostage .

After my husband’s arrest, and that of the other people in Šid, I 
heard from Vahtarić Vlatko, the head of the municipality in Šid, as well 
as the wife of Toma Blečić, who was the chief of the gendarmerie, that 
certain people had created, at the Ustashe tabor, a list of people who 
were supposed to be arrested on the 28th of August 1942, and those were 
the following Ustashe: Joso Šuk, Dr. Đuka Vujić, Stjepan Frece, Šapić 
the trader who was married to Šuk’s sister, and Branko Štimac. I should 
note that, concerning the former [statement], you should hold a hear-
ing of Vlatarić [Vahtarić] Vlatko, the former municipality official in Šid, 
who knew a lot concerning the activities of the Ustashe in Šid since he 
himself was considered untrustworthy by the Ustashe. He also said this, 
“One should take heed when the day of reckoning comes for Seka Kler 
from Šid, a former official of the municipality administration who was 
laughing the entire time the people at the municipality [building] were 
being arrested, abused, tortured and killed”. Just like Seka Krek [Kler]18, 
the military official was behaving in the same way, while the head of the 
municipality, Ilić Nikola, was in despair.

  
    

18  TN: Clearly a spelling mistake, both for Seka Kler, or Krek, and for Vlatko 
Vahtarić, or Vlatarić.
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17)

Minutes of Testimony19

Created at the Branch Office of the Survey Committee in Šid, on the 23rd 
of June 1945 concerning the hearing of the injured party – the witness.

The hearing was carried out by:
Simeon Nešković, as the interrogator
Ivanka Ratković, typist

Case: Crimes En Masse, arrests, abuse and murder of numerous Serbs 
from Šid, on the 28th of August 1942 (Tomić’s Action)

[We] proceed with the hearing of the injured party [i.e. witness], 
since she was formerly warned to tell the whole truth concerning that 
which she is questioned about and not to leave anything out, because 
if she does she will be held responsible for giving false testimony and 
obstruction of justice.

Personal information about the witness: Mirić Anđelka, 48 years of 
age, a housewife, Orthodox faith, Serbian nationality, place of residence 
and precise address: Šid, Džigura, [house] No. 202, declares the follow-
ing:

On the 28th of August 1942, right after midnight [had passed], the 
Ustashe blocked our house and several of them entered inside, or rather 
jumped through the opened window and called out all of us i.e. my hus-
band Borislav, me and my children Zagorka and Radojka. A short while 
after that, and since they tied up my husband, they took us to the munic-
ipality [building]. Along the way, they arrested the entire family of Čavić 
Žarko and took us away together. Of the Ustashe that took us away, I 
didn’t recognize a single one. When they brought us to the municipality 
[building], one of the Ustasha asked why they brought women. I begged 
them to let us go, but he didn’t let me, saying that we would spread the 
news about the arrest. We [women] were standing there in the hallway 
for about 15 minutes, and the entire time we could hear cries of pain 
coming from the rooms in the municipality [building]. After that, they 

19  Inv. No. 14543.
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put us women in a prison that was located at the end of the backyard. 
There were 30 of us women and children imprisoned inside. While we 
were imprisoned, we could constantly hear cries of pain from people 
that were coming from the municipality [building]’s basement, and I 
also saw certain Ustashe entering the garden and cutting up [wooden] 
rods. Around 9 AM they took us out of the prison [and brought us] to 
the municipality [building]’s backyard. There those who were arrested 
were already all tied up, with wires, and had their hands behind their 
backs. I saw, in the backyard, how they would beat and abuse the pris-
oners in all sorts of ways. They beat them with whips, rods, fists, legs, 
helmets, etc. In that backyard, I saw that my husband was lying on the 
ground, all beaten up. There were others who were lying down because 
of the beatings, but I can’t remember their names. Around 11 AM, all 
of us women were allowed to go home, while the arrested men stayed in 
that backyard.

Since I was very scared, and since I have short eyesight, I didn’t rec-
ognize any of the Ustashe that were at the municipality [building] and 
that took part in the abuse of prisoners. Later, I heard that all of those 
that were arrested were taken by trucks to the train station in Šid, and 
then by train to Sremska Mitrovica.

[The hearing has been] concluded at 5 PM, and since the testimony 
has been read [back] to the witness, she declares that it is completely 
faithful to her statements and that she can swear [an oath to its credibil-
ity]. An addition to be noted is that, Panić Milan, who was our coach-
man, was also taken out of our house.

Continued on the same day at 5:05 PM.
Nikolić Branka, age 21, housewife, Orthodox faith, Serbian woman, 

from Šid, house No. 1074.
 The witness was formerly warned to tell the whole truth concerning 

that which she is questioned about and not to leave anything out, be-
cause if she does she will be held responsible for giving false testimony 
and obstruction of justice.

On the 28th of August 1942, right after midnight, 5 unknown Ustashe 
came to our home and ordered my husband Jovan, me and Avramov-
ić Vera, who was [visiting us as] a guest, to come to the municipality 
[building] with them at once for questioning. They tied up my husband 
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and took us out of the house. In front of the house, I saw Kulić Vlada, an 
Ustasha from Šid, who didn’t enter our house. On our way to the mu-
nicipality [building], [I saw that] Stepančević Svetozar, Zdravković Ilija, 
and Kordić Ostoja with his family, were also arrested.

And so they took all of us together to the municipality [building]. 
When we arrived at the municipality [building], they wrote down the 
personal information of my husband and others, and then Tomić start-
ed beating everyone with a rod. After that, they separated us women 
from the men and took us to the backyard, and when a large enough 
number of women were gathered, they took us to a prison. All this time, 
while we were standing in the backyard and while we were in a separate 
prison, we could hear cries of pain coming from the rooms  in the mu-
nicipality [building]’s basement. When they took us out into the back-
yard I saw there all the people that were arrested and tied up, whereby 
the Ustashe would abuse them in all sorts of ways. I saw Mirić Borislav 
lying on the ground, all beaten up. Also I saw Šumanović Sava lying 
down and yelling, “Owww! Doctor!” at which an Ustasha kicked him in 
the stomach and insulted his mother.

Among the Ustashe that took part in the abuse of prisoners, I knew 
these: Josa Šuka, Dufek Stjepan (supposedly arrested now), Štroka Steva 
from Adaševci, Šomođ Đura, and one of Efler’s [guys] but I can’t re-
member the name.

After that, I heard that my husband was taken to Sremska Mitrovica 
with the rest.

Concluded at 5:20 PM
 [The hearing has been] concluded at 5:20 PM, and since the testi-

mony has been read [back] to the witness, she declares that it is com-
pletely faithful to her statements and that she can swear [an oath to its 
credibility].
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18)

MINUTES OF TESTIMONY20

Created in the building of the Kustodija prison in Sr. Mitrovica on be-
half of the Survey Committee, specifically the Branch Office in Šid, on 
the 8th of June 1945 at 3 PM concerning the hearing of the witness.

The hearing was carried out by:
Dr. Kornel Lebl and Babić Dušan, members of the Survey Committee
Branko Divnić, typist

[We] proceed with the hearing of the witness, since he was formerly 
warned to tell the whole truth concerning that which he is questioned 
about and not to leave anything out, because if he does he will be held 
responsible for giving false testimony and obstruction of justice.

Personal information about the witness: My name is Ivan Daražac, 
born in 1903, community clerk, Roman Catholic, Croat, last place of 
residence [was] Županja.

In June or July 1942, Šuk invited me to his Ustashe headquarters 
and showed me a list of Serbs, telling me to have a look at that list and 
to see if all of the Serbian intelligentsia is there, as well as all the Serbs 
that were important citizens since they needed to be removed. I looked 
at the list and said that it indeed contained all of the Serbian intelligen-
tsia and almost all important Serbian citizens, which is why I responded 
by saying that the list contains all of them. After that, a month or two 
passed when some high-ranking Ustashe official, whose last name was 
Tomić, arrived in Šid and then the arrests of Serbs started en masse. 
Those arrests were carried out by the Ustashe, who arrived with Tomić 
on buses from Zagreb. On that occasion, 138 Serbs were arrested. The 
permanent agents of Šuk assisted with the arrests, specifically: Rakonca, 
Štrok, the two Efler brothers, Ruda Sepec, all of them from Šid, and two 
or three more from Adaševci. These arrests were carried out very cruelly 
and recklessly. I remember that Gabić, the head of the community back 
then, protested against such arrests. When I saw who was being arrested 
and imprisoned, I remembered the list that, as previously stated, was 
shown to me by Šuk a month or two before, because the very people 

20  Inv. No. 14548.
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that were on the list were the ones that were arrested. I know for certain 
that 138 people were arrested then. Additionally among them, Kuzman 
or Paja Slavujević, Vida Ilić and Pera Dereta were killed in a very cruel 
way in Šid while the rest were taken by buses to the Šid train station 
and from there to Sr. Mitrovica. Their obituaries were released later on 
by the Ustashe authorities, and apart from that, the relatives of these 
[people] were submitting requests, and according to proclamations and 
the resolutions concerning these requests, [it seems that] all of the afore-
mentioned were killed in Sr. Mitrovica.

That is all I know about the so-called Tomić’s Action and I can’t 
make any other statement concerning that, but I think that the secre-
taries who were working in the Ustashe headquarters could know more 
about it, and at the time that must have been either Marica Čaut, later 
on the wife of the head of the municipality Vuković, or some young man 
with a lame leg from Bapska Novak. Later on, [the people working] as 
secretaries at the same Ustashe headquarters were some hunchbacked 
Dalmatian, and after him Antun Đurašinović from nearby Đakovo, who 
was a former municipality clerk. The cadastre official Đurašinović from 
Šid might have some knowledge about those secretaries. This Tomić’s 
Action had the goal of “removing” the Serbs, since at that time there were 
no Partisan activities. I base this claim on a statement by Šuk, whom I 
mentioned before, when he showed me a list of Serbian intelligentsia 
and Serbian citizens while stating that those Serbs must be removed.
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19)

SURVEY COMMITTEE IN VUKOVAR21

of
The Commission for Investigation of Crimes Committed by the Occupiers 
and Their Collaborators IN VOJVODINA

Branch Office: Šid
No: 55/45. yr.

MINUTES OF TESTIMONY

 Created at the Branch Office of the Survey Committee in Šid on 
the 3rd of July 1945 at 4:10 PM, concerning the hearing of the injured 
party – witness.

The hearing was carried out by:
Simeon Nešković, as the interrogator
Ivanka Ratković, typist

CASE:
the arrest, abuse and 

murder of a large number of Serbs
 on the 28th of August 1942 (Tomić’s Action)

[We] proceed with the hearing of the injured party – witness, since 
she was formerly warned to tell the whole truth concerning that which 
she is questioned about and not to leave anything out, because if she 
does she will be held responsible for giving false testimony and obstruc-
tion of justice. 

Witness Zagorka Kerešević, 66 years old, housewife, Orthodox 
faith, Serbian woman, from Šid house No. 739.

[We] proceed with the hearing of the [female] witness, since she 
was formerly warned to tell the whole truth concerning that which she 
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is questioned about and not to leave anything out, because if she does 
she will be held responsible for giving false testimony and obstruction 
of justice. So she states the following:

On the 29th of August 1942 around 11:30 AM, 4 Ustashe came into 
our home and then proceeded to arrest my husband Nikola, whereby 
they tied him up and took him to the municipality [building]. Among 
these Ustashe, I knew one and that was Kulić Vlada from Šid. Later I 
heard that my husband was taken the same day from the municipality 
[building] by bus to the Šid train station, and from there to Mitrovica 
where he was shot just like the rest. Approximately a month after my 
husband’s arrest, some lawyer came to Šid, whose name I don’t know, 
who said that he would find all of those that were arrested, either alive or 
dead, and that in 8 days he would notify everyone, who pays him 3,000 
dinars, about the results of his investigation. I gave him 3,000 kuna, but 
still to this day the lawyer hasn’t notified us nor did he notify me about 
my husband.

[The hearing has been] concluded at 4:15 PM, and since the testi-
mony has been read [back] to the witness, she declares that it is com-
pletely faithful to her statements and that she can swear [an oath to its 
credibility].

       
Continued on the same day at 4:17 PM.
Witness: Draga Širadović, 49 years old, housewife, Orthodox faith, 

Serbian woman, Šid, house No. 454.
[We] proceed with the hearing of the [female] witness, since she 

was formerly warned to tell the whole truth concerning that which she 
is questioned about and not to leave anything out, because if she does 
she will be held responsible for giving false testimony and obstruction 
of justice, and as such she states the following:

 On the 28th of August 1942 around 11:30 PM, several Ustashe 
came to our house. They arrested my husband Đura and son Svetislav 
[Stanislav], and after tying us all up, they took us to the municipali-
ty [building]. Among the Ustashe that took part in the arrest, I knew 
one, Milović Franja, an Ustasha from Šid. When they brought us to the 
municipality [building], they took my husband to a room and, through 
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the glass door, I saw that they took off his shirt and that they beat him 
with all sorts of items such as rods, whips, etc. Several times, they would 
bring him in, beat him and then bring him out. They did this with others 
as well, such as with Mirić Borislav, Mojsilo Radovanov and others. As 
far as I remember, around thirty people that were arrested were beaten 
up and, to put it simply, brutalized. I saw with my own eyes how they 
would torture them in all sorts of ways. After some time, they took me to 
a prison where there were only women. Around six in the morning, they 
took Ilić Vida out of the female prison to be questioned. After a while, 
two Ustashe brought her back, since she was so beaten up and bloody 
that she couldn’t walk by herself. She told us that she was tortured in 
the cruelest way possible and was forced to confess about her ties to the 
Partisans. She said that, among other tortures, four of the strongest men 
(Ustashe) would jump on her stomach. Even with all of this happening, 
she didn’t admit to anything, but she advised us all to confess just so 
we wouldn’t be tortured like that. Ilić Vida died later on. After some 
time, they took us to the backyard of the municipality [building], where 
we saw all of the people that were arrested being lined up and having 
their hands tied behind their backs. There, the Ustashe beat them and 
abused them again in all sorts of ways (with rods, fists, stakes, rifles, 
etc.). Among the Ustashe that were beating them, I recognized the fol-
lowing: Vlček Emil, Maćoš Ferenc, Đura Edelinski, Kulić Vlada, and 
Kalman Efler. Among the Ustashe officials from Šid, I saw there: Joso 
Šuk, Dr. Đuka Vujić, Stevan Stokić, Antun Gabrić, Ivan Daražac, Pišta 
Švarc, and Mirko Hrenković.

Around noon on the same day, they let us women go home.
I heard that all of those who were arrested were taken to Sremska 

Mitrovica on the same day. Since my son Stanislav was released by the 
Drumhead Court-Martial in Sremska Mitrovica he came back to Šid 
after approximately ten days. Upon his return, the authorities forbade 
him to say anything about what he saw there, but he still told me this: 
all of the people of Šid that were arrested arrived on the 28th of August 
1942 to Sremska Mitrovica in the afternoon, where everyone was quick-
ly photographed holding a number and [they] took their fingerprints. 
All of them were confined to a room until tomorrow afternoon. On the 
twenty-ninth of August in the afternoon, they took them to the back-
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yard and separated eighteen of them, among whom were my husband 
and son. All eighteen of them were taken to the Drumhead Court-Mar-
tial on the [____] of September and all were sentenced to death, includ-
ing him, who was still young and was still sixteen years old back then22.

My son heard that the remaining seventeen were shot that same 
night, and he received a permit to take his father’s suit and to bring that 
suit home.

Since my son spent a few more days in prison, he heard from the 
other ones that were also freed that the remaining people from Šid were 
all killed. My son stayed at home for approximately fourteen days until 
he recovered a bit. After that, he took a passport in order to go to work 
in Germany, but he didn’t go to work in Germany, instead he went to 
German-held Serbia and from there, he joined the Partisans. After two 
years, I still haven’t heard anything about him and I don’t know if he is 
still alive.

[The hearing has been] concluded at [____] hours and 0 minutes, 
and since the testimony has been read [back] to the witness, she declares 
that it is completely faithful to her verbal statements and that she can 
swear [an oath to its credibility].

 
 

22  TN: The text isn’t clear here, but it would seem that the son was condemned to 
death, but in the end, the sentence was not carried out against him. After viewing vital 
records, it was determined that the son’s name was Stanislav, not Svetislav.
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20)

SURVEY COMMITTEE IN VUKOVAR23

of
The Commission for Investigation of Crimes Committed by the Occu-

piers and Their Collaborators IN VOJVODINA

Branch Office: Šid
No: 33/45. yr.

MINUTES OF TESTIMONY

 Created at the Branch Office of the Survey Committee in Šid on 
the 18th of June 1945 at [____] hours, concerning the hearing of the in-
jured party – witness.

The hearing was carried out by:
Nešković Simeon, as the interrogator
Dobrila Đorđević, typist

CASE:
the arrest and abuse 

of a large number of Serbs
 on the twenty-eighth of August 1942 

(Tomić’s Action)

[We] proceed with the hearing of the injured party – witness, since 
she was formerly warned to tell the whole truth concerning that which 
she is questioned about and not to leave anything out, because if she 
does she will be held responsible for giving false testimony and obstruc-
tion of justice.

PERSONAL INFORMATION ABOUT THE WITNESS: Last name 
and name: Kostić Olga, 69 years of age, housewife by occupation, Or-
thodox faith, Serbian nationality, place of residence and precise address 
[is] Šid, house No. 515.

23  Inv. No. 14561.
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On the 28th of August 1942, around 6:30 AM, three Ustashe in uni-
forms came to my home carrying guns, [along with] one or two detec-
tives, and one municipality policeman from Šid, who was a Ruthenian 
by nationality, but I don’t remember his name. One Ustasha told me and 
my daughter Mila to get ready and to come with them. A detective went 
through all the rooms and asked who else was there. When I said that 
there was nobody else here, just us two, he told us to hurry up. We hur-
ried up, and at seven o’clock we were taken to the municipality building. 
In the room where we were brought, the Zagreb police were present, 
three of them and a typist lady who was also unknown to me. Apart 
from them, the eldest son of the trader Klajn from Šid was also present 
in the room. What caught my eye was that one of them was carefully 
watching me and my daughter, and after writing down our personal in-
formation, he took our purses and a small hygiene bag, saying, “I will 
put this in the box, so it can be close by if I need it”. After that, he told 
the attendant to take us to the prison, where the women were. 

We saw there ten to twelve women among whom were: Jovičić Zor-
ka, Ilić Vidosava and her daughter who was using a handkerchief to 
wipe away the blood from the battered legs of her mother. Ilić Vidosava 
was all black in the face and around her arms because of the beating. At 
my question, “What’s wrong with you [Mrs.] Ilić?” she replied, “Don’t 
you know, madam, what happened to me? I feel horrible, I will die”. 
And then she kept asking for a glass of water. She finally got the water 
and turned around on her side and when they started calling the rest of 
us to come to the backyard, they called her as well, at which point her 
daughter shouted back from the prison, “Mom is dead”. In the backyard 
I saw a horrific sight. Our people, who were arrested, were tied with 
wires [with hands] behind their backs, and four men whose names I 
don’t know were hitting them with a nightstick. I think one of those 
four was in an Ustasha uniform. A horrifying scream was heard from 
the basement and the garden, while two men were lying in the backyard 
in critical condition, probably from the beatings. Ivo Nešković was sev-
eral times called to come down, up, and all over, and the entire time he 
would be beaten with a nightstick, and many people would be hit in the 
head with a fist. While we were in the backyard, a member of that pu-
nitive expedition asked Žunić Ljubomir, [a man] from Šid, something 
that brought tears to Žunić’s eyes, and one of the armed Ustashe yelled, 
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“What are you questioning him for? We are here”, while holding a load-
ed gun.

Then that same chief, whose name I don’t know, looked at me and 
at his watch and said, “We will let you go, we don’t fight women”. I kept 
quiet. After a short while, around twelve o’clock noon, the two of us and 
a few other women, among whom I remember Trumić Ksenija, were 
called to an office where we were brought. Our purses were returned, as 
well as our money and the other things that we gave them. The one that 
took us in said this to me, “We don’t have anything against you or your 
daughter, grab your things and go home”. He said the same to the other 
women that were present.

At that time, the head of the municipality was Ilić Nikola, while the 
head of the community was Gabić. The main Ustashe officials were: Dr. 
Đuka Vujić and Joso Šuk, both from Šid. Apart from those two I heard 
that their associates were some Babić and Petričević, both from Bapska.

[The hearing has been] concluded at 11 hours and 45 minutes, and 
since the testimony has been read [back] to the witness, she declares that 
it is completely faithful to her verbal statements and that she can swear 
[an oath to its credibility].
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21)

MINUTES OF TESTIMONY24

from the 26th of March 1945
Created in Sremska Mitrovica with regard to the hearing of Janja Vu-

jadinović with the goal of providing evidence of mass murder

PRESENT:
Members of the Survey Committee: Vodanović Dujo, the president, 
Vasa Grudić, the typist

Since the witness has been informed as to why she is being ques-
tioned, she is warned  to tell the truth, otherwise, if need be, she will 
have to take an oath regarding her statements.

JANJA VUJADINOVIĆ, born Augustinović, 41 years old, born in 
Koritna, resides in Sremska Mitrovica, Roman Catholic faith, Croatian 
woman, widow, 2 children, hasn’t been to prison, states:

When Tomić’s crew showed up in Sremska Mitrovica, in August 
1942, I lived on the second floor of the Bilić house, while on the first 
floor lived the owner Bilić who was arrested by agents 8 days before 
Tomić arrived in Sremska Mitrovica, and who was taken to Vukovar 
where he was shot. When Tomić came, together with his crew, he imme-
diately moved into the apartment of the deceased Bilić and slept there. 
While Tomić was in Mitrovica, I often saw Eugen Đurić come to his 
apartment, and on two occasions during the night I saw Dido Kvaternik.

When Tomić came into the apartment, he entered my apartment 
with two other detectives and a German officer and ordered me to ac-
commodate three of his female secretaries. Since I didn’t see a way out 
[of this situation], I took them in. What were the names of these female 
secretaries, I do not know, but I do know one, and that is Lidija Rajn-
feld that left her calling card, which I submit [as an attachment] to this 
testimony. Of these two unknown girls, one was from Ruma and the 
other from Pančevo who was a lover of the German officer. On the 8th 
of September 1942, a banquet was held in Tomić’s apartment, for what 

24  Inv. No. 14592.
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occasion I don’t know. That banquet lasted till morning, and his entire 
crew was present, as well as Eugen Đurić and Salaj Franjo. That Salaj 
Franjo was present, I know this because I heard the name being men-
tioned. I don’t know the other members of the crew, since I was in a 
desperate state, since by then my husband had also been taken away. My 
husband was taken away by Filipović, a policeman, and some Ustasha 
that I didn’t know. Tomić’s deputy back then was Dr. Svežić. One of the 
Ustashe, that was killing [people] at the graveyard, was Kreger, a crafts-
man from Vinkovci. An Ustasha from Slankamen, whose name I don’t 
know, was on guard at the house where Tomić resided.

Since the testimony has been read back to me, I confirm [that it’s 
credible] entirely.

Concluded.
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MINUTES OF TESTIMONY25

Created at the office of the Survey Committee [of the Commission] for 
Investigation of Crimes Committed by the Occupiers and Their Collab-
orators in Sremska Mitrovica on the 16th of February 1945.

Those present from the committee:
Vodanović Dujo, the president of the committee
Janković Milena, typist

[We] call forth Janošević Pera, trader from Sremska Mitrovica, who 
was formerly warned to tell the whole truth, in light of an inviolable 
oath, and [was warned of ] the consequences of perjury, and so states 
[the following]:

My name is Janošević Pera, a trader, married, father of 2 children, 
45 years old, a Serb, Orthodox.

On the night between the 30th and 31st of August at 3 AM, two un-
known Ustashe agents and around 10 armed Ustashe troops, with hel-
mets on their heads, came for me. They ordered me to get ready and to 
come with them. When they knocked on the window, i.e. before that 
happened, my wife heard some racket outside and heard one of them 
say, “This is also a Serbian house, go there as well”. That’s when they 
started knocking, arrested me and took me to the Mitrovica police sta-
tion. There I saw many Serbs from Mitrovica, among them were Branko 
Zoranović, Druljin Sajdžija, Veselinović, Paja Stojanović, Jovičić, [who 
was] a judge, and many other Serbs from Mitrovica. I was taken to the 
police station by bus, where I was immediately put on a different bus and 
sent to a prison. On the way to the prison, we were beaten by an Usta-
sha first lieutenant and some other Ustashe who were drunk, and since 
I was the closest to them, they would beat me the most and make me 
sing them some songs. I couldn’t sing, but I had to make some sound, 
so it sounded more like groaning than singing, and they would, through 
laughter, say, “Good, this one can sing”. Like that, they brought us to the 

25  Inv. No. 14602.
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prison, and put us in a room, while writing down our personal infor-
mation before that. That information was written down by people from 
Mitrovica, among whom I recognized Professor Poduška, Professor 
Maksimenko, Zdenka Petrinović, Katica Rajzer and some other people 
from Mitrovica whose names I don’t remember. We were in that room 
until morning, and then they put us into a different room where there 
were 100 of us [inside]. Slavko Rajić, a trader from Sremska Mitrovica, 
was with me in that other room.

We were in that room for three days, and when they took us to the 
backyard, they put on one side those that said that they knew someone 
in the Croatian Domobrans, or had someone in their family that was a 
Croat, and other similar things, because before this they came and told 
us to report if we had any Croats as relatives. Then we who weren’t re-
lated to any Croats were taken to some other room, and these other ones 
were taken to a different room. I stayed in this room for two more days 
and then Kvaternik, Tomić and some other Ustashe came to us while 
holding in their hands several lists. They told some people to go to one 
side without taking anything, and others were told to take their things, 
and in such a way, they separated us. Then they called up some people 
whose names were underlined with a red pencil. I was among them, 
and there were 5 of us. They were Sreta Milekić, Iskrić, and two more 
men who I didn’t know. The first two were [former] Austro-Hungarian 
officers. When we arrived in the hall, where the officers who were writ-
ing down our personal information were, there I saw some Domobran 
lieutenant colonel, who at once greeted Milekić and Iskrić, and not long 
after that, Tomić himself came into that room, turned around and said 
to the lietenant colonel, “Here are your protectees, they are free now”. 
The other guy saluted him and went away. Then Tomić turned towards 
me and the other two men and asked us, “What are you doing here?”, 
at which some senior man, whom I don’t know, who was writing down 
our personal information said, “Those are the ones that are also freed”. 
Tomić sarcastically smiled at that and said, “Eh, when they take out one 
of these Serbs, it’s like they took out my healthy tooth”. Dr. Karlo Helbih 
and Andrija Krzmanović, a logornik from Sremska Mitrovica, were also 
present. I just looked at the logornik, and he just laughed at what Viktor 
Tomić said.
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From the room in which I was [located], screams and blunt hits 
could be heard, as well as yelling by the Ustashe, such as “Stab!” and 
“Hit that Serb bastard!” and similar things that could make anyone’s 
skin crawl. We also heard how, in the middle of the night, they would 
move some people into buses, whereby we later found out that they were 
being taken to be executed. They tortured us in all sorts of ways, hunger, 
abuse, and any other way that a human being shouldn’t be treated. The 
pain and emotional suffering that I went through there will never be 
forgotten.

When I was released from the prison, they took me to the Kustodija 
prison, where I remained for one night, and in the morning they made 
us go to the cemetery to bury the ones that were shot the previous night. 
I was at the graveyard until the afternoon, and in the afternoon Eugen 
Đurić arrived at the graveyard and told us to go back to the Kustodija 
prison, and that we are free and can go home.

I don’t have anything else to say, and I can swear [an oath] on this. 
The testimony has been read back to me and I accept it as credible. 
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23)

BRANCH OFFICE OF THE SURVEY COMMITTEE IN ŠID26

No. 234/45.

MINUTES OF TESTIMONY

Created at the Branch Office of the Survey Committee in Šid on the 25th 
of September 1945 concerning the hearing of the witness.

The hearing was carried out by:
Nešković Simeon, as the interrogator
Marković Milan, as the typist

 Case: Tomić’s Action

[We] proceed with the hearing of the witness, since he was formerly 
warned to tell the whole truth concerning that which he is questioned 
about and not to leave anything out, because if he does he will be held 
responsible for giving false testimony and obstruction of justice of this 
committee.

PERSONAL INFORMATION ABOUT THE WITNESS: Steva 
Marijan, 37 years old, worker, Orthodox faith, Serb by nationality, per-
manent residence in Šid, states [the following]:

Several days before Tomić’s Action in Šid, there were rumors that 
there would be mass arrests of Serbs. Because of these rumors, I didn’t 
sleep in my home for two nights, however in the meantime there were 
no arrests taking place, so I decided to go back to my home. On the 
night between the 27th and 28th of August 1942, Ferenc Bereš, Bošnjak-
ović Stipa and eight other unknown Ustashe came to my home, tied 
me up and took me to the municipality administration in Šid. When 
they brought me to the municipality administration, I noticed there 
twenty people from Šid that were arrested. As soon as they brought 
me in, they put me in the hallway so that my face was turned towards 
the wall and I couldn’t turn around to either side or else the Ustashe 
would beat me up. I noticed that all of the people that were arrested 
were being brought in and placed in such a way that they were facing 

26  Inv. No. 14608.
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the wall and had their hands tied behind their backs, and nobody dared 
to move or else the Ustashe would beat them. In one instance, I turned 
my head slightly to the left and at once some unknown Ustasha hit me 
three times with the butt of his rifle. While we were standing in the 
hall, the entire time you could hear yelling and screams of pain, due to 
beatings, coming from some room. Since the Ustashe would beat peo-
ple in the rooms, I couldn’t see what they were beating the detainees 
with. After some time, the Ustashe took me, as well as all the others that 
were in the hallway, to the municipality prison. While we were passing 
through, I saw, in front of the municipality prison, on the right side of 
the door, Kuzman Slavujević from Šid who was half-dead from all the 
beatings and abuse, and who shortly afterwards died there next to the 
prison. At the prison, within short intervals, unknown Ustashe would 
come and ask who hadn’t been questioned yet. Whoever answered say-
ing that he wasn’t questioned yet, they would start beating him while at 
the prison, and then [they would] take him in for questioning, and there 
everyone was beaten, so much so that I couldn’t even recognize some 
of them [when they returned], seeing as how much they were beaten 
up. In such a battered state, when they approached the prison entrance, 
the Ustashe would beat them some more and make them open the door 
themselves, even though they couldn’t since their hands were tied be-
hind their backs. I was acquainted with all of these people that were 
taken to be questioned, but I didn’t know the names of most of them 
since I wasn’t born in Šid, rather I moved here later. I remember that 
these [people] were horribly beaten: Stevan Paić from Šid, apart from 
being beaten up, was also stabbed numerous times with a knife, and Mi-
loš Đorđević, whose arms were broken from all the abuse. Along with 
them, I remember that, from Šid, Milan Grčić, and Sima Tetek and his 
two sons were severely abused. Almost all of the detainees were abused 
and beaten like that. The entire time I was at the prison, they would 
[constantly] bring in more and more people who were arrested. All of 
them had their hands tied behind their backs. The tying-up of the hands 
was done with wires, and the wire was tightened with pliers, because of 
which the hands were so swollen, since the tightness stopped the blood 
flow, that many people fainted because of the pain.

I didn’t want to say that I wasn’t questioned, and they didn’t call 
my name, so I was never questioned while in Šid. When dawn broke, 
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they took us out of the prison into the backyard and lined us up into 
rows, three by three. In these rows, we stood [in such a way] that we 
were looking at the back of the [other person’s] head, and we couldn’t 
turn our heads at all. We stood like that until two in the afternoon. The 
entire time this was going on, new detainees were being brought in, and 
screams of pain could be heard because the Ustashe would constant-
ly beat people in the municipality [building’s] rooms. After that, they 
made us all lay down in the municipality building’s backyard facing the 
ground. While we laid there, I noticed that a cart arrived in the munic-
ipality building’s backyard and that they put three detainees, who died 
as a result of the beating and abuse, on top of it.

As soon as the cart with the corpses exited the backyard, they or-
dered us to sit up and then some unknown Ustashe went to each of us, 
checking our pockets, and taking all the valuable things we had: watches, 
rings, wedding rings, razors, etc. After that, they lined us up in two rows, 
and then all of the Ustashe, that were carrying out the arrests, gathered 
in the municipality building’s backyard, and with them was also Josip 
Šuk, the Ustashe tabornik in Šid. Among those Ustashe I recognized 
the following: Ferenc Bereš, Bošnjaković Stipa, Malović Franja, Bačić 
Jaša, the two Denić brothers, all of them from Šid. I can’t remember the 
names of the other ones, but I think that there were around ten Ustashe 
from Šid. The rest were some unknown agents and Ustashe from some-
where else. After that, they took us, one by one, from the backyard and 
put us on a bus that was waiting in front of the municipality administra-
tion. In such a way, they put us on three buses that took us to the train 
station. Then we were put into closed-up freight wagons, so in just one 
wagon there were around sixty of us.

As far as I could see and count, around 137 (one hundred and thir-
ty-seven) people from Šid were arrested that day, and apart from the 
people from Šid, the people from the surrounding villages, that found 
themselves at the municipality prison, were taken to Sremska Mitrovica 
and shot there. 

When they loaded us up into the railroad cars, they took us by train 
to the prison in Sremska Mitrovica. As soon as we arrived in Mitrovica, 
i.e. the prison, they locked us all up in one room. As far as I could deter-
mine, there were 220 people in that room. They untied our hands there 
and as far as we could notice, they threw in several people who were 
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spying on us, or rather listening to what we were saying. We didn’t get 
any food the first day. The second day we received a very small amount 
of proya, and they told us, “ That’s white bread”. During that day, every 
one of us had to be questioned, and during this, everyone had to give 
their personal information and sign their name on a piece of paper two 
or three times. The same day, nineteen people from our group were cho-
sen, and it was said that they would be hostages while the rest of us 
would be sent home. On the third day, they again called us in for ques-
tioning, and this time they took all of our fingerprints. They didn’t ask 
us anything else. On the night between the third and fourth day, precise-
ly after midnight, they ordered us to go to the hallway, one by one, and 
to take off our clothes, i.e. to remain only in our underwear. As soon as 
someone took off their clothes, they would tie his hands behind his back 
and place him in a three-by-three line. I should note that the entire time 
those nineteen individuals, who were chosen to be hostages, were still 
with us, and they were with us when we were stripped. After we took 
our clothes off, they tied our hands and ordered us to lay down there in 
the hallway, after which they beat us again. I didn’t see what they were 
beating [us] with, nor did I know any of the Ustashe. After that, they 
took us to the backyard, boarded us on four buses, and drove us to the 
Orthodox cemetery in Srem. Mitrovica. I was on the third bus. Together 
with me on the bus, as far as I can remember, were also these individuals 
from Šid: Ilija Osmokrović, Rada Tiosavljević, Sima, Radivoj and Milo-
rad Tetek, Dušan, Vlada and Bogdan Kolarić, Dr. Dragutin Grčić, the 
rest I can’t remember at the moment. When we arrived at the cemetery, 
they started taking people out of the first bus, fifteen by fifteen, and there 
they lined them up and shot them in the back of the head. The Ustashe 
were all around, and slightly further away I saw between forty and fif-
ty civilians digging graves. I saw that the executions were personally 
directed by Viktor Tomić and, in case an individual wasn’t completely 
dead after being shot, Tomić would personally finish those people off 
with a revolver. When I saw that all of the people from both buses had 
already been shot in front of me, and that they had left no one alive, I 
decided to run. I asked Rada Tiosavljević who was standing next to me 
on the bus, to untie my hands, which he did, and after that I untied his 
[hands] as well. I started untying the hands of Ilija Osmokrović but his 
hands were tied really tight, so I couldn’t do it, nor did I have the time 
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anymore. When they started calling for fifteen of us to come out of the 
bus, first Dr. Dragutin Grčić came out, and I followed behind him. When 
we were about five meters before the gravesite, an Ustasha stopped us to 
check if our hands were tied. For a moment, I turned around to see if the 
others were also coming, and an Ustasha cut me on the ribs with a knife. 
Since the others still weren’t coming out, I took the opportunity and 
started running. The Ustashe followed and were constantly shooting at 
me while chasing me through the cemetery. I didn’t pay attention to it 
and only heard gunshots and running. Since not a single [bullet] hit me, 
I successfully reached the Sava River and swam to Serbia.

In Serbia, I settled in a village called Zasavica, in Mačva Municipal-
ity. I spent around a year there, and after that, I again entered Srem and 
joined the army of the National Liberation Movement in which I remain 
to this day.

Concluded, whereby the testimony has been read [back] to the wit-
ness, and he declares that it is completely faithful to what he said and 
that he can swear an oath [to its credibility].
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24)

MINUTES OF TESTIMONY27

Created at the office of the Survey Committee [of the Commission] 
for Investigation of Crimes Committed by the Occupiers and Their Col-
laborators in Srem. Mitrovica on the 14th of December 1944, in the case 
against Tomić Viktor and others.

Those present from the committee:
Vodanović Dujo, the president of the committee
Janković Milena, typist

 We call forth Dimitrović Špiro, who states [the following]:
My name is Dimitrović Špiro, 65 years old, born in Knin, settled in 

Srem. Mitrovica, retired postal clerk.
My daughter was married to Pavle Tatić, a carpenter from Srem. 

Mitrovica, and she sent me a telegram telling me to come to Srem. Mi-
trovica at once to get the children since Pavle was seriously ill. As soon 
as I received that telegram, I went to Srem. Mitrovica and I arrived at 
Srem. Mitrovica on the 1st of September 1942. When I arrived at Srem. 
Mitrovica, it was then that I heard from my daughter what was really 
[happening], and [she said] that her husband  Pavle was imprisoned. As 
soon as I arrived at Srem. Mitrovica, I at once went to see my daughter, 
and after a few hours, I went to the train station to buy some cigarettes. 
When I arrived at the station, I saw four [five]28 drunk Ustashe, and they 
were Vlahotin, Mijo Marović, Brkan, Matak the Mechanic, [and] Gla-
van Antun, a mechanic, all of them were from Dubrovnik whom I knew 
well, just like they knew me [as well]. I asked them, “What are you doing 
here in Srem. Mitrovica?”, to which they replied that where they arrive, 
the grass doesn’t grow there anymore. Miško Magdić, a restaurateur at 
the train station, was with them as well, and he said that he was also here 
with the aforementioned guys to carry out arrests all over Mitrovica. 
After I had a brief conversation with them, they left the station saluting 
me with “Ready!”.

27  Inv. No. 14629.
28  TN: Possibly a mistake, since the text says that he saw four people, while there 

were clearly five people mentioned.
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Vlahotin had completed [his studies at the] school for friars in 
Dubrovnik and celebrated his graduation and, when the ISC was creat-
ed, he went to Zagreb. Mijo Marović also celebrated his graduation, and 
in Dubrovnik he was a tabornik or a logornik, I can’t remember which. 
Brkan, a police officer in Dubrovnik, while in Tomić’s crew he was an 
Ustashe second lieutenant. Glavan Antun was a mechanic by profession, 
while in Dubrovnik word was that he was among the first who, in Ru-
dine near Dubrovnik, shot 14 Serbs and Croats. Matak was a mechanic 
in Dubrovnik, and became an Ustasha when the ISC was created, after 
which he went from Dubrovnik to Zagreb.

The aforementioned [men], in their drunken state, told me about 
how they were killing people in Mitrovica, and that there was a lot of 
blood and brains. I have no direct knowledge about the beatings of those 
who were arrested, but word in Mitrovica was that all of those who were 
arrested were also beaten and afterwards were taken to be shot. My son-
in-law was also killed then. My daughter was school friends with Mijo 
Marović and begged him to save her husband, but he didn’t want to hear 
any of it. I personally don’t know anything else.

Concluded.
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25)

MINUTES OF TESTIMONY29

Created at the Branch Office of the Survey Committee in Šid on the 
3rd of August 1945 at 9 AM.

The hearing was carried out by: 
Babić Dušan, as a member of the Survey Committee 
Stevanović Slobodan, as the typist

[We] proceed with the hearing of the witness, since he was formerly 
warned to tell the whole truth concerning that which he is questioned 
about and not to leave anything out, because if he does he will be held 
responsible for giving false testimony and obstruction of justice.

PERSONAL INFORMATION ABOUT THE WITNESS: Stanković 
Stevan, nicknamed Lipić, 41 years old, farmer from Jamena, currently 
the president of the Municipal National Liberation Committee [MNLC] 
in Šid, Orthodox faith, Serb by nationality, states the following:

On the 7th of September 1942 in Jamena, mass arrests began, this 
time exclusively for Serb males ages 15 to 70, while also three to four 
women were arrested, [as well as] one Croat and one Hungarian. The 
excuse for these arrests were, again, [the actions by] the Chetniks who, 
under the command of Gligić, crossed into Srem towards us and, at the 
tripoint of Soljani, Jamena and Drenovac, disarmed a platoon of Domo-
bran troops that was guarding a labor battalion. Gligić set up camp there 
and conducted all sorts of intrusions in the surrounding area, and since 
at that time in Srem Tomić’s [grand] Action was taking place, there was 
also a large gathering of fascist soldiers there, whereby a large army ar-
rived in Jamena on the 7th of September. Everyone that didn’t manage to 
escape into Bosnia, ages 15 to 70, was rounded up and sent to Sr. Mitro-
vica, and everyone was supposed to be shot there, but, and I don’t know 
how, the Drumhead Court-Martial all of a sudden stopped working, so 

29  Inv. No. 14631.
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everyone was sent instead to Jasenovac. Out of that entire group, only 
one man returned home, because he jumped out of the train somewhere 
between Privlaka and Vinkovci. The name of this comrade that survived 
is Jova Vučković who is alive to this day and is located in Brčko. Sim-
ilarly, but by legal means, two of the women that were taken had also 
returned, and the same goes for that Hungarian, and that Croat, and one 
[guy] that said that he was of the Greek Catholic faith.

After about four days, there was a declaration that said that all those 
who ran away should come back home without any fears, that nothing 
will happen to them, and that they should return to their houses, but 
that they should report to the Ustashe tabor every day. Around 40 of our 
people were deceived in such a way, so when they returned, the word 
was not kept, and instead they were all sent to Mitrovica and Jasenovac. 
In such a way, 280 people were taken from Jamena on two occasions, 
whereby only four [men] came back, who were freed because they were 
fathers to sons who serve as Domobran troops in labor battalions. Apart 
from that, Ivan Danilović and Milan Stepanović returned as fugitives in 
1944. The first one lives in Jamena while the other one is a soldier in the 
Yugoslav Army. In 1945, on the eve of the liberation of the Jasenovac 
concentration camp, the Ustashe massacred the prisoners, while Cvetin 
Nenadović, Miloš Despot, Obrad Jovković, and another one whose name 
I can’t remember, escaped the slaughter. The first two and the last one 
are in Jamena, while the third one is in the Yugoslav Army. The tabornik 
in Jamena, at the time when this mass catastrophe in Jamena took place, 
was Jakša Mataković, who escaped when the front-line troops arrived. 
The composition of the tabor was the same as in 1941.
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26)

SURVEY COMMITTEE30

of
The Commission for Investigation of Crimes Committed 
by the Occupiers and Their Collaborators in Vojvodina

Branch Office in ILOK
No. 65/45

MINUTES OF TESTIMONY
  Created in Ilok on the 30th of June 1945 at 9 o’clock concerning 

the hearing of the witness

The hearing was carried out by
Petričević Boško, official of the S.C.
Dr. Marijan Kolarović, member of the S.C.

Crimes En Masse Case

We proceed with the hearing of the injured party i.e. witness, since 
she was formerly warned to tell the whole truth concerning that which 
she is questioned about and not to leave anything out, because if she 
does she will be responsible for giving false testimony and obstruction 
of justice of this branch office.

Personal information about the witness:
Name and last name: Olga Bukinac, 40 years old, housewife by oc-

cupation, Orthodox faith, Serbian nationality, place of residence and 
precise address [is] Ilok, [and she] states the following:

Up until Tomić’s Action in September 1942, I lived relatively peace-
fully with my husband Mirko and the kids.

At the beginning of September 1942, just as we were whitewash-
ing the house, in the evening we saw 2 cars arrive, and a while later 
Nedić Steva from Ilok passed by and said, “You are painting your house 
while the Drumhead Court-Martial just arrived”. We were calm since 

30  Inv. No. 14651.
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we knew that we had done nothing wrong, so we thought that nothing 
would happen to us.

A while later, our neighbor Stipa Martin came out of his house, and 
when he saw that we were also standing in front of our house, that we 
just painted, he said, “Keep looking at it, you won’t be looking at it for 
long”, I asked, “But why?”, and he responded in such a way as to hide 
his true intentions, “Well, it might rain, so it won’t be so pretty after 
that”. 

I should note that I saw those 2 aforementioned cars standing in 
front of the municipality building, and a bit later I saw 4 people come 
out of the municipality building and go into the house of Josip Kovačić. 

During the night, around 10 PM – we had already gone to bed, and 
my husband Mirko had already begun to sleep – but then I heard [some-
one] walking in the yard, and not long afterwards some unknown man, 
tall and well-built, shined an electric lamp into our room and asked, “Is 
Mirko Bukinac there?”. I answered that he is, and the same person or-
dered him to get up and get dressed. My husband at once got up and got 
dressed, and at that moment, the aforementioned man took out a piece 
of wire and tied my husband’s hands behind his back and told him to 
get moving. At my pleading as to why he was tying up his hands since 
he didn’t do anything wrong, [the man] answered, “That’s not the bad 
[part], his death will be worse”. I noticed that his right pocket was full of 
wires, and the left one had some list.

From one piece of paper he read, “Mirko Bukinac, father and son”, 
so he asked me where my son was, and I answered that I don’t have a 
son, and so he left without my son.

In the yard, I noticed several Ustashe, but I didn’t recognize anyone 
since they had their backs turned, while on the street, that was lit up, I 
noticed Franja Majcan as well as Mirko Metković, who was an official 
of the Ilok Municipality, standing there, and also Ivica Matković, a civil 
geodetic technician from Ilok.

I stayed awake and watched behind the curtain what was happening 
on the street and then I saw how they were taking away Dr. Steva Rogul-
ja, Dr. Mandl with his wife and two children, Dr. Branko Paunović, Ste-
va Nedić, Steva Mirković and his wife, Taloš Petar, Rudika Horvatović, 
a geodetic technician, Laza Mihaljević, Ilija and Steva Ubavić and Pera 
Trifunović.

Around 4 AM, I saw an empty truck driving towards Lovka, and 
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after a while it came back, and on it were some [person called] Klešpic 
and Aleksa Stojnović.

I know that apart from these [two], Dragoš Barbarić, Dr. Giga Niko-
lić and many others were also arrested.

When I heard footsteps in the yard and when they came to arrest 
my husband, we at first thought that they were going to visit Valpotić 
Kata, who lived in our house, since the Ustashe and agents from Vuk-
ovar often visited her before, [whereby] they [also] drank at her place 
and made toasts [with their drinks], so I believe that the aforementioned 
Kata might know the names of the agents that came here.

The next day, I and the wives of those men that were arrested tried 
to go to the municipality [building] so we could do something for our 
husbands, but we couldn’t since the street leading towards the munici-
pality [building] was blocked and access was denied. So while we were 
standing in a group and crying, Mikuš Katica approached us and said, 
“Why are you crying? You should be arrested as well”.

I heard, but I can’t remember from whom, that the individual that 
arrested my husband and tied his hands, and as far as I can remember 
his picture from the newspaper on which I base my belief, was Kvater-
nik, the son of Field Marshal Kvaternik. He had a blue shirt on and was 
without a hat.

Apart from the aforementioned people, I saw others that were ar-
resting people [and they were]: Franjo Babić, a coachman, and the young 
man Vražić, the son of the court janitor, both from Ilok. The first one is 
still in Ilok while the second one, [since he was] an Ustasha, is missing, 
and I don’t know where he is.

So as soon as everyone was arrested, in the morning, specifically 
around 11 AM, all of the detainees were boarded on trucks while being 
tied together two by two, and taken to Mitrovica where, on the 8th of 
September 1942, they were all shot as hostages. I received a written no-
tice about this from the District Police Department in Vukovar. Điković 
had signed that resolution. I lost that document.

Later on, Aleksa Jovin, who was also arrested and later released 
from Mitrovica, said that my husband was questioned on Saturday the 
5th of September 1942, and when he returned, meaning two days later, 
he saw him in the backyard lined up with the rest of the detainees and 
noticed that his right eye was almost completely knocked out.
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About 4 – 5 days after he was taken, Josip Škamrala, nicknamed 
Furtum, told me that everyone would be shot and that nothing could be 
done for him.

(…)
Finally, I would like to state that I noticed the following people as 

being [the new] prominent officials when the administration was over-
thrown in 1941: Tunja Matković, Stipan Šimić, Tunjica Tomić, Mirko 
Kovačić, Ivica Tomić, Josip Šarinić, Jakša Mađarević, and among the 
women, Pavica Pletikapić. I know that there was looting going on, dis-
armament of the Yugoslav Army, arrests of Serbs and abuse, [and some 
would go and] steal livestock from the surrounding villages and other 
things.

The testimony has been read back to me, and I can swear an oath 
[that it’s credible].

 Concluded in 12 o’clock.
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27)

INDEPENDENT STATE OF CROATIA31

HIGH POLICE COMMISSION 
FOR THE GREAT COUNTY OF VUKA

No: 1209-42.           Hrvatska Mitrovica, 8th of September 1942.

The Drumhead Court-Martial, which held a meeting on the 2nd of Sep-
tember 1942 in HRVATSKA MITROVICA, passed the following:

SENTENCE

1. Ilija Ninković, 31 y.o. from Vojka 
2. Milan Popović, 38 y.o. from Golubinci 
3. Ivan Hancev, 28 y.o. from Vojka 
4. Živan Mazinjanin, innkeeper, 20 y.o. from Belegiš
5. Đorđe Savin, 21 y.o. from Belegiš
6. Slavko Nebrigić, 18 y.o. from Belegiš
7. Milorad Gruin, student at a teaching college, 20 y.o. from Vojka 
8. Laza Barjaktarević, assistant tailor, 20 y.o. from Vojka 
9. Đoka Beljin, wheelwright, 35 y.o. from Golubinci
10. Ljubiša Opačić, assistant film producer, 23 y.o. from Golubinci 
11. Mirko Ljubinković, 24 y.o. from Golubinci 
12. Nikola Vidović, 23 y.o. from Golubinci 
13. Vlado Kočijašević, 20 y.o. from Vojka
14. Miloš Trkulja, painter, 33 y.o. from Vojka 
15. Dušan Lepšanović, 20 y.o. from Golubinci 
16. Đorđe Vukajlović, 22 y.o. from Golubinci 
17. Mitar Opačić, 22 y.o. from Golubinci 
18. Spasa Vidović, 20 y.o. from Golubinci
19. Dušan Svečanski, 24 y.o. from Golubinci
20. Josip Klein [Klajn]32, assistant trader , 30 y.o. from Šid 
21. Ostoja Kordić, retired financial policeman, 40 y.o. from Šid 
31  Inv. No. 14611.
32  TN: Not a mistake, but rather two variants of spelling the same last name. 

While originally the last name would be spelled “Klein”, the Serbian variation of the 
last name would be spelled “Klajn”.
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22. Stevan Pajić, carpenter, 31 y.o. from Šid 
23. Cveta Stepančević, shoemaker, 37 y.o. from Šid
24. Milan Arsić, tailor, 43 y.o. from Šid 
25. Manojlo Vrzić, hatter, 32 y.o. from Šid 
26. Paja Slavujević, 19 y.o. from Šid
27. Đorđe Širadović, innkeeper, 41 y.o. from Šid 
28. Milan Grčić, smith, 34 y.o. from Šid 
29. Simo Tetek, 34 y.o. from Šid 
30. Borislav Mirić, 44 y.o. from Šid 
31. Spasoje Slavujević, farmer, 45 y.o. from Šid 
32. Laza Slavujević, day laborer, 49 y.o. from Šid 
33. Antun Petrović, tinsmith, 30 y.o. from Šid 
34. Stevan Bešević, farmer, 27 y.o. from Šid 
35. Branislav Ilić, student at a teaching college, 21 y.o. from Šid 
36. Lazar Arsić, tailor’s apprentice, 19 y.o. from Šid

have been found guilty, some for being members of the Communist 
Party and also members of the local communist committee in Šid, for 
being members of communist squads, for being members of Partisan 
teams, for attending communist meetings and receiving and reading 
communist leaflets, and others for joining the Fruška Gora Partisan De-
tachment, for passing on letters to the Partisans, for gathering money for 
the Red Aid and food for the Partisans and listening to Radio London, 
and finally for not reporting to the authorities other individuals that 
they knew were conducting actions against the state, and as such all 
of the aforementioned individuals have been condemned to DEATH 
BY FIRING SQUAD, which was carried out on the 3rd of September 
1942.
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28)

INDEPENDENT STATE OF CROATIA33

HIGH POLICE COMMISSION 
FOR THE GREAT COUNTY OF VUKA

No: 1554-42.                   Hrvatska Mitrovica, 8th of September 1942.

ANNOUNCEMENT

The Drumhead Court-Martial, which held a meeting on the 7th of 
September 1942 in HRVATSKA MITROVICA, passed the following:

SENTENCE

 1. Milan Stanković, baker, 18 y.o. from Ležimir 
 2. Boža Marinković, 21 y.o. from Ležimir 
 3. Marko Ostojić, 32 y.o. from Divoš 
 4. Rade Pejčinović, 23 y.o. from Ležimir 
 5. Rade Marić, 21 y.o. from Ležimir 
 6. Pavle Dragić, locksmith, 54 y.o. from Ležimir 
 7. Đoka Vuković, barber, 23 y.o. from Divoš 
 8. Milan Veselinović, 32 y.o. from Divoš 
 9. Milivoj Bugarski, 17 y.o. from Bukovac 
10. Lazar llić, assistant butcher, 22 y.o. from Kuveždin 
11. Steva Kašanić, barber, 21 y.o. from Divoš 
12. Sava Vukmirović, farmer, 22 y.o. from Grgeteg 
13. Danica Pajić, 50 y.o. from Neštin
14. Vera Pajić, tailor, 18 y.o. from Neštin 
15. Laza Gajić, 16 y.o. from Ležimir 
16. Stanko Alimpić, laborer, 18  y.o.
17. Simo Lazić, farmer, 41 y.o. from Grabovo 
18. Dušan Aleksić, 21 y.o. from Sviloš 
19. Mija Branković, farmer, 20 y.o. from Sviloš 

33  Inv. No. 14613.
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20. Dušan Stepančevič 18 y.o. from Ležimir 
21. Milan Čeran, worker, 25 y.o. from Susek 
22. Marija Novaković, housewife, 20 y.o. from Neštin 
23. Branko Gangić, farmer, 23 y.o. from Divoš,

have been found guilty, some for running to the forest and joining 
the IV [Partisan] Ležimir Company and taking part in battles against 
Domobran troops, gendarmerie and Ustashe, for torturing captured 
Ustashe, and burning wheat in Divoš, and others for personally giving 
and gathering food from the village, then bringing it to the Partisans in 
the forest, and lastly for not reporting other Partisans that they knew 
about as well as their actions against the state, by which they have com-
mitted a crime against the existence of the state and its administration 
according to § 98. p. 2. CL. which is a punishable offense according to 
the Drumhead Court-Martial Legal Provision § 2. p. 2. and 3. from the 
24th of June 1941, therefore all of the aforementioned individuals have 
been CONDEMNED, on the last count of the Drumhead Court-Mar-
tial Legal Provision § 2. from the 24th of June 1941, to death by FIRING 
SQUAD, which was carried out within the legal deadline on the 7th of 
September 1942.
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29)

INDEPENDENT STATE OF CROATIA34

HIGH POLICE COMMISSION 
FOR THE GREAT COUNTY OF VUKA

No: 1704-42.             Hrvatska Mitrovica, 9th of September 1942.

The Drumhead Court-Martial, which held a meeting on the 
8th of September 1942 in HRVATSKA MITROVICA, passed the following:

SENTENCE

1. Milorad Čalmanac, 21 y.o. from Vizić 
2. Jova Komenić, 18 y.o. from Vizić 
3. Boško Hadžić, 21 y.o. from Zemun 
4. Ivan Ves, 19 y.o. from Zemun 
5. Petar Golić, 19 y.o. from Zemun 
6. Trifun Morošan, 19 y.o. from Zemun 
7. Petar Marić, barber assistant, 18 y.o. from Zemun 
8. Đuro Maronić, assistant tinsmith, 20 y.o. from Zemun 
9. Zoran Dokić, 19 y.o. from Zemun 
10. Milan Vlahović, weaver, 19 y.o. from Čortanovci
11. Ružica Skerlić, housewife, 18 y.o. from Zemun 
12. Boško Banjeglav, assistant trader, 19 y.o. from Zemun 
13. Miroslav Popović, butcher’s apprentice, 18 y.o. from Zemun 
14. Sava Zeljug, 24 y.o. from Zemun 
15. Branko Vukotić, 21 y.o. from Zemun 
16. Vlada Vukajlović, 18 y.o. from Zemun 
17. Stanka Gnjatović, 22 y.o. from Zemun 
18. Milica Dević, worker, 18 y.o. from Zemun 
19. Đorđe Jelovac, mechanic, 22 y.o. from Zemun 
20. Ismet Kulenović, assistant tailor, 22 y.o. from Zemun 
21. Žarko Đukić, worker, 20 y.o. from Zemun 
22. Olga Maletić, 18 y.o. from Zemun 
23. Dušan Mihajlović, law student, 23 y.o. from Zemun 
24. Milan Mileusnić, assistant furrier, 19 y.o. from Zemun 
34  Inv. No. 14615.
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25. Laza Ležajić, 18 y.o. from Zemun 
26. Mladen Balaban, 24 y.o. from Zemun 
27. Jovan Martić, tinsmith, 21 y.o. from Zemun 
28. Olga Radmanović, worker, 20 y.o. from Zemun 
29. Steva Marjanović, innkeeper, 45 y.o. from Stejanovci
30. Jovan Trajković, weaver, 31 y.o. from Zemun 
31. Ignjat Sarajlija, metal machinist, 18 y.o. from Zemun 
32. Petar Obsenica, 18 y.o. from Novi Karlovci
33. Slavko Marinković, 41 y.o. from Novi Karlovci
34. Milivoj Čortanovački, 38 y.o. from Vojka 
35. Stevan Oreščanin, 40 y.o. from Novi Karlovci 
36. Stevan Marić, shoe cobbler, 33 y.o. from Vojka 
37. Steva Vojnović, farmer, 34 y.o. from Golubinci
38. Krsta Matijašević, 46 y.o. from Laćarak 
39. Mileva Matijašević, 48 y.o. from Laćark 
40. Savka Pavić, 20 y.o. from Laćarak 
41. Miroslav Nedić, 22 y.o. from Laćarak,

have been found guilty, some for running to the forest and joining 
the Partisans and taking the Partisan oath, and others for being mem-
bers of the League of Communist Youth of Yugoslavia “SKOJ” [LCYY] 
as well as members of squads and activist groups, for holding commu-
nist meetings where communist leaflets were read, for giving donations 
to the “Red Aid”, for carrying out sabotages, and lastly for not reporting 
other communists that they knew about to the authorities as well as 
their actions, by which they have committed a crime against the ex-
istence of the state and its administration according to the Drumhead 
Court-Martial Legal Provision § 98. p. 2. CL and § 2. p. 3. from the 24th 
of June 1941, therefore all of the aforementioned individuals have been 
condemned to DEATH BY FIRING SQUAD which was carried out 
within the legal deadline on the 8th of September 1942.
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30)

Report35

Created at the Serbian cemetery in Srem. Mitrovica, from the 23rd to the 
31st of May 1945, primarily on behalf of the Survey Committee in Srem. 
Mitrovica, referring to a resolution by the Commission for Investigation 
of Crimes Committed by the Occupiers and Their Collaborators in Vo-
jvodina [C.I.C.C.O.T.C.] District Committee in Srem. Mitrovica from 
the 15th of May 1945 No. 406/45.

Present:
Milorad Konić, official of the District Committee
Dr. Nikola Radojević, member of the Survey Committee
Vasa Grudić, typist at the Survey Committee
Dr. Vladislav Hanosek, a doctor at the Survey Committee
Dr. Zoran Miletić, a doctor at the Survey Committee in [Sremska] Mi-
trovica on behalf of the Local National Liberation Committee [LNLC]
Dr. Mladen Georgijević, a delegate of the Vukovar Branch Office of the 
S. C.

At the beginning of the exhumation, the president of the LNLC Mi-
lan Galogaža arrived at the cemetery, and the gravedigger Kosta Kulić, 
who was found and was present during the mass murder, as well as the 
current gravedigger Steva Kovačić, both from Mitrovica.

It is noted that, at the beginning of the exhumation, Comrade Jovan 
(?) Polzović, a photographer from Novi Sad, arrived and was present for 
3 days, whereby he was then requested to send copies of the pictures to 
this committee.

It is noted that, concerning the beginning of the exhumation, via the 
aforementioned resolution, [the following] have been notified:

The provincial commission in Novi Sad
The Survey Committee in Zemun
The Survey Committee in Vukovar
MNLC in Srem. Mitrovica, Irig, and Ruma
LNLC in Višnjićevo, Ležimir, Šišatovac, Vizić, Ilok, Grabovo, Sviloš, 

35  Inv. No. 14625.
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Divoš, Neštin, Susek, Banoštor, Čerević, Manđelos, Ruma, Irig, Ledinci 
and Šid.

The committee had arrived at the Serbian cemetery in Srem. Mitro-
vica in 4 AM on the 23rd of May 1945 where they were met by a large 
number of interested individuals, mostly women, mothers, and daugh-
ters of the executed victims, [who came] from all sorts of places but 
mostly from Mitrovica.

Since the workers from the prison camp, that were tasked with dig-
ging, didn’t arrive on time, this committee used this time to show the 
mass graves, that were to be dug up, to all of the aforementioned [indi-
viduals], and to create a sketch and assign numbers to the graves, so that 
work could be done in the appropriate order. A sketch was made which 
will be attached to this report under the letter A. While inspecting the 
mass graves, it was noted that there are 14 (fourteen) of them in total. 
The victims were killed inside them and buried.

It was still noted that one of the largest graves, the one which was 
marked with the roman numerals for 14 in the sketch, was almost com-
pletely empty. The committee concluded that that one should be cleared, 
meaning that the dirt pilled on top should be dug out [and a pit should 
be dug] as deep as possible, and as many of the discovered victims as 
possible should be placed inside there in order to place a collective mon-
ument in the smallest space possible, and because that grave is located 
in a favorable place and near the Milekić Chapel where requiems and 
commemorations of the dead are carried out.

During the clearing of grave number 14, there were 5 well-kept 
skulls that were found inside, that weren’t in any coffins, so when the 
grave was cleared, they were placed inside [that grave] at the south end 
of the west side of the pit.

People from all places wanted to know which grave their family 
members were buried in. The Survey Committee couldn’t give a precise 
and satisfactory answer to those questions since it couldn’t determine 
if all of the detainees from one place were shot together nor in which 
precise grave they were shot and buried.

On the contrary, while listening to detainees that were set free, who 
spent several days in prison with the victims, and especially based on 
the testimony of Jovan Udicki, a retired school superintendent who was 
let out of prison after 8 days during the mass executions, it was deter-
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mined that Viktor Tomić and his assistants would separate people, who 
were meant to be executed and were from different places, from several 
prison cells where the victims from all sorts of villages were held, and so 
several cells were emptied simultaneously.

 What is known is that the people of Mitrovica, who were arrested on 
the night between the 29th and 30th of August 1942 and taken to prison, 
were (some of them) put in one room, which was emptied upon their ar-
rival and which previously held people from Šid. That room was covered 
in blood from all the abuse, and the guards and Tomić’s assistants told 
the detainees that, on the previous night, that room was cleared from all 
the people of Šid and that they were all shot, and truly you could hear 
gunshots that night, and the next day two gravesites could be found, 
numbered 8 and 7, so according to this, the people of Šid could be inside 
them, as well as gravesite number 9 where, on a different occasion, there 
were around 26 people from Šid that were shot and buried.

After questioning the gravedigger Kosta Kulić and the neighbor Ste-
va Manjak, it was determined that during the massacre of Serbs, graves 
were filed up in this order: 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1, 10, 9, 12, 13 but even that 
sequence is not completely guaranteed.

The witness Pera Radišić noted that Tomić and his assistants, si-
multaneously in one night, would kill [people, filling up] two or three 
pits. So many citizens of Mitrovica were, at the same time, killed in pits 
number 12, and either 3 or 4.

With this information in mind, the relatives [of the victims] would 
carefully follow the digging and watch each buried corpse to see if they 
would recognize it.

In pit number 13, there were only 9 corpses found, and one was in a 
coffin, the latter of which, according to the gravedigger, was not a victim 
of the mass killing, but only those 9 without a coffin.

Since it was believed that only the people from Šid were shot [and 
buried] in pit number 9, and since there were a lot of relatives of the 
victims from Šid [present], the exhumation of pit number 9 started 
first, and likewise pit number 13 which was also assumed, based on the 
claims by the gravedigger Kulić, to have around 8 or 9 corpses inside, 
those killed in 1943 by order of the Drumhead Court-Martial. Based on 
his claims, among those [victims] that were shot, 5 were from Jarak, 1 
from Laćarak and 1 from Šid.
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And truly, in pit number 13, among the dug up corpses, a mother 
recognized her son Milan Umetić, a farmer from Laćarak, who was shot, 
according to her, on the 14th of February 1943 on the eve of Candlemas, 
together with 5 victims from Jarak and one from Divoš. Since the village 
of Laćarak is close by (3 km), the Survey Committee, in accordance with 
the doctor, acknowledged the request by the parents of the late Milan 
Umetić and permitted her to have him moved and buried in the family 
grave in Laćarak. The other corpses were moved to the collective pit 
number 14.

It was concluded that all of the corpses were rotten and were de-
composing, but it could still be seen that they were shot in the back of 
the head and that they were stripped down to their underpants. 

Pit number 13 was left open in case these exhumed corpses could 
not all be buried in pit number 14, in which case pit number 14 could 
be expanded towards pit number 13 so less work would need to be done 
with regard to the digging of the pit.

In pit number 9 there weren’t 26 corpses found, as was initially as-
sumed, but 33. Those corpses were also in a very decayed and decom-
posed state, more so because, during the exhumation, they were found 
deep bellow, in the underground waters. The graveyard itself is only 200 
m away from the Sava River, so deep pits are, for 6 months during the 
entire year, beneath the underground water level.

In this pit also, the corpses that were found were barefoot and 
stripped to their underwear, many of them having their hands tied be-
hind their backs with wire. They weren’t placed orderly inside the pit, 
rather they were scattered all around, some on their backs, some on 
their belly, some on their sides, some had their legs or hands and heads 
beneath other corpses, which the committee interprets in the sense 
that the victims weren’t necessarily dead right away, rather that they 
were trying to get out of the pit while new victims were being killed and 
thrown into the pit.

In pit number 9, when we reached the corpses that were 120 cm 
below the ground, firstly, a large rock weighing 20 kg was found, and 
below that, the head of a corpse, so [it seems] that the head was crushed 
with that rock. The committee interprets this in the sense that the mur-
derers weren’t satisfied with just killing the victims in horrible ways, but 
they also wanted to,  in a savage way, bludgeon or finish off this corpse 
that was on top.
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In that pit, the relatives recognized [some people], including: a 
mother [recognized] her son Boža Pantelić, a farmer from Ledinci in 
the Irig Municipality, Kata Tetek [recognized] her husband Sima Tetek, 
45 y.o. from Šid, Angelina Klajn [recognized] her husband Josif Klajn, 
a trader from Šid, whereby everyone [was recognized] by their under-
wear and the shape of their bodies, and also a mother and a stepfather 
[named] Laza Barjaktarović from Vojka [recognized] their son i.e. step-
son Ivan Mancev from Vojka, an assistant miller around 30 y.o. by his 
prosthetic leg, which was held by an iron rod.

All corpses from this pit were put into pit number 14 in the western 
row. All were lying on their backs, according to tradition, facing the sun. 
Only the corpse of Josif Klajn, at the request of his wife Angelina, was 
buried in the same pit number 9 where he was found, and a cross was 
placed over his head because the wife wanted to transport him to Šid 
as soon as she obtained a metal coffin and finished other preparations.

During the digging of pits number 8 and 7, and after seeing in what 
horrid condition the corpses were in those dug-up pits, the relatives 
requested that the mass graves should not be dug up since the exact 
number and names of those victims that were buried there were known, 
the same victims that were shot in accordance with resolutions by the 
Drumhead Court-Martial from the 7th of May and 12th of May 1942, as 
well as those victims that were killed during the expulsion of the people 
from Mačva to Srem. Mitrovica as soon as they set their foot on the land 
that the Ustashe authorities pronounced Hrvatska Mitrovica, which was 
called up until that point Srem. Mitrovica and is still called that today, 
which happened on the 29th of September 1941, when those victims 
were taken to the concentration camp in the village of Jarak (Srem. Mi-
trovica Municipality). Their requests were written down in specific min-
utes, and so the Survey Committee will bring forth a resolution shortly 
with regard to that.

In gravesite number 8, even though it is smaller in size than the 
others, around 141 corpses were found inside, 120 cm in depth, and like 
with the others, the victims had their shoes taken off and were stripped 
to their underwear before being killed, and rarely did anyone have any 
clothes or suits on them. There, the victims also had signs of being shot 
in the back of the head, but there were also many that were stabbed 
and butchered. The corpses there were also scattered and found in all 
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kinds of positions. Rotten and decaying. During the exhumation [of the 
bodies] the body parts often wouldn’t hold together, among other rea-
sons, because some body parts were covered by other corpses and were 
mixed. Many underwear and undergarments or clothes, that were on 
the corpses, were found [covered] with some red color, specifically near 
the corpses that had their throats slit or were stabbed in the heart.

In that gravesite number 8, among those that were recognized were: 
Steva Jovanović from Šid, a shoemaker who was recognized by a [fe-
male] friend, and also the pharmacist Jova Mirković from Šid. The lat-
ter one was recognized by those people that were present from Šid and 
specifically by his large, fat physique, since people with such a physique 
were rare. It was said that during his life, he weighed over 120 kg even 
though he wasn’t overly obese. His corpse was found with his hands tied 
behind his back with wire and his head turned leftward.

In pit number 7, the corpses were found in similar depth, in the 
same state as in the other pits. Scattered, mixed up, stripped to their 
underwear, barefoot. At first glance, it was easy to notice that there were 
many who were butchered (had their throats slit), over 20 of them, as 
well as being stabbed in other body parts, specifically the chest and back. 
It is interpreted that the butchers were also inside the pit.

The relatives recognized the following people in that pit:
Borivoj Terzić, a trader from Šid who had multiple stab wounds on 

his arms, legs, back and the largest one being in his loins.
Đura Šarac from Šid, 32 y.o. recognized by his underwear and teeth, 

who was butchered and had a stab wound in his back.
Gojko Debeljački, a trader from Šid, 28 y.o. who had his hands tied 

behind his back with wire.
Dušan Šijakov, 18 y.o. from Šid who was recognized by his under-

wear, and who had his hands tied.
Kolarić Bogdan, 38 y.o. from Šid, corpse preserved, butchered.
Sima Ristić from Šid, 50 y.o. barkeeper, recognized by his teeth.
Several corpses were found with gold teeth and short underpants.
All of the relatives from Šid that were present, unanimously declared 

that those [people], that were arrested then, were brought to Mitrovica, 
and that those detainees that were brought from Šid were prominent 
[people] which were seen as the most beautiful, most capable and most 
influential and powerful people.



123

This claim seems likely since some people, who were tasked [with 
digging] at the graveyard on the first night, when the executions took 
place, saw that a bunch of large, fat and chubby people, in short summer 
underpants, were being brought to the pits to be executed. This was con-
firmed during the exhumation itself, since a lot of intact corpses were 
found, especially in the middle layers, despite the fact that the terrain, 
as previously stated, was under the water level for 6 months during the 
entire year, and despite the fact that it has been almost 3 years since the 
executions took place.

In pit number 7, 141 bodies were discovered in total.
In pit number 6, which was dug up on the 25th and 26th of May, there 

have been 280 bodies found in total.
In that pit, corpses were found to be in a similar state as with the 

previous ones, stripped to their underwear, barefoot, scattered in a dis-
orderly way, rotten and significantly decomposed, especially the upper 
and lower layers, while the middle layers have been preserved somewhat 
better.

Water was found just 120 cm below the surface, so the corpses were 
all wet, muddy and soiled, and therefore they were hard to identify. 
Many corpses had their hands tied behind their backs with wires. Many 
were found to be butchered, cut up and stabbed, mostly with a hole in 
the back of the head or the head in general.

In that pit, the following [people] have been recognized:
Sima Janković, a trader from Srem. Mitrovica, who was handed over 

at the request of his family, whereby a requiem was held, and was buried 
in the family grave at the same cemetery.

 Miloš Simatković, a farmer from Mitrovica.
Dr. Sava Šiljak, a doctor from Mitrovica.
Milenko Simonović, a professor from Mitrovica.
Vasa Nenadović, a shoemaker from Mitrovica.
These last (four) victims were carried over to mass grave number 14, 

either because the coffins were not ready yet for their burial in their fam-
ily grave, or because they couldn’t be identified with absolute certainty, 
or because they still don’t have their family grave at this cemetery.

Other people who were recognized in that gravesite were:
Joca Žakula, a gendarme 42 y.o. from Šid, thanks to his wife Bosiljka.
Stevan Nešković, a trader 33 y.o. from Šid, thanks to his wife Vida 
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Nešković specifically by his underwear and hair. 
These latter two were buried i.e. placed in the common grave num-

ber 14. 
In that gravesite number 14, the corpses that were carried over there 

were placed in 3 rows, their heads pointing towards the west, lying on 
their backs, with their heads facing the Sun eastward. When those three 
rows reached a height of around 1 meter below the surface of the earth, 
then they were first doused with some liquid and then buried in such a 
way that when the dirt, that was dug up, was thrown back on top of the 
grave, the corpses would be at least two meters underground, at least at 
the beginning until the ground settled. Since pit number 14 was filled up 
in such a way, it was decided by the committee that it should be extend-
ed to include pit number 13, by digging up the area between pits num-
ber 14 and 13 and so the width of the pit would be expanded in order to 
line up in a straight line with pit number 14, and so that pit number 14 
would expand eastward so that that side could be straightened. 

And so it was done.
On the 28th of May, workers from the prison camp didn’t arrive, and 

so on that day there was no digging, neither on the 29th, even though the 
workers came, and there was no exhumation of corpses [on that day], 
but there was some digging and rearranging of pit number 13, as stated 
before, as well as draining of the water from pit number 11 so that the 
corpses could be taken out more easily.

 In pit number 12, 321 bodies were found in total.
The corpses inside were found in a similar state as in the other pits, 

except that such a large amount of bodies wasn’t expected to be found 
there, since there were no piles of dirt over the pit.

In that pit, there was water 1 meter below the surface, so it had to 
be pumped out.

The corpses that were found had severely rotted away, many of them 
falling apart, especially the top ones, so the bones were separated from 
one another, especially the arms and legs and often the head as well, 
while the lower layers were more compact. The bodies were scattered, 
moved, without any order, with heads, arms and legs turned to all sides, 
and some corpses were found lying on their belly, on their back, to the 
side, stretched out, in a fetal position, sometimes even in a sitting posi-
tion, head facing downward.
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In that pit, a mother recognized her daughter Milica Dević, who 
was arrested on the 8th of September 1942 and taken to the Zemun con-
centration camp and then, together with some other women, was [later] 
taken to Mitrovica and shot during this mass execution of Serbs in Mi-
trovica.

And truly, among the corpses that were found, there were 6 female 
bodies, of which one stood out because of the length of her body and her 
strong, curly hair that was completely black. Milica Dević was given to 
her mother and was buried in the family grave at this cemetery. 

In the largest pit number 11, there were 269 bodies found in total, 
mostly in the southern part of the pit. According to the testimonies of 
the witnesses, who were digging the pits and burying the bodies during 
the mass executions, it is possible that the killing was done  at the end, 
which is why it was not completely full.

Precisely because of this, the corpses in this pit were found in a rot-
ten and decomposed state, since there were no (middle layers), as well 
as scattered in a disorderly way like they were with the other gravesites.

Still in this pit [the following people] were recognized:
Vasa Timotijević, a trader from Mitrovica, and Milan Paklar, also 

a trader from Mitrovica, who were given to their families, which held 
requiems for them and buried them in their respective family graves at 
this cemetery.

Since it was raining on the 29th, 30th and 31st, this prolonged the ex-
humation of the corpses from the pits.

It was concluded that, after the expansion of pit number 13, there 
were 16 additional corpses that were found, without a coffin, in a very 
decomposed state, so [the existence of] any wounds couldn’t be deter-
mined with accuracy, but since they were buried in a grave that was dug 
up, in September 1942, without a coffin, the committee considers that 
these were also victims of fascist terror, except that the precise day of 
their burial couldn’t be established since it was usually done during the 
night, in secrecy, as the gravedigger Kulić suggested.

The corpses were severely decomposed and rotten, since they wer-
en’t buried deep enough, and so the air was able to reach them.

According to the aforementioned, [the following] was discovered:
 - 269 corpses in total in grave number 11
 - 5 skulls in grave number 14
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 - 25 corpses in total in grave number 13
 - 321 copses in total in grave number 11 [12]36

 - 33 corpses in total in grave number 9
 - 141 corpses in total in grave number 8
 - 141 corpses in total in grave number 7
 - 280 corpses in total in grave number 6

in total, 1215 corpses, in letters: one thousand two hundred fifteen

It is noted that doctors took turns but were constantly present dur-
ing the exhumation, examining the corpses and issuing the required 
professional advice and instructions.

A member of the Survey Committee Dr. Vladislav Hanosek was 
present the entire day, on the 23rd of May, and the following days he was 
present only during the afternoon, since he, as the only doctor in the 
District Labor Insurance Office at the time, had to carry out medical 
services each morning at the district office. Therefore, Dr. Zoran Miletić 
and Dr. Nikola Abafi, the local doctors, were sent, by the local health 
department, to take part in the exhumation, specifically: Dr. Miletić on 
the 23rd, 25th and 30th of May, and 1st of June until noon, while Dr. Abafi 
on the 24th, 26th and 31st of May 1945.

The medical experts were asked to create a joint analysis and find-
ings concerning everything that was seen during this exhumation, which 
they believe should be stated, and their written analysis and findings 
will be attached to this exhumation report as an additional document.

It is further stated that the envoy of the Vukovar Branch Office of 
the Survey Committee, already on the 25th of May, supposedly traveled 
to Šid and then to Vukovar and that the president of the MNLC Mile 
Galoža didn’t attend the entire exhumation [event], but was there only 
at the beginning.

It is also worth noting that, on the 24th of May, the president of the 
Commission for Investigation of Crimes Committed by the Occupiers 
and Their Collaborators in Vojvodina, Comrade Petar Mijačević from 
Novi Sad, visited the exhumation [site], to see how the process of exhu-
mation was going and gave some needed hints and advice.

36  TN: A spelling mistake. According to the text, it was grave number 12 which 
had 321 corpses inside.
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The mood of the people was, at the beginning, nervous and tense. 
Around 75% of those attending were women, and 25% were young men. 
When the interested male and female relatives saw that the digging 
would be carried out by prisoners who were mostly Germans, Hungar-
ians and Poles, they expressed their indignation, especially the women 
who were asking that the digging be carried out by Ustashe that carried 
out the executions or the Ustashe and their families in general. 

The commission already had their hands full with calming down 
the people at the cemetery, so the digging continued.

It is worth noting that many of those present didn’t expect to find 
such a large number of murdered people in the graves, especially since 
the first few gravesites had a relatively small number of corpses. But as 
soon as the other gravesites were revealed to be full of corpses, the rela-
tives that were present burst out crying and wailing since they saw that it 
was true that Tomić’s victims were murdered and buried here, and that 
there was truly no hope that somebody might return from some con-
centration camp, and so they lost all hope that their dear family mem-
bers would return.

When the exhumation of pit number 11 was done, the exhumation 
process was temporarily halted, after completing almost half of the ex-
humation.

The people at the cemetery, i.e. the relatives, had calmed down, 
since they were too tired after the stress, whereby they came to terms 
with their loss, so the committee, after talking with the relatives of the 
victims that were interested, determined that they wished for the exhu-
mation to be completed and that all victims from the other 5 gravesites, 
that weren’t exhumed, should be taken to the common grave so that 
they could all rest together and that for all of them a collective monu-
ment could be erected, since they died at the same time and place by the 
same butchers of our people.

All of the gravesites, from where the corpses were exhumed and 
moved, were covered up [with dirt] and flattened, and the bodies were 
buried in a common grave, even though a part of the pit was not covered 
since the exhumation of the remaining corpses in the undug pits was 
not finished.

Concluded on Friday the 1st of May, at noon.
REPORT
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Created by the committee at the Sr. Mitrovica Serbian Orthodox 
Cemetery, on behalf of the Survey Committee in Srem. Mitrovica, con-
cerning the continuation of the exhumation of corpses that were vic-
tims of mass murder at the end of August and beginning of September 
1942, from the 3rd to the 8th of June 1945.

Present:
Milorad Konić, official of the District Committee
Dr. Radojević Nikola , member of the Survey Committee
Kalenić Nikola, member of the Survey Committee
Vodanović Dujo, president of the Survey Committee
Dr. Vladislav Hanosek, member of the Survey Committee
Dr. Nikola Abafi, doctor
Dr. Zoran Miletić, doctor
Mila Milovančev, member of the C.I.C.C.O.T.C. in Mitrovica
Mira Obradović, member of the C.I.C.C.O.T.C. in Mitrovica
Beljanski Zagorka, member of the C.I.C.C.O.T.C in Mitrovica

The digging had started on the 3rd of June 1945 in the afternoon, 
with the exhumation of the gravesite marked with the number I, as 
well as the gravesite number III, but since the gravesites were 8 meters 
long and 3,5 meters wide, the exhumation of corpses was not done that 
day, rather only the removal of the layers of dirt that were on top of the 
corpses.

The exhumation of corpses specifically began on the 4th of June 
1945 in the morning, starting from gravesite number I and then a bit 
later from gravesite number III as well.

At these gravesites, the corpses were found just 120 cm below the 
surface, and underground water and mud had already reached that 
depth. The bodies were found in a disorderly way, scattered around 
with their heads and feet facing all sides, mostly found lying on their 
belly, then also on their back, on their side, some even in a sitting po-
sition with their heads facing downward and covered in other corpses, 
and some in a fetal position.

Almost all corpses had their hands tied behind their backs with 
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wires, and judging by the fact that they were found lying on their belly, 
they probably had to jump inside the pit themselves, where they were 
killed by a gunshot.

In pit number I, there were in total 163 corpses found, among 
whom some were recognized by their relatives, such as:

Živko Radovanov, an economist from Sr. Mitrovica
Aleksandar Beočanin, a trader who was given to his family to be 

buried at the same cemetery in their family grave.
Kovačić Miloš, a water carrier, former policeman from Mitrovica
Kovačić Pera, a worker from Mitrovica
Mirić Lazar, a tailor from Mitrovica, who was given to his family 

and buried in their family grave.
Krestić Đorđe, a barber from Mitrovica, recognized by his ac-

quaintances, most notably by the widow Marija Mudrok, as well as by 
his underwear, with the initials Đ.K, hair color and bodily proportions, 
but since there were no family members present at the cemetery, he 
was buried in the common grave. 

Nikolić Sava, a framer from Mitrovica
Vesa Steva, a farmer from Mitrovica, recognized by his mother.
Marija Rozencvajg, wife of a doctor from Grgurevci, recognized by 

her height, earrings and hair color. Very tall and well-developed.
At the same gravesite, there were three more female corpses that 

were found, and all three were very tall and large individuals with 
well-preserved bodies, but they couldn’t be identified.

At pit number III, there were 191 corpses found in total, in the same 
condition and positions as the corpses that were found in pit number I.

In that gravesite, the following [people] were recognized:
Zoranović Branko, a tailor from Mitrovica, [recognized] by his wife 

according to the size of his body and his black underwear.
Bogdanović Đorđe, barkeeper from Mitrovica .
Veselinović Gojko, a painter from Mitrovica [recognized] by the 

size of his body and golden teeth.
Zarić Đorđe, a tinsmith from Mitrovica, recognized by his wife.
All of the corpses from the gravesites I and III were moved and bur-

ied in the common grave and specifically in the part which was marked 
with the number XIII.

 During the exhumation of the corpses from the gravesites that were 
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in the front, each layer of dirt was removed, by a group of workers, from 
gravesite number XI, where the bodies were found at 120 cm depth be-
low the surface, again in water and mud, in a severely rotten and decom-
posed state.

It is noted that in this grave, a lot of added, as well as naturally oc-
curring, rocks were [located] on top of the corpses, among which were 
some that weighed between 20 and 30 kg. Also, a lot of crushed heads 
were found, so much so that the heads couldn’t be put back together. 
The committee is of the opinion that the villains were bashing the vic-
tims, who were put inside the grave and were still showing signs of life, 
with these rocks. Also, here as well, there were many skulls that were 
found with large holes in the back and the front.

In this gravesite number XI, there were 120 corpses found, but 
mostly in long white underwear that villagers wear, which leads us to 
conclude that those were farmers from the surrounding villages. In the 
pocket of one of the villagers, there was a small wallet with 1,000 kuna 
inside and the remains of some document that read, after it was washed 
and dried, “Krstić Svetozar, Grabovo” and had a date from August 1942. 
Since at that time all the male inhabitants from the village of Grabovo 
near Ležimir were gathered and taken to Mitrovica, the committee be-
lieves that the victims in this gravesite were from Grabovo, at least the 
majority [of them]. 

This gravesite also had 4 female corpses in a well-preserved state, 
very large, tall and developed. Their identity couldn’t be determined 
since no ID was found on them. 

All of the victims from pit number XI were transported and put in 
a common grave that was expanded westward from pit number XIV, 
whereby [they were] placed in a single row on the western side of that 
gravesite, lying on their backs with their heads pointing westward. All 
of the wires were cut and the bodies were arranged according to Serbian 
traditions, to the extent that it was possible. After that, the corpses were 
doused in slaked lime like all the other corpses before, and covered with 
a large layer of dirt.

On the same day, which was on the 6th of June 1945, layers of dirt were 
also dug out from gravesites numbers II and IV, both of which were 8 x 3,5 
m, so on that day we reached the corpses in gravesite number IV, while we 
felt [we were getting] closer to the corpses in gravesite number II.
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It should be noted that, according to the mutual agreement, doctors 
were taking part in the exhumation process and were constantly carry-
ing out medical oversight while giving the required suggestions and ex-
amining the wounds on the bodies if it was possible to determine them, 
which will be submitted with this report. 

One day, during the morning shift, Dr. Nikola Abafi would be pres-
ent, while the next day, during the morning shift, Dr. Zoran Miletić 
would be present, and so on the 5th and 7th of June Dr. Miletić was taking 
part [in the exhumation], while on the 4th and 6th of June Dr. Nikola 
Abafi was taking part [in the exhumation], both during the morning 
shift, while Dr. Vladislav Hanosek took part in the exhumation the en-
tire time but during the afternoon shift.

Further, it is noted that, during the exhumation of corpses from 
all of the gravesites, the clerks were: Mila Milovančev, Zarogka Beljan-
ski, Mira Obradović, that wrote down [information] about every dug 
up corpse, each on a piece of paper, and in that way they completed 
the counting carried out by the members of the Survey Committee and 
doctors, and so at the end of the exhumation of corpses from every 
gravesite, a summary of the total number of exhumed corpses was car-
ried out, and that number is the one in the report, as was agreed.

Everyone that attended agreed with regard to the total number of 
bodies that were exhumed.

Lastly, it should be noted that, since all of the corpses couldn’t fit 
into graves numbers XIII and XIV nor in the space that was dug up 
between them, the common grave needed to be expanded for another 6 
meters westward of gravesite number XIV, 8 meters in total, and so all 
of the corpses, that needed to be dug out because of this mass execution, 
will probably fit inside. 

After the exhumed corpses were moved to the common grave, all of 
the other gravesites, where these corpses were taken out of, were filled 
with dirt and leveled.

In pit number IV, there were 220 corpses found in all sorts of posi-
tions and scattered around. Among them were also two female copses, 
again both of large physiques, and [they] were noticeably younger wom-
en or girls. In this pit, too, there were many butchered corpses with stab 
wounds all over their bodies.

Among those corpses, the bodies of Steva Kosanić, a judge from 
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the district court in Mitrovica, was recognized by his mother because of 
his head that was preserved, the length of his body, and his underwear, 
and in the same way Dušan Nikolčić, a farmer, or rather a butcher from 
Srem. Mitrovica, was recognized by his wife because of his underwear, 
shoes and socks, as well as his physique and hair color.

Both corpses of the aforementioned victims were handed over by 
the committee to their families and were buried in their family graves.

Lastly, on Saturday the 9th of June 1945, the exhumation of corpses 
was concluded since they were dug out, from gravesite number II, and 
moved to the common grave, whereby that gravesite [number II] had 
172 bodies in it, and among them were two clearly female ones, whereby 
one was large and developed and the other one was significantly smaller. 
Those females were, judging by the hair color, younger women or girls.

In this gravesite, only Petar Rakić, a mechanical locksmith from 
Srem. Mitrovica, was recognized by his family because of his underwear, 
bodily physique, hair color, and toes, so he was buried, at the request of 
his family, at his family grave at the same cemetery.

The exhumation and transfer of corpses was fully concluded on the 
9th of June 1945, whereby all of the bodies were buried in a common 
grave, numbers XIV and XIII, and in the space between them, as well 
as the western extension of gravesite number XIV, so now that common 
grave is 20 meters long, 8 meters wide, and two meters deep, and has 
a pile of dirt covering it, about 30 centimeters above the surface, while 
all of the gravesites, from where the corpses were exhumed, have been 
filled back up with dirt and leveled.

Before the corpses were buried, they were doused in slaked lime.
It is highlighted that the bodies in pit number II were placed in or-

der, lying on their belly with outstretched legs and arms besides their 
bodies, so one gets the feeling that those corpses were brought to that 
gravesite already dead and were placed [inside] in an orderly way, but 
even those bodies had a lot of stab wounds and signs of butchering.

According to what was noted, during this second part of the exhu-
mation process, in pits numbers I, II, III, IV and XI, there were in total 
866 corpses, or during both exhumations, [____] corpses in total.

Since many bodies were found in very decomposed states, some 
bones had to be gathered and many skulls were crushed, so it is the 
opinion of this committee that the actual number of corpses is 4 to 5 
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% higher than what was counted, as previously stated, and so it could 
be concluded that, because of the mass murder during the first quarter 
of September 1942, meaning the end of August, during Tomić’s noto-
rious punitive expedition, around 2180 Serbs from Mitrovica and its 
surroundings were killed at the Mitrovica Serbian Orthodox Cemetery.
The medical findings and medical analysis are attached to this report as 
an integral part under No. 2.

Concluded.
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31)

REPORT37

 Written at the Survey Committee in Srem. Mitrovica on the 30th 
of June 1945, concerning the exhumation carried out on the corpses of 
those Serbs that were shot and killed  by the High Police Commission 
for the Great County of Vuka (Viktor Tomić) at the end of August and 
the first quarter of September 1942 at the Mitrovica Serbian Orthodox 
Cemetery.

  
Present.
Dr. Nikola Radojević, member of the Survey Committee
Dr. Vladislav Hanosek, doctor at the Survey Committee
Dr. Nikola Abafi, doctor from Srem. Mitrovica
Dr. Zoran Beljanski, member of the C.I.C.C.O.T.C. in Mitrovica

After the attendees had held the previous conference and summa-
rized the exhumation process, whereby they were called in as experts 
to give their analysis and opinion in written form about that which 
they noticed and concluded during the exhumation of the victims, 
the currently present Dr. Vladislav Hanosek, Dr. Nikola Abafi and Dr. 
Zoran Miletić submitt to this report their

MEDICAL FINDINGS

At the [Mitrovica] Serbian Orthodox Cemetery, there were 13 pits 
that, according to an approximation judging by the number of skulls 
and scattered bones, contained around 2180 corpses. The corpses were 
around 120-150 cm below the surface, mostly in mud and water since 
the terrain had groundwater. The water was drained using a firefighter’s 
pump, which enabled the process to begin.

The corpses were in different poses: Some were arranged in an or-
derly way [lying] in a straight position, others were thrown on top of 
one another in different positions, mostly lying on their belly, and many 
were in a fetal position with their arms and legs all around.

37  Inv. No. 14626.
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The decomposition varied according to the terrain in which the 
bodies were found. Most were naked, and some were only in underwear.

All of the corpses had deadly wounds caused by blunt weapons 
and firearms, mostly to the head, but there were also those with stab 
wounds, broken arms and legs, or a slit throat. The hands were mostly 
tied behind their backs with wires.

In some pits, heavy stones were found next to crushed skulls. The 
identification was only possible, in some cases, on account of: their un-
derwear, teeth, golden dental crown and dental bridge, as well as their 
deformed limbs.

MEDICAL ANALYSIS
 
For all exhumed corpses, it was concluded that death occurred vio-

lently, either by blunt [weapons], firearms, sharp weapons, and in many 
cases, according to the positions of the corpses, by suffocation since the 
victims were thrown in the pit while still alive. In those pits where the 
bodies were placed in an orderly way, those victims were brought to the 
cemetery while [they were] already dead and were then thrown inside.

The exhumed corpses were buried in a common pit, which was cov-
ered in slaked lime and covered with dirt.

Concluded.
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32)

Survey Committee in Vukovar 
of the Commission for Investigation
of Crimes Committed by the Occupiers 
and Their Collaborators in Vojvodina 
No: 5/1945.

REPORT38

 Created in Dudik in Vukovar on behalf of the Survey Committee in 
Vukovar on the 25th of April 1945 at 10 AM, concerning the exhumation 
between 1941 and 1945. 

Present: 
1. Mijačević Petar, the president of the Provincial Commission for In-
vestigation of Crimes Committed by the Occupiers and Their Collabo-
rators in Vojvodina . 
2. Dr. Carić Vojin, member of the aforementioned commission and an 
official for the western parts of Srem. 
3. Aranicki Petar, chief of the commission’s propaganda department . 
4. Vujić Žarko, chief of the commission’s intelligence department, 
5. Polzović, a photographer of the aforementioned commission, 
6. Petković Miloš, for OZNA [Department for People’s Protection/
DPP], 
7. Jovović, for the Military Court, 
8. Cirić, police chief for Srem 
9. Janković, for the Territorial Command in Vukovar, 
10. Nasradin Milan, for City National Liberation Committee [CNLC] 
in Vukovar, 
11. Martinis Roko, for CNLC in Vukovar. 
12. Cordaš Vlado, secretary at MNLC in Vukovar, 
13. Dr. Mladen Georgijević, president of the Survey Committee. 
14. Dr. Eles Ivo, secretary at the Survey Committee. 
15. Dr. Ilić Đorđe, member of the committee. 

38  Inv. No. 14513.
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16. Živković Bogdan, member of the committee. 
17. Godinar Stjepan, member of the committee. 
18. Cikovac Jovan, typist. 
19. Dr. Šimunović Ivo, medical expert.

Case: Exhumation of corpses of victims that were murdered from 1941 
to 1945 in Dudik in Vukovar. 

 Members of the Survey Committee, with all of the aforementioned 
representatives of military and civil authorities, arrived in Dudik in Vu-
kovar at 10 AM. After the citizens, that were present, showed where the 
gravesites of the victims, that were killed in Dudik from 1941 to 1945, 
are located at, the Survey Committee published the following 

INVESTIGATION RESULTS:

 Outside of Vukovar, around 1 kilometer southeast of the city, there 
is a place where old mulberry trees are planted, and somehow in the 
center of Dudik itself there are nine large pits that have been covered 
up and four pits that are still open, according to the submitted sketch. 
Dudik itself is located next to the road that takes you from Vukovar to 
the village of Čakovci.  

According to the statement given by the citizens of Vukovar and its 
surroundings, there are corpses inside the pits, specifically:

 In the pit that was marked with the number I in the sketch, there 
are corpses [of people] from: Mitrovica, Irig, Zemun, Ilok and other 
places in the eastern parts of Srem, that were murdered in August 1942; 

In the pit that was marked with the number II in the sketch, [there 
are corpses of people] from the village of Bobota, that were murdered 
on the 31st of July 1941;

In the pit that was marked with the number III in the sketch, [there 
are corpses of people] from Petrovaradin, Mitrovica and Novi Sad, that 
were murdered in October 1941;

In the pit that was marked with the number IV in the sketch, [there 
are corpses of people] from Negoslavci, Bršadin, Bobota and the Bata 
Colony, that were murdered in February 1942.
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Continued [on the]: 26th of April 1945 at 8 AM.
 Present: the same as on the 25th of April 1945,

II) After the pit, which is marked in the sketch with the number IV, 
was dug up, inside were the corpses of people from Negoslavci, Bršadin, 
Borovo Bata and Bobota, 19 bodies in total, of which 15 were male and 
4 female. All corpses were tied, be it with rope or wires, and they were 
lying on their backs, one next to the other, while some were lying on 
their belly or on their side. All the bodies were in a state of decomposi-
tion, whereby some body parts were separate from the torso. Most had 
a gunshot wound through the skull. Some of the bodies were found in 
the following state:
1) a male corpse with his hands tied behind his back, there is a black 
coat made of broadcloth on the body, black pants, a pullover with white 
and blue lines across (like a sailor), black hair on his head, back of the 
head had shattered. According to the people that were nearby, it was 
concluded that the person’s name was Brandajz Jovica;
2) a male corpse with his hands tied behind his back, his skull was 
pierced with a bullet to the back, red hair, a golden tooth in his jaw, he 
has a short butcher’s leather coat on and a white and blue scarf around 
his neck. In his pocket were several letters and pictures that were found, 
and also receipts concerning money that was paid to various firms, as 
well as an apprentice’s booklet, which belongs to Trenk Dragutin, a 
hairdresser’s assistant from Vinkovci;
3) male corpse [lying] straight on his right side, hands tied with wires, 
has a black šubara hat on his head, a blue shirt, two pairs of pants with a 
leather belt, a sweater without sleeves, white socks, the back of his head 
has a gunshot wound. According to the people that were nearby, it was 
concluded that this was the corpse of Lukić Njegovan from Negoslavci;
4) male corpse, hands tied behind [his back] with a rope, a gunshot 
wound in the back of his head, brown hair, bald in the front, on him a 
brown waistcoat, a black coat, a blue shirt on with stripes, black lower 
shoes on;
5) male corpse decomposing, lying on his belly, hands tied behind his 
back with a rope, black hair, skull in pieces, has a green pullover on him, 
a leather belt, and a blue plaid shirt on, the corpse [belongs to] Rašić 
Veljko;
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6) male corpse decomposing, lying on his belly, hands tied behind his 
back with a rope, skull shattered, wearing a yellow coat, has a blue shirt 
with stripes on, green-gray pants, a leather belt, lower black leather 
shoes, and wool socks. People that were nearby determined that this 
was the corpse of Nerandžić Nikola from Negoslavci;
7) male corpse decomposing, lying straight on his back, hands tied be-
hind his back with a rope, gunshot wound to the head, the body has a 
leather coat and a blue plaid shirt on. People that were nearby recog-
nized that it was Paroški Milan from Negoslavci;
8) female corpse with hands tied behind her back, hair in braids, wear-
ing a green suit, gunshot wound to the head, lying on her back. People 
that were nearby recognized the body as Đurđević Ljuba from Bršadin;
9) male corpse, lying on his back, hands tied behind his back, head shat-
tered and separated, has a black coat on him, blue pants and a blue-
white shirt with stripes;
10) male corpse, lying on his back, hands tied behind his back with 
wires, gunshot wound to the back of his head, has a black coat on, a blue 
sweater, pants of unclear color with a belt, and wool socks. A yellow 
comb was found in his pocket. People that were nearby recognized it as 
the body of Plečaš Dušan from Negoslavci;
11) male corpse, lying on his back, hands tied behind his back, gunshot 
wound to the back of his head, has a velvet sports coat on, a (white) shirt 
made of flannel, a scarf around his neck, pants of unclear color, and a 
leather belt;
12) male corpse lying straight on his back, hands tied behind his back 
with wires, head shattered from a gunshot, has a sport shirt on, a belt 
around his waist, and rotten pants;
13) male corpse, lying on his back, hands tied with wires, gunshot wound 
to the head, has dark green riding pants on, a brown pullover, a black 
coat, a yellowish shirt, and opanci on his feet. People that were nearby 
recognized that body as being Nerandžić Dušan from Negoslavci;
14) female corpse with hands tied behind her back, gunshot wound to 
the head, has a black coat on, a wide black apron, a thin cloth plaid shirt, 
with red, blue and white colors, and black low shoes on her feet;
15) male corpse, lying straight on his side, with hands tied behind his 
back, and a gunshot wound to the head, has a black coat on and black 
velvet pants, a red scarf around his neck, a greenish shirt and thin gray 
socks;
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16) female corpse, short, lying straight on her back, with her hands tied 
behind her back with wires, has a gray coat on her and a blue velvet 
dress, short stockings on her legs, shoes with short heels, head had shat-
tered. People that were nearby recognized the corpse as Petričević Anka, 
a teacher from Negoslavci;
17) male corpse, lying straight on his back, hands behind his back but 
they weren’t tied, gunshot wound to the head, has a yellow velvet suit, 
white socks and wooden clogs. People that were nearby said that this 
was some Žarko whose last name they don’t know.
18) female corpse, lying straight on her back, hands tied behind her 
back, gunshot wound to the head, long braids on her head, has a plaid 
dress on her;
19) male corpse, lying straight on his back, hands tied behind his back, 
gunshot wound to the head, has a black coat on, brown pants, blue shirt, 
opanci on his feet. People who were nearby recognized him as Bingulac 
Slavko from Negoslavci.

It is concluded that, among the bodies that were found, the close 
relatives that were present recognized the bodies which are described 
under the numbers 3, 6, 7, 10, 13 and 19, those being Lukić Njegovan, 
Nerandžić Nikola, Paroški Milan, Plečaš Dušan, Petričević Anka and 
Bingulac Slavko, all from Negoslavci, and under the number 5 Rašić 
Veljko from Vukovar, after which they were placed in coffins by their 
families and were handed over in order to be transported.

From this, the medical expert gives the following
medical findings and analysis:

The corpses were found with signs of intense decay, so much so that 
limbs and heads were scattered around the bodies, all dried up.

The position of the bodies in the pit shows that, after being killed, 
they were placed one next to the other, but some were [lying] on their 
back, some on their belly, some on their sides.

It was determined that the five skulls, that were found in this pit, 
had shattered so much that some lacked a large part of their faces, while 
others lacked the back of their heads, which was the result of the bullet 
being shot at point-blank. One of the skulls that was found had in large 
part shattered at the bullet’s entry point to the skull, while all the other 
skulls have an entry and exit point, so they remained intact.
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Signs of the torture of the victims, while they were still alive, could 
not be found. For all of these victims of murder that were found, death 
came instantly via firearms.

In the pit marked in the sketch with the number V, there are bodies 
[of people] from Vojka, [in] Stara Pazova, which were killed in February 
1942;

In the pit marked in the sketch with the number VI, there are bodies 
of people killed en masse from all sorts of places in Srem, which were 
killed in August and September 1942;

In the pit marked in the sketch with the number VII, there are bod-
ies of people killed en masse from all sorts of places in Srem, which were 
killed in August and September 1942;

In the pit marked in the sketch with the number VIII , there are 
bodies of people from  Irig, [from] Stara Pazova, who were killed in 
August and September 1942;

In the pit marked in the sketch with the number IX, there are bodies 
of people killed en masse from all sorts of places in Srem, which were 
killed in August and September 1942.

After the investigation was carried out, the digging of the buried 
pits and the exhumation of corpses began.
I) In the dug-up pit marked in the sketch with the number II, where the 
corpses of the people from Bobota, killed at the end of July 1941, are 
located, there were 15 bodies, 14 male and one female. All of the corpses 
are lying either on their belly or on their side, most had their hands tied 
behind their backs with wires and had a gunshot wound to the head. 
Some of the corpses were found in the following positions:
1) female corpse, [lying] straight, hands tied behind her back with wires, 
in underwear, skull was unharmed;
2) male corpse, [lying] straight, hands tied behind his back with wires, 
with a smashed skull due to a bullet wound to the head, in a white work-
ing class suit (worker’s overalls) and a white pullover, his head has a bit 
of black hair;
3) male corpse, [lying] straight, without clothes, hands tied behind his 
back with wires, has village sandals on his feet;
4) male corpse, [lying] straight, hands tied behind his back with wires, 
a red sweater can be seen on him as well as  having a velvet coat on and 
pants, in his coat there was a prayer book to the Mother of God and on 
his feet new opanci;
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5) male corpse, [lying] straight, hands tied behind his back with wires, a 
black coat can be seen on him as well as opanci on his feet, has a gunshot 
wound to the head;
6) male corpse, [lying] in a fetal position, hands tied behind his back 
with wires, he has a velvet coat on, and socks and opanci on his feet, and 
a gunshot wound to his head;
7) male corpse, [lying] in a fetal position, hands tied behind his back 
with wires, on him were black velvet pants and a velvet coat, grayish hair 
on his head. No gunshot wound to the head;
8) male corpse, [lying] straight, can not be determined if he was tied up, 
has brown pants and a yellow velvet coat on. He was hit with a bullet to 
the back of the head, healthy teeth can be seen from the skull;
9) male corpse, [lying] straight, hands tied behind his back with wires, 
on him were brown velvet pants and a white shirt as well as a black hat. 
The skull is intact.
10) male corpse, decomposed and dismembered, no clothes, on his feet 
he has business shoes, back of his head shattered;
11) male corpse, [lying] straight, can not be determined if he was tied 
up, he has on him a brown velvet suit, a green shirt, yellow shoes on his 
feet. Brown hair on his head, skull intact.
12) male corpse, [lying] in a fetal position, hands tied behind his back 
with wires, gunshot wound to the head, the body is decomposed, and as 
for clothes, blue velvet pants can be noticed as well as a leather belt and 
a brown sweater. Rubber opanci on his feet;
13) male corpse, [lying] straight, decomposed, hands tied behind his 
back, a labor suit can be seen on him as well as a green sweater, his legs 
are spread, no gunshot wound;
14) male corpse, [lying] straight, decomposed, wasn’t tied up, gunshot 
wound to the back of his head, the body has a yellow knitted sweater 
on, black velvet pants, opanci on his feet, skull detached from the body;
15) male corpse, [lying] straight, gunshot wound to the back of the head, 
a green sweater can be seen on the body and rubber shoes on his feet. 
The corpse is decomposing.

 From this, the medical expert gives the following

medical findings and analysis:
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All of the corpses that were found were dry with signs of mass decay, 
so much so that most had their arms, legs or heads detached from their 
bodies. The position of the bodies in the pit suggests that they weren’t 
placed inside in an orderly way, rather they stayed in the same position 
in which they fell into the pit, some straight, some in a fetal position 
with their hands and feet bent. 

Almost all of the skulls had clear signs of damage done to them by 
a bullet. The others mostly had their skulls intact, and others had their 
skulls broken, shattered because of a gunshot wound up close. In one 
instance (a woman) had no signs of injury to the skull, so most likely 
the braincase remained intact while the bullet shattered the cerebellum 
and the first cervical vertebra. Because the head remained connected 
with the body via the soft tissue, that had rotted away over time, a head 
without a body was found, while the vertebrae were scattered during the 
exhumation together with the dirt and lime.

Signs of the torture, while the victims were alive, could not be found. 
Death, therefore, came to the murdered victims swiftly via firearm.

 Pauzed at 5 PM.
Mijačević Petar m.p. 
Dr. Vojin Carić m.p.
Dr. Ilić Đorđe m.p. 
Dr. Šimunović Ivo m.p. 
Joco [Jovan]  Đ Cikovac m.p.
Dr. Ivo Eles m.p. 
Dr. Petar A. Aranicki m.p. 
Dr. Mladen Georgijević m.p.
Živković Bogdan m.p. 
Godinar Stjepan m.p. 
Petković Miloš m.p.
Janković Marko m.p. 
Roko Martiniš m.p.

 Continued on the 27th of April 1945 at 12 PM.
 Present: as on the 25th of April 1945.
 The Survey Committee together with the other representatives 

of civil and military authorities, arrived in Dudik at 8 AM, but since the 
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workers tasked with digging graves hadn’t  arrived yet, the work began 
at 12 PM when the workers arrived in order to start the exhumation.

III. After the pit, marked in the sketch with the number I, was dug 
up, where the bodies of people from Mitrovica, Irig, Zemun, Ilok and 
other places east of Srem were located, 92 corpses in total were found, 
of which 90 were male and two were female. All of the corpses had their 
(hands) tied in front or behind their backs with wires or rope in vari-
ous positions as they fell down (be it on their belly, or on one side, or 
on their back or one over the other). All of the corpses are in a state of 
decay, to the extent that most bodies had their limbs intact, while some 
had their limbs separated from the torso. The corpses were found in the 
following state:
1) male corpse, [lying] straight, gunshot wound to the back of the head, 
one broken leg, has yellow striped pajamas on himself of brown color;
2) male corpse, [lying] straight, gunshot wound to the back of the head, 
gray hair on his head, has a blue striped shirt with flowers on it and 
brown riding pants;
3) male corpse, [lying] straight, gunshot wound to the back of the head, 
worker’s suit tied with a wide belt, unclear what color the shirt was;
4) male corpse, [lying] straight, skull unharmed, has a purple shirt on 
him and short underpants with blue stripes, gray hair on his head and 
slightly bald;
5) male corpse, [lying] straight, gunshot wound to the head, has a white 
shirt with wide pink stripes on and white underwear;
6) male corpse, [lying] straight, gunshot wound to the back of the head, 
has a shirt on with pink stripes, colored underwear and a blue sweater;
7) male corpse, [lying] in a fetal position, gunshot wound to the back of 
the head, has a blue shirt on and white socks, no underwear;
8)  male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the neck, flat-
tened head full of hair, has blue underwear on and short wool socks;
9) male corpse, [lying] straight, head flattened, has a blue shirt with 
green stripes on, long white underpants;
10) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, red and blue shirt with black stripes, same color as his under-
wear;
11) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, a green shirt on him, and short blue silk underpants;
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12) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, he has black pants on, a bluish shirt, and yellow socks;
13) male corpse, [lying] straight, skull unharmed, has a purple shirt on 
him, short white underwear, two pairs of white socks;
14) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, so much so that the bullet exited through the forehead, has a 
blue shirt on with black stripes, has  brown hair on his head;
15) male corpse, [lying] straight, with a shattered skull, has a purple 
shirt on and white underwear;
16) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, 
short brown hair, has a blue shirt with black stripes on, no underwear;
17) male corpse, [lying] straight, with a completely shattered skull, gray-
ish hair, has a plaid purple shirt, as well as light blue underwear;
18) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a blue-green shirt on, as well as short blue underwear with 
stripes;
19) male corpse, [lying] straight, top of the head shattered, has a black 
shirt on with short sleeves, and pink underwear as well as pink socks;
20) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a purple shirt on and short white underwear, with brown 
hair on his head;
21) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a purple shirt on with stripes, as well as purple underwear, 
a lot of hair on his head;
22) male corpse, [lying] straight, skull unharmed, has a purple shirt on 
with stripes, long black underwear with white stripes as well as gray-
blue socks;
23) male corpse, [lying] straight, skull unharmed, has a light blue shirt 
on as well as long blue underwear;
24) male corpse, [lying] straight, with a flattened head, no visible inju-
ries, has a white shirt on and blue underwear with stripes as well as blue 
plaid pants with stripes;
25) male corpse, with a gunshot wound to the head, has a yellowish-blue 
shirt on, as well as blue pants, green-red underwear with stripes and 
black socks. Long black hair on his head;
26) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a pink shirt on, gray-blue pants with red stripes and a wide 
leather belt;
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27) female corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back 
of the head, has long black hair, a white leotard, no underwear, a blue 
sweater, short white socks;
28) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, 
with a purple shirt and light colored pants and white socks;
29) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head that 
had shattered, has a light blue shirt on and blue pants;
30) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a light blue shirt on and purple-blue pants;
31) male corpse, [lying] straight, skull unharmed, has a vine colored 
shirt, brown plaid pants, has one golden tooth in his jaw;
32) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a light blue shirt on, blue pants and a green hat;
33) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, so much so that the bullet exited through the forehead, has a 
black striped shirt on and blue pants;
34) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has blue pants on and red socks;
35) female corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, 
skull noticeably shattered, has a blue plaid dress on with red stripes;
36) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, has 
a blue shirt on and blue pants;
37) male corpse, dismembered, has a blue striped shirt on;
38) male corpse, [lying] straight, back of the skull shattered, has a striped 
shirt on and long white underwear;
39) male corpse, [lying] straight, head shattered, has a white shirt on 
and long white underwear;
40) male corpse, [lying] straight, with a bullet wound to the head, leg 
bent, has a blue shirt on and white underwear;
41) male corpse, with a gunshot wound to the head, has a blue shirt on 
and short underwear of unclear color as well as pink socks;
42) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a plaid shirt on and black pants;
43) male corpse, [lying in a] fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, has a white shirt on, and blue pants with a leather belt;
44) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, has 
a shirt on and blue officer pants;
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45) male corpse, [lying] straight, with a shattered skull, has a blue-red 
shirt on, blue pants and pink socks;
46) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, decomposing, has a white shirt, leather belt, blue pants, hands 
tied behind his back with wires;
47) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, decomposing, hands tied behind his back with wires, shirt 
with no sleeves of unclear colors, blue pants;
48) male corpse, completely decayed, with a gunshot wound to the back 
of the head, hands tied behind his back with wires, blue shirt, black 
pants, and black socks on his feet;
49) male corpse, dismembered, with a gunshot wound to the head, 
hands tied behind his back with wires, gray socks on his feet;
50) male corpse, dismembered, with a gunshot wound to the head, 
hands tied behind his back, blue shirt, black pants, brownish socks on 
his feet;
51) male corpse, [lying] straight on his belly, hands tied behind his back, 
with a gunshot wound to the head and all bloody because of the bullet, 
white shirt with blue stripes, blue underwear, white socks tied with rub-
ber;
52) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, 
hands tied behind his back, blue shirt, blue pullover, black pants, rubber 
belt around the waist, barefoot;
53) male corpse, [lying] straight on his right side, hands tied behind his 
back with wires, gray shirt, short black underwear and black socks;
54) male corpse, [lying] straight on his belly, hands tied behind his back 
with wires, with a gunshot wound to the head, yellow shirt, blue pants, 
leather belt, opanci on his feet;
55) female corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, hands tied behind her back with wires, short blonde hair, only 
in a blue-white shirt;
56) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, 
blueish shirt, short white underwear, without shoes;
57) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, decomposing, has a pink shirt on, no underwear nor any shoes;
58) male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, has a gray shirt on, white underwear and gray socks;
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59) male corpse, [lying] straight, without a gunshot wound to the head, 
a bit of black hair on his head, has a white shirt on, long blueish under-
wear, thin socks of unclear color;
60) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, back of the head had severely shattered, has a blue shirt on, 
short gray underwear, barefoot;
61) male corpse, [lying] in a half fetal position, with a gunshot wound 
to the back of the head, brown hair, has a gray shirt on and wool socks;
62) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a brown shirt on, short white underwear, and has nothing 
on his feet;
63) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a yellow striped shirt on, long white underwear, barefoot;
64) male corpse, [lying] straight, no wounds on his head, has a white 
shirt on, unclear colored decomposed pants, gray socks on his feet;
65) male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, has brown  underwear on and thin white socks on his 
feet;
66) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a white shirt on and short underwear of the same color, 
barefoot;
67) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a gray sport shirt on, black socks, no underwear;
68) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back 
of the head, head shattered, has a shirt on and short white underwear, 
barefoot;
69) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, head separated, has a gray shirt on with short sleeves, blueish 
striped underwear, thin gray socks on his feet;
70) male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, has a brown striped shirt on, short blue underwear, 
gray wool socks on his feet;
71) male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
head, has a white shirt on with short sleeves and long white underwear, 
black socks on his feet;
72) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, head had noticeably shattered, still has some brown hair, has a 
dark blue shirt on and long white underwear, barefoot;
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73) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, has 
long white underwear on and short socks;
74) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has blue underwear on and gray socks with straps;
75) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a white t-shirt on and short dark gray underwear, barefoot;
76) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short brown underwear on, gray wool socks on his feet;
77) male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head so the bullet pierced through the body, has long pants 
on and white socks, barefoot;
78) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a white shirt on and gray wool underwear, as well as white 
socks;
79) male corpse, [lying] straight, no signs of injury to the head, has a 
blueish shirt on with short sleeves and gray underwear, dark gray socks 
on his feet;
80) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a dark brown shirt on and white socks on his feet;
81) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a white t-shirt on with short sleeves and short gray under-
wear as well as dark brown socks;
82) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, 
back of the head had somewhat shattered, has a decomposed shirt on 
and grayish underwear, nothing on his feet;
83) male corpse, [lying] slightly in a fetal position, with a gunshot 
wound to the back of the head, has a gray striped shirt on, short white 
underwear and gray socks;
84) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a gray plaid shirt on, long white underwear, black socks 
on his feet;
85) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a yellowish shirt on and gray socks; male corpse, [lying] 
straight, with a gunshot wound to the back of the head, has a brown 
shirt on, decomposed underwear that were probably white in color, and 
brown wool socks on his feet;39

39  TN: There is an obvious mistake here, since it would seem that there were two 
descriptions present in the text, under the number 85, for seemingly two different 
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86) male corpse, [lying] slightly in a fetal position, with a gunshot wound 
to the back of the head, has a blue striped shirt on, and short white un-
derwear as well as light gray socks;
87) male corpse, [lying] straight, no wounds on his head, has a white 
shirt on and grayish underwear as well as white socks;
88) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, has 
a gray shirt on and short black underwear as well as black socks;
89) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has grayish short underwear on and black socks on his feet;
90) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a grayish shirt on with stripes, long white underwear, and 
light gray socks on his feet;
91) male corpse, [lying] straight, with a shattered skull, has a gray shirt 
on as well as underwear of the same color, and brown wool socks on his 
feet;
92) male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, head separated from the body, has a white shirt on and gray 
underwear with stripes, nothing on his feet.

 From this, the medical expert gives the following

medical findings and analysis:

 The corpses were scattered in a disorderly way, in multiple lay-
ers, so much so that it made the exhumation a lot more difficult. All 
of the corpses, except the female ones, were found wearing underwear, 
some with shirts on. Most of the corpses were lying straight, and a lesser 
number were in a fetal position. The decomposition of the corpses had 
progressed to such an extent that remains of soft tissue could be seen 
only on some limbs.

Almost on all skulls, there were one or two bullet holes found, a 
small amount [of skulls] didn’t have bullet wounds, in two cases, there 
were bullet wounds to the cervical vertebra, and in several cases this 
type of wound [to the bones] couldn’t be found.

Since all soft parts were significantly decomposed due to rot, it is 
assumed that, in those last examples, the bullets hit [the victims] some-

individuals. The more likely explanation is that these are two descriptions of the same 
person.
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where below the skull in the back of the head. Several of the skulls that 
were found had completely shattered, so much so that some large or 
small parts of the head were missing, which was most likely the result of 
a bullet being shot at point-blank.

Signs of the torture of the victims, while they were alive, couldn’t 
be found.

 Death, therefore, came to the victims swiftly via firearms.

IV. After that, the exhumation of the corpses in pit number VI start-
ed, which contained the corpses of people that were murdered from all 
around Srem during August and September 1942.

In this group, only bones and skulls were found, scattered one on 
top of the other in three rows, and they didn’t have any flesh on them 
nor any clothes, so it was determined, based on the number of skulls 
found, that the pit contained in it 74 corpses. Describing each individual 
corpse is impossible, nor could it be determined which bones belonged 
to which skull, whereby all of the skulls had gunshot wounds to the back 
of the head and some had shattered so much that it was impossible to 
determine if it was the result of a gunshot or not.

From this, the medical expert gives, for the report, the following

medical findings and analysis:

The rot and decomposition of the corpses in this pit were complete, 
so the corpses that were found were completely dry and were, as was 
noted earlier, scattered in a disorderly way. The quick deterioration of 
some parts came about as a result of a large layer of lime and the rapid 
drying in the dry soil.

Most skulls had gunshot wounds in the back of the head; many had 
shattered just like in the previous pits.

Signs of the torture of the victims, while they were alive, couldn’t 
be found.

Death came swiftly to everyone via firearms.
V. After that, the exhumation of corpses from the pit, marked with the 
number VII in the sketch, had continued, whereby [it was found that] it 
contained corpses of people that were killed en masse from the whole of 
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Srem during August and September 1942.
All of the bodies had [their hands] tied behind their backs, whereby 
those bodies were in a state of decomposition, but their clothes could 
be recognized, and so the total number of bodies is 33, 28 of which are 
male and 5 female.
The individual descriptions of the corpses are as follows:
1. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of the 
head, has a shirt on with vertical stripes, brown pants, blue hat, legs have 
rotted away, the corpse was lying on its belly;
2. male corpse, with a gunshot wound to the back of the head, has a vel-
vet coat on, socks on his feet and opanci, pants have fallen apart, lying 
on his belly;
3. male corpse, [lying] straight on his side, skull shattered, coat has rot-
ted away, brown riding pants can be seen, legs decomposed;
4. male corpse, [lying] straight on his back, skull shattered, has a coat on 
that has fallen apart, nothing on his feet;
5. male corpse, [lying] straight on his side, with a gunshot wound to the 
back of the head, has a brown winter coat on, nothing on his feet;
6. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to the 
back of the head, has black hair on his head, has a black coat on, nothing 
on his feet;
7. male corpse, [lying] straight on his side, skull shattered, coat falling 
apart, opanci on his feet;
8. female corpse, with a gunshot wound to the back of the head, long 
black hair, a blue hat on her head, dress falling apart, black shoes, the 
corpse is in a fetal position;
9. male corpse, [lying] straight on his back, skull completely shattered, 
has a brown coat on and riding pants, barefoot;
10. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a brown suit on, legs decomposed;
11. male corpse, [lying] straight on his side, with a gunshot wound to 
the back of the head, suit unrecognizable, high shoes on his feet;
12. male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, suit has completely fallen apart, short black shoes on 
his feet;
13. male corpse, [lying] straight, head has completely fallen apart just 
like the legs, has yellow pants on;
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14. male corpse, [lying] straight on his belly, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, has a brown winter coat, pants falling 
apart, barefoot;
15. female corpse, [lying] on her belly, with a gunshot wound to the back 
of the head, has wool socks on her feet, brown coat, red headscarf;
16. male corpse, [lying] straight on his side, with a gunshot wound to 
the head, has a blue shirt on, and opanci on his feet;
17. female corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, black hair, has a black coat on and nothing on her feet;
18. male corpse, [lying] straight on his side, skull completely shattered, 
nothing on his feet;
19. male corpse, [lying] in a fetal position on his side, skull completely 
shattered, has a winter coat on, torn pants, nothing on his feet;
20. female corpse, [lying] straight on her back, skull shattered, has a red 
dress with roses on, legs decomposed;
21. male corpse, [lying] straight on his side, with a gunshot wound to 
the back of the head, has a black coat on with unclear colors, high black 
shoes on his feet;
22. female corpse, [lying] straight on her back, skull shattered, has a blue 
striped [_____] on, and on her feet silk brown socks;
23. female corpse, [lying] straight on her belly, head completely shat-
tered, legs decomposed, has a dress on of unclear color;
24. male corpse, [lying] straight on his back, head completely shattered, 
legs decomposed, has a suit on with unclear colors;
25. male corpse, [lying] straight on his side, skull shattered, suit rotted 
away, opanci on his feet;
26. male corpse, [lying] straight on his belly, skull completely shattered, 
has blue locksmith’s pants on, coat rotted away, nothing on his feel;
27. male corpse, [lying] straight on his back, skull completely shattered, 
suit of unclear color rotted away, socks and opanci on his feet,
28. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a rotten suit on and opanci on his feet;
29. male corpse, [lying] straight on his side, skull shattered, has a rotten 
suit on of unclear color, barefoot;
30. male corpse, [lying] straight on his belly, with a gunshot wound to 
the back of the head, suit unidentifiable, opanci on his feet;
31. male corpse, [lying] straight on his side, skull shattered, legs decom-
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posed, has a rotten suit on of unclear color;
32. male corpse, [lying] straight on his side, skull shattered, suit uniden-
tifiable, barefoot;
33. male corpse, decomposed to pieces with a shattered skull, suit uni-
dentifiable.

 After this the medical expert gives, for the report, the following

medical findings and analysis:

The soil in this pit was very wet because, most likely, it lies right 
under the canopy of several trees. The corpses were found to be almost 
completely clothed, and so the aforementioned moisture in the soil 
and the humidity together contributed to the corpses being in the final 
stage of decomposition, yet you would still have plenty of soft tissue on 
all of the bones. The bodies weren’t arranged in an orderly way, rather 
they were scattered around in the pit in a disorderly way.

All of the corpses had head injuries, be they gunshot wounds to 
the back of the head, or skulls that had shattered into pieces, probably 
as a result of the bullet piercing the head.

Signs of the torture of the victims, while they were alive, couldn’t 
be found.

Death came swiftly, in all cases, via firearms.
Concluded at 5 PM.

Mijačević Petar, m.p. 
Dr. Vojin Carić  m.p. 
Dr. Mladen Georgijević  m.p. 
Dr. Ilić Đorđe m.p..
Dr. Šimunović Ivo  m.p. 
Jovan Cikovac  m.p.
Dr. Ivo Eles  m.p.
Petar Sr. Aranicki  m.p. 
Živković Bogdan  m.p. 
Godinar Stjepan 
Petković Miloš  m.p.
Janković Marko  m.p.
Roko Martiniš  m.p.
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Continued on the 28th of April 1945, at 8 AM.
Present: as on the 25th of April 1945.
The Survey Committee, together with other representatives of both 

military and civil authorities, came to Dudik at 8 AM and continued 
with the exhumation of corpses from other pits.

VI. The exhumation of the pit, marked with the number IX in the sketch, 
where corpses of people from all over Srem are located in, i.e. those peo-
ple who were killed in August and September 1942, resulted in finding 
33 corpses in total, of which 29 were male and 4 female.
 All of the corpses were in a state of decomposition, had their 
hands tied behind their backs with wires, while individually the corpses 
were found in the following state:
1. female corpse, shattered skull, black hair, striped underwear, corpse 
[lying] straight;
2. female corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, black curly hair, no clothes on her;
3. male corpse, short, shattered skull, broken legs, [lying] in a fetal posi-
tion, no clothes on him;
4. male corpse, tall, with a gunshot wound to the back of the head, [ly-
ing] straight, underwear are of unclear color;
5. female corpse, [lying] in a fetal position, shattered skull, short black 
hair;
6. male corpse, with a gunshot wound to the back of the head, [lying] 
straight, hair and beard are black, underwear are of unclear color;
7. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of the 
head, black hair, no clothes;
8. male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, underwear are of unclear color;
9. male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, underwear decomposing and of unclear color;
10. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, underwear decomposing and of unclear color;
11. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, white underwear;
12. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
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the head, the corpse is that of a tall man, white underwear;
13. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has long white under-
wear on;
14. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has long underwear on of unclear color;
15. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has blue underwear on;
16. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has underwear on of 
unclear color;
17. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has white underwear on;
18. female corpse, [lying] straight, tall, skull shattered, black hair, has 
underwear on of unclear color;
19. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, with a wooden prosthesis on his left leg because he lacked his 
lower leg, on his right leg he has an opanak, wears gray plaid pants and 
next to him a wooden bent stick tied with wires at the end;
20. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has blue underwear 
with stripes on;
21. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a shirt on and underwear of unclear color;
22. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has rotten underwear 
on of unclear color;
23. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has white underwear on;
24. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has white underwear on;
25. male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, has blue underwear on;
26. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has blue underwear on and a shirt, both decomposing;
27. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has blue underwear on;
28. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has underwear on of unclear color;
29. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has blue underwear on;
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30. male corpse, [lying] in a fetal position, skull shattered, has white 
underwear on;
31. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has white underwear on;
32. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has white underwear 
on;
33. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has underwear on of unclear color.

 After this the medical expert gives, for the report, the following

medical findings and analysis:

In this pit, the top layer of corpses has already dried up, and the 
bones as well as the insides have been covered with lime and dirt, while 
the lower layer is still in the last stage of decomposition, with some 
parts of the bones having soft tissue. The corpses were scattered, some 
[were] only in underwear [and some were] clothed.

Just like in all the other pits, the vast majority of corpses had a 
gunshot wound to the back of the head, and a lesser number had a 
shattered skull due to the gunshot.

Signs of the torture of the victims, while they were alive, couldn’t 
be found.

Death came swiftly, in all cases, via firearms.

VII. The exhumation of the pit, marked with the number III in the 
sketch, where corpses of people from Petrovaradin, Mitrovica, and 
Novi Sad were located, i.e. those that were killed in October 1941, re-
sulted in finding 30 corpses, of which 29 were male and 1 was female. 
All corpses had their hands tied behind their backs with wires and 
were in a state of decomposition, so much so that some bodies had cer-
tain limbs that were separated from the torso. 
 Individually the corpses were found in the following state:
1.  male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of the 
head, has a black suit on and high black shoes on his feet;
2.  male corpse, [lying] straight, skull shattered, has a golden tooth in his 
upper jaw, legs and feet separated from the torso, has a gray shirt on and 
a leather belt around his waist;
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3. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to the 
back of the head, has traces of black hair on his head, has a yellow coat 
on and black riding pants, high black shoes on his feet;
4. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to the 
back of the head, blonde hair, has a black suit on and black half-shoes;
5. male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, has gray plaid pants on, lower limbs separated from 
the torso;
6. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, has a black suit on, feet separated from 
the legs;
7. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, black suit, feet separated from the legs;
8. male corpse, [lying] straight on his back, skull shattered, legs separat-
ed from the torso, black hair, has a black suit on;
9. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to the 
back of the head, lower limbs separated from the torso, suit decompos-
ing, has lower black shoes on and gray socks;
10. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, blond hair, has a decomposing suit on of unclear 
colors, and black shoes;
11. female corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, limbs separated from the body, clothes rotten;
12. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, has a black suit on;
13. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, has black hair on his head, a black suit and high 
black shoes;
14. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, has a black suit on and a sports hat;
15. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair on his head, has a black suit on, feet 
separated from the legs;
16. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, suit decomposing, feet separated from 
the legs;
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17. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, has a black suit on, feet separated from 
the legs;
18. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, has a black suit on, feet separated from 
the legs;
19. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, has a black suit on, feet separated from 
the legs;
20. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, feet separated from the legs, black hair, has a black 
suit on;
21. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, feet separated from the body, has a black 
suit on;
22. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, feet separated from the legs, has a black 
suit on;
23. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, feet separated from the legs, has a black 
suit on;
24. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, feet separated from the legs, has a black 
suit on;
25. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, feet separated from the legs, has a black 
suit on;
26. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, feet separated from the legs, has a black 
suit on;
27. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, feet separated from the legs, has a black 
suit on;
28. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, feet separated from the legs, has a black 
suit on;
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29. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, feet separated from the legs, has a black 
suit on;
30. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound to 
the back of the head, black hair, feet separated from the legs, has a black 
suit on.

 After this, the medical expert gives, for the report, the following:

medical findings and analysis:

The corpses in this pit were found to be mostly dry, while those in 
the lowest layers are in the final stage of decomposition, so they still 
have some soft tissue on themselves. They have been scattered through-
out the pit in a disorderly way, some lying straight and some in a fetal 
position, and many had their hands, feet or heads fall off due to decom-
position.

All of the skulls of the victims, that were found in this pit, had gun-
shot wounds in the back of their heads, and only a small amount of 
skulls had shattered, because of the bullet, to such an extent that a large 
portion of those skulls was blown off.

Due to intense decomposition of some parts, signs of torture, while 
they [the victims] were alive, couldn’t be found.

Death came swiftly, in all cases, via firearms.

VIII After that, the exhumation of corpses from the pit, marked with the 
number VIII in the sketch, had continued, whereby [it was found that] it 
contained corpses of people that were killed from all over Srem during 
August and September 1942. There were 145 corpses found in this pit, of 
which 143 were male and 2 were female. All of the corpses had either a 
gunshot wound in their head or a shattered skull, while the bodies were 
flattened, due to the pressure from other corpses and the earth. All of 
the corpses had their hands tied behind their backs with wires, and the 
bodies were mostly wearing only underwear with nothing on their feet.
 The individual descriptions of the corpses are as follows:
1. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of the 
head, has short underwear on;
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2. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of the 
head and a gunshot wound to the chest, has long white underwear on;
3. male corpse, short, [lying] straight, with a gunshot wound to the back 
of the head, has short striped underwear on;
4. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of the 
head, a beard can be noticed, has short white underwear on;
5. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head whereby the bullet exited through the eye, has short colorless 
underwear on;
6. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of the 
head, completely naked;
7. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has short white under-
wear on;
8. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of the 
head, has long underwear on of unclear color;
9. male corpse, [lying] straight, head separated from the body, with a 
gunshot wound to the head, has long blue striped underwear on;
10. male corpse, [lying] straight, skull shattered, legs broken, has short 
white underwear on;
11. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has blue striped under-
wear on;
12. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short gray underwear on;
13. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short white underwear on;
14. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short underwear on of unclear color;
15. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has short blue under-
wear on;
16. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has long white underwear on;
17. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has colorless underwear on;
18. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short colorless underwear on;
19. male corpse, [lying] straight, shattered forehead, has short blue un-
derwear on;
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20. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has short striped un-
derwear on;
21. male corpse, [lying] in a fetal position, skull shattered and leg bro-
ken, has short blue underwear on;
22. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, black hair, has short colorless underwear on;
23. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, completely naked;
24. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has short colorless un-
derwear;
25. male corpse, back of the head had shattered, head flattened, has blue 
underwear on;
26. female corpse, dismembered, no head, has a black skirt on and a 
white shirt;
27. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a black beard, wears a blue shirt and short pink underwear;
28. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, has 
short underwear on;
29. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has white underwear on;
30. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short red underwear on;
31. male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, has blue underwear on;
32. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has long white underwear on and black socks;
33. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a blue shirt on, long blue underwear and white socks;
34. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has colorless underwear on;
35. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has long blue underwear on;
36. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a pink shirt on;
37. male corpse, decomposed to pieces so only bones can be identified;
38. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a blue shirt on and colorless underwear;
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39.  male corpse, short, with a gunshot wound to the head, in a state of 
decay;
40. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short colorless underwear on;
41. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short colorless underwear on;
42. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has long white underwear on;
43. male corpse, dismembered, with a gunshot wound to the back of the 
head, naked;
44. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short blue underwear on;
45. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short blue underwear on and short black shoes
46. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, 
head flattened, has short colorless underwear on;
47. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a blue shirt on and short white underwear;
48. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, head flattened, has short white underwear on;
49. male corpse, [lying] in a fetal position, skull shattered, has short 
colorless underwear on;
50. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has blue underwear on;
51. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short blue underwear on;
52. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has long white underwear on;
53. male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, naked;
54. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short blue underwear on;
55. male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, has short white underwear on;
56. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short blue underwear on;
57.  male corpse, [lying] straight, skull shattered, naked;
58. male corpse, completely dismembered, only partially shattered skull 
fragments can be identified;
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59. female corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a pink skirt on;
60. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short white underwear on;
61. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a mustache, and has short blue underwear on;
62. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, 
head flattened, has blue underwear on;
63. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, so much so that the bullet exited through the forehead, has 
white socks on;
64. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound at the forehead, 
has short blue underwear on;
65. male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
head, has a shirt on, blue underwear and socks;
66. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has long white farmer’s pants;
67. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short white underwear on;
68. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, 
[skull] shattered, has black pants on and a leather belt;
69. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has short blue under-
wear on;
70. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short blue striped underwear on;
71. male corpse, skull shattered, has short white underwear on;
72. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of the 
head and a gunshot wound to the chest, has long white underwear on;
73. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, legs broken, has short white underwear on;
74. male corpse, [lying] straight, shattered forehead, has short under-
wear of unclear color;
75. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, skull flattened, has white underwear on;
76. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short reddish striped underwear;
77. male corpse, [lying] straight, with an undamaged skull, has short 
blue underwear on;
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78. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has short blue under-
wear on;
79. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has short white under-
wear on;
80. male corpse, [lying] straight, skull shattered, lower part of the corpse 
has been dismembered, has short white underwear on;
81. male corpse, dismembered, only fragments of bones can be identi-
fied;
82. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short reddish striped underwear on;
83. male corpse, with a gunshot wound to the back of the head, has short 
white underwear on;
84. male corpse, dismembered, only the skull and bones can be identi-
fied, gunshot wound to the head;
85. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short white underwear on;
86. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has long white underwear on;
87. male corpse, [lying] straight, back of the skull shattered, has short 
white underwear on;
88. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short reddish striped underwear on;
89. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short white underwear on;
90. male corpse, upper part [of the body] completely decomposed, only 
black pants are visible on him;
91. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has short black under-
wear on;
92. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short white underwear on;
93. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head and a gunshot wound to the belly, has short blue underwear on;
94. male corpse, completely decomposed, no clothes, with an undam-
aged skull;
95. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short blue underwear on;
96. male corpse, [lying] straight, without a gunshot wound to the head, 
has short blue underwear on;
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97. male corpse, dismembered, without the lower parts of the body, with 
a gunshot wound to the head, a black beard can be seen on his face;
98. male corpse, completely dismembered, skull shattered;
99. male corpse, completely dismembered, skull shattered;
100. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short white underwear on.

Concluded at 5 PM.
 

Živković Bogdan  m.p.
Godinar Stjepan  m.p.
Petković Miloš  m.p.
Janković Marko  m.p.
Roko Martiniš  m.p.
Dr. Mladen Georgijević  m.p. 
Mijačević Petar  m.p.
Dr. Vojin Carić  m.p. 
Dr. Ilić Đorđe  m.p. 
Dr. Šimunović Ivo  m.p.
Jovan Đ. Cikovac  m.p. 
Dr. Ivo Eles  m.p.
Petar Sr. Aranicki  m.p.

Continued on the 30th of April 1945.
Same people present.

The continuation of the exhumation of corpses from the same pit, 
marked with the number VIII in the sketch, starting at 8 AM. 

101. male corpse, [lying] straight, decomposing, no head, has short 
blue underwear on;
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102. male corpse, completely dismembered, with a gunshot wound to 
the back of the head;
103. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, forehead shattered, has short white underwear on;
104. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, on his right arm above his palm and [below] his elbow he has 
a tattoo with some unclear letters, naked;
105. male corpse, dismembered, with a gunshot wound to the back of 
the head;
106. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has black hair on his head, has short white underwear on;
107. male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to 
the chest, an undamaged skull, has short underwear on;
108. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short underwear on;
109. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has blue underwear on;
110. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, 
has short white underwear on;
111. male corpse, [lying] straight, front of the head had shattered, has 
short blue striped underwear on;
112. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has pink underwear on;
113. male corpse, [lying] straight, skull partially shattered, has short 
white underwear on;
114. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short white underwear on;
115. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has a shirt on and long white underwear;
116. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has long blue under-
wear on;
117. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the head, 
has a white shirt on and short blue underwear;
118. male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, has short white underwear on;
119. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has dark blue under-
wear on;
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120. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short black underwear on;
121. male corpse, [lying] straight, head had shattered and had been sep-
arated from the body;
122. male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, has short white underwear on;
123. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short socks on;
124. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short blue underwear on;
125. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has short white un-
derwear on;
126. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short blue underwear on;
127. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has blue underwear on and black socks;
128. male corpse, [lying] in a fetal position, with a gunshot wound to the 
back of the head, has short white underwear on;
129. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short blue striped underwear on;
130. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has light blue striped underwear on;
131. male corpse, [lying] straight, with an undamaged skull and a gun-
shot wound to the chest, has short white underwear on;
132. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short greenish underwear on;
133. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has black hair and has long white underwear on;
134. male corpse, [lying] straight, skull shattered, has short underwear 
on;
135. male corpse, body dismembered, head had shattered;
136. male corpse, [lying] in a fetal position, head had shattered, has 
short white underwear on;
137. male corpse, [lying] straight, head had shattered, lower parts of the 
body decomposed;
138. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has blue underwear on;
139. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
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the head, has short blue underwear on;
140. male corpse, dismembered, head had shattered;
141. male corpse, [lying] straight, severely dismembered, with a gun-
shot wound to the chest, skull undamaged, no clothes;
142. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short white underwear on;
143. male corpse, [lying] straight, with a gunshot wound to the back of 
the head, has short white underwear on;
144. male corpse, [lying] straight, head had shattered, has a white shirt 
on and short white underwear;
145. male corpse, decomposed and dismembered, head had shattered.

 After this, the medical expert gives, for the report, the following:

medical findings and analysis:

During the exhumation of this pit, an unusually strong stench was 
present, which gave us the impression that there was a very large num-
ber of corpses inside it.

Around 2 meters below [the surface], the first layer of victims was 
present, whose bodies were thrown one on top of the other in a dis-
orderly way, some lying straight and some in a fetal position. The ex-
humation of the corpses was really difficult since they were completely 
scattered around, so on several occasions during the exhumation, cer-
tain body parts would break off, despite the utmost caution being taken 
during the job.

In this pit, there were 5 rows of such corpses, whereby the upper 
layers were already dry and the decomposition process was complete, 
while the lower layers were still wet and the decomposition process was 
still ongoing. Because of this, these corpses were still wet and had, in 
some places, parts with soft tissue, but were severely flattened due to the 
weight of the  upper layers of corpses and the earth. 

The vast majority of corpses wore only underwear, and only some 
had shirts.

The vast majority of corpses had gunshot wounds to the back of the 
head, and a small number of skulls had shattered due to the shots. In a 
few cases, it was noticed that some had suffered injuries to the bones in-
side their chest due to a bullet, which was most likely shot afterwards at 
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the victims, who were probably still moving while [they were] in the pit.
Signs of the torture of the victims, while they were alive, couldn’t be 

found due to rot and [the lack of] soft tissue.
Everyone died as a result of a bullet wound to the head, while in 

a few of the aforementioned instances [the victims] were, most likely 
afterwards, swiftly shot in the chest before the pit was buried.

IX After that, the exhumation of corpses from the pit, marked with 
number V in the sketch, had continued, whereby Kovačević Danica 
from Vukovar said that, according to her memory, that pit contained 
the corpses of people from Pazova and Vojka, that were killed in Febru-
ary 1942.

While digging up this pit, which was 3 meters deep, 3 meters wide 
and 6 meters in length, no signs of any corpses could be found, even 
though the digging and investigation were very thorough, and another 
pit, of the same size, was being dug up right next to that one.

The ground below, that was dug up, was completely solid, and there 
were no signs that dirt had been thrown back in.

Therefore, in all of the pits that were dug up, there were a total of 
441 corpses found.

All of the discovered corpses, except those that were given to the 
families, were reburied in those same pits, in well-kept graves and were 
given to the CNLC in Vukovar to take care of them.

 Concluded at 4 PM.

Dr. Vojin Carić m.p. 
Mijačević Petar m.p.  
Dr. Mladen Georgijević m.p. 
Dr. Ivo Eles m.p.  
Petar Sr. Aranicki m.p. 
Živković Bogdan m.p.  
Godinar Stjepan m.p.  
Petković Miloš m.p. 
Janković Marko m.p. 
Roki Martiniš m.p. . 
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Dr. Ilić Đorđe m.p. 
Dr. Šimunović Ivo m.p. 
Jovan Cikovac m.p.

Survey Committee in Vukovar 
of the Commission for Investigation
of Crimes Committed by the Occupiers 
and Their Collaborators in Vojvodina 
No: 8/1945. 

Report

Created in Dudik in Vukovar on behalf of the Survey Committee in 
Vukovar on the 3rd of May 1945 at 9 AM, concerning the exhumation of 
the corpses of the victims that were killed between 1941 and 1945.

 
  Present: 
1. Dr. Ilić Đorđe, member of the Survey Committee, 
2. Godinar Stjepan, member of the Survey Committee, 
3. Dr. Eles Ivo, secretary of the Survey Committee, 
4. Dr. Šimunović Ivo, medical expert, 
5. Pšenica Antun, typist, 
6. Cikovac Jovan, member of the CNLC, 

 Case: Exhumation of the corpses of the victims that were murdered 
between 1941 and 1945 in Vukovar in Dudik. 

On the 2nd of May 1945, Antonieti Katica, Manojlović Melanija, 
Tomašević Ljubica, from Stari Banovci, and Bako Erža and Feldi Zuza, 
from St. Pazova, came to the Suvrey Committee’s office in Vukovar and 
asked how the exhumation of the victims in Dudik was progressing, 
specifically if there were 14 corpses found in a gravesite, where their 
husbands and sons are located in, since they were killed in January or 
February 1942.

After the sketch of the dug up gravesites was shown to them, they 
claimed that the corpses of their husbands and sons must be located in 
the gravesite with the number V in the sketch, but when they were told 
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that in that gravesite there was no corpse found, despite the thorough 
digging and search, they claimed that they were at the spot in Dudik, 
that they saw that gravesite being completely buried and that it wasn’t 
arranged like a pile of dirt intended for a grave, and that the corpses of 
their families are located somewhat to the south of that gravesite.

Because of this, the Survey Committee, while being accompanied 
by the aforementioned individuals, concluded that the spot should be 
searched in order to determine if there are corpses inside the pit that 
was marked by them.

Since there were no manual laborers available before 12 AM [noon], 
the exhumation of this pit, which was marked by the aforementioned 
[individuals], had to start at 12 o’clock.

The digging of this pit lasted until 5 PM when traces of corpses ap-
peared.

After that, the exhumation was paused and continued the next day.
 Concluded at 5 PM.

Dr. Ivo Eles m.p.  
Dr. Ilić Đorđe m.p. 
Godinar Stjepan m.p.  
Dr. Šimunović Ivo  m.p. 
Pšenica Antun m.p. 
Jovan Cikovac m.p.  

 Continued on the 4th of May 1945 at 8 PM.
 Present: the same as on the 3rd of May 1945.
The digging of the pit continued as well as the exhumation of the 

corpses from it, which Antoneti Katica and others said that it contained 
the corpses of their families. The work started at 8 AM but since the 
workers were old, the work didn’t show any signs of progress, rather the 
work started progressing around 12 o’clock when a new quality work-
force arrived.

This pit is located in the same direction as the pits marked in the 
sketch with the numbers I, II, III and IV, whereby it is located 5 meters 
away from pit number IV towards the south, or rather southeast.

 After exhuming this pit, it was determined that it contained 14 
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corpses, all of them male, all wearing clothes but without shoes, every-
one had their hands tied behind their backs with rope, while the color 
of the clothes cannot be determined due to the lime that bleached the 
colors off the clothes. The corpses were not arranged in an orderly way, 
rather they were scattered around according to how the victim was 
killed and how they fell into this pit.

 The individual descriptions of the corpses are as follows:
 1.  male corpse, [lying] straight on his back, skull had complete-

ly shattered, feet separated from the legs, this corpse was identified by 
Tomašević Ljubica from St. Banovci as her son Kocić Jovica;

 2. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot 
wound to the back of the head;

 3. male corpse, [lying] straight on his back, skull shattered, has 
socks on his feet;

4. male corpse, [lying] straight on his back, back of the head had 
shattered, has socks on his feet;

5. male corpse, [lying] straight on his side, with a gunshot wound 
to the back of the head, foot separated from the body, black hair can be 
seen on his head. This corpse was identified by Antioneti Katica as her 
husband Antioneti Jozo from St. Banovci;

6. male corpse, [lying] straight on his back, with a gunshot wound 
to the back of the head and a single gunshot wound to the chest. This 
corpse has been identified by Bako Erža from St. Pazova as her husband 
Bako Jan from St. Pazova;

7. male corpse, [lying] straight on his back, skull had completely 
shattered, feet have fallen off, can be seen wearing a military blouse. 
Those attending hold [to the opinion] that this is the corpse of Bolano-
vić Mile from St. Banovci;

8. male corpse, [lying] straight on his back, skull had completely 
shattered, blonde hair can be seen, feet have fallen off. Those attending 
hold [to the opinion] that this is the corpse of a man from Zemun whose 
name and last name they do not know;

9. male corpse, [lying] straight on his back, skull shattered, feet have 
fallen off. Feldi Zuza from St. Pazova identified the corpse as her son 
Feldi Pavle from St. Pazova.

10. male corpse, [lying] straight on his right side, skull shattered, 
feet have fallen off;
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11. male corpse, [lying] straight on his belly, skull shattered, feet 
have fallen off, has military pants on. Manojlović Melanija identified the 
corpse as her husband Manojlović Žika from St. Pazova.

12. male corpse, [lying] straight on his back, skull shattered, feet 
have fallen off;

13. male corpse, [lying] straight on his back, skull shattered, feet 
have fallen off;

14. male corpse, [lying] straight on his back, skull shattered, feet 
have fallen off;

It has been determined that the present family members placed the 
corpses, described under numbers 1, 5, 6, 9, and 11, in caskets, i.e. the 
corpses of Kocić Jovica, Antoneti Jozo, Bako Jan, Feldi Pavle and Mano-
jlović Žika, whereby these corpses were buried in a separate grave that 
is located between the gravesites that are marked in the sketch with the 
numbers VIII and IX, therefore this new gravesite will be marked in the 
sketch with the letter A. The other corpses that were discovered in this 
pit were buried again in the same pit.

After this, the medical expert gives, for the report, the following:

medical findings and analysis:
  
The corpses were found lying one on top of the other, in a disorder-

ly way, all of them wearing clothes, whereby the decomposition of the 
corpses was still visible because certain bones still had a lot of soft tissue. 
Almost all of the bodies, apart from a few, had their heads shattered, 
probably due to the short distance between the gun [and the head] dur-
ing the killing, while some had entry and exit wounds in the skull due 
to the bullet.

Signs of the torture of the victims, who are buried here, while they 
were alive, couldn’t be found.

All [of the victims] that were found in this pit were killed by fire-
arms, and death was instant.

It was concluded that in the first eight pits, there were 441 corpses 
found, but seeing as how in this pit there were 14 additional corpses 
found, it means that in total, there were 455 corpses found in these nine 
pits. 

Concluded at 4 PM.
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Dr. Ivo Eles m.p.  
Dr. Ilić Đorđe m.p.  
Godinar Stjepan m.p.  
Dr. Šimunović Ivo m.p.  
Pšenica Antun m.p.  
Jovan Cikovac m.p.  
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33)

REPORT40

Created at the Survey Committee in Ruma on the 21st of February 1945 
at 5 PM

Present:
Georgijević Dr. Veljko, an official of the Branch Office of the Survey 
Committee in Ruma.
Radonić Milica, typist
Petrović Dr. Dušan, doctor
Brkić Božidar, member of the LNLC in Ruma
Stanojević Rajko, member of the MNLC in Ruma

The work began on Monday the 19th of February 1945 at 8 o’clock, 
and was concluded on the 21st of February 1945 at 5 PM.

The witnesses that were present, Vuculin Marinko and Dedić 
Živan, while at the eastern end of Ruma, pointed to where supposedly 
90 – ninety [people] were shot on the 15th of August 1942.

The exhumation of this gravesite began, and so ninety-five (95) 
corpses were exhumed, whereby the following ones were identified:

1. Adnađević Branko, butcher from Ruma, by his mother Zorka
2. Subašić Sava from Ruma, by his wife Saveta
3. Nedeljković Kosta from Ruma, by his wife Draga
4. Tatanović Lazar from Jazak, by his mother
5. Bosiljkić Lazar from Ruma, by his father Rada
6. Mitrović Sava from Ruma, by his wife Kovinka
7. Vasić Đorđe from Ruma, by his father Žarko
8. Mihajlović Ilija from Ruma, by his brother Pavle
9. Utvić Đoka from Jazak, by his mother Smilja
10. Maletić Nikola from Jazak, by his mother Zorka
11. Kuzminac Milan from Jazak, by his mother Kruna
12. Nedeljković Pera from Irig, by his wife Zora
13. Ivanišević Stanislav from Stejanovci, by his mother Bojana
14. Jovanović Živan from Stejanovci, by his wife Kata
40  Inv. No. 14449.
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15. Pavlović Pera from Pavlovci, by his family
16. Pavlović Radovan from Pavlovci, by his wife Đurđica
17. Malešević Pavle from Pavlovci, by his family
18. Vukov Milovan from Pećinci, by his uncle Ilija
19. Jovičić Žarko from Pećinci, by his mother
20. Nikolić Milanko from Pećinci, by his wife
21. Malešević Vasa from Pavlovci, by his father Dušan and mother 

Melanija
22. Jakovljević Luka from Pavlovci, by his family
23. Višnjevčanin Lazar from Pećinci, by his mother Mileva

These individuals were on the announcements that were published 
by the High Police Commission for the Great County of Vuka on the 
20th of August 1942 and 21st of August 1942, under the numbers 3, 8, 9, 
13, 34, 35, 36, and 37; then I. 3, 7, 8; then II. 1, 4, 5, 6, 7, 9; then III. 2, 3, 
4; then IV. 4, 7; then V. 1.

They were [actually] shot as hostages on the 15th of August 1942, 
while according to the aforementioned announcements [they were 
shot] on the 14th of August 1942.

Afterwards, the exhumation of the pit, which is located 4 meters 
east of the previous one, had begun, and according to those present, 
several individuals were buried there. This pit is 6 meters long and 4 
meters wide. In total, 17 corpses were exhumed, of which the following 
ones were identified:
1. Radović Pavle from Buđanovci, by his wife Soka
2. Jokić Sava from Buđanovci, by his mother Milka
3. Petrović Milan from Stejanovci, by his sister Soka Bunović
4. Janković Dušan from Bešenovo, by his mother Zagorka
5. Matić Boško from Irig, by his wife Bojka
6. Kišdobranski Paja from Rivica, by his sister-in-law Ružica.

These individuals were on the announcement that was published by 
the High Police Commission for the Great County of Vuka on the 16th 
of August 1942, under the numbers 2, 4, 9, 10, 11, and 15, and were shot 
based on a sentence by the Drumhead Court-Martial from the 10th of 
August 1942.

 At the end, the exhumation of the pit, which was located near the 
stream, had begun, whereby the pit was located around 100 meters to 
the north of the Ruma-Putinci pit and was once used as a military bath 
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area. In that pit, 34 (thirty-four) corpses were exhumed, whereby the 
following ones were identified:

1. Stojčević Mitar from Jazak, by his mother Slavka
2. Bugarski Jovan from Jazak, by his wife Ljubica
3. Alanović Petar from Stejanovci, by his father Živan
4. Barjaktarović Stevan, by his mother Vezilja
5. Utvić Stevan from Jazak, by his wife Ruža
6. Radonić Obrad from Jazak, by his wife Aleksandra
7. Stojčević Mirko from Jazak, by his mother Slavka
8. Stričević Živan from Jazak, by his wife Ljubica
9. Mladenović Dušan, by his wife Smilja
10. Avramović Stevan from Jazak, by his sister Angelina Dragutinović
11. Riđički Stevan from Jazak, by his mother Anđa
12. Utvić Jovan from Jazak, by his mother Darinka
13. Jovanović Neša from Jazak, by his brother Vasa
14. Avramović Đorđe from Jazak, by his wife Mara
15. Brašančević Petar from Stejanovci, by his father Milan
16. Grujić Milan from Ruma, by his mother Milica
17. Segić Jovan from Stejanovci, by his sister Saveta
18. Utvić Nikola from Jazak, by his wife Milica
19. Utvić Arsenije from Jazak, by his wife Draga
20. Nenadović Živko from Jazak, by his father Mladen.

These individuals were on the announcement that was published 
by the High Police Commission for the Great County of Vuka on the 
14th of August 1942, under the numbers 1, 4, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 15, 16, 
18, 19, 20, 21, 24, 27, 28, 31, 32, and 33, and were shot based on a sen-
tence by the Drumhead Court-Martial from the 7th of August 1942.

Apart from that, four smaller pits were dug up – three in the pits 
and one in the backyard of the house belonging to T.C. I. Štajner and 
Vesl at Novo Vašarište, where 3 bodies (three corpses) were found, 1 
(one) corpse and 2 (two) corpses, whereby the following ones were 
identified41:

41  TN: The text here is slightly convoluted. It may have been the case that there 
were 6 corpses found, of which 5 were identified. The location of the pits is not that 
clear either. The part that mentions “I. Štajner and Vesl” may be referring to a trading 
company, hence the letters T.C.
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1. Kefer Žika from Ogar, by his mother Ljubica
2. Zeljajić Luka from Stejanovci, by his mother Ljubica
3. Vukosavljević Đorđe from Veliki Radinci, by his sister Anđelka 

Bicikli from Ruma
4. Ratković Sava from Veliki Radinci, by his wife Nata
5. Lukić Zdravko from Veliki Radinci, by his neighbour Vukosavl-

jević Živka

After a short requiem, on the 20th of February 1945 at 1 PM, which 
was attended by Mijačević Petar, the president of the Survey Committee 
in Novi Sad, Maslić Petar, the vice president of the regional committee 
from Sremska Mitrovica, Stojković Mirko, the president of the MNLC 
and Vukelić Petar a regional official at the Survey Committee in Sr. Mi-
trovica, the remains of some of the identified individuals were handed 
over to their respective families, which wanted them to be transferred to 
their villages, while the remaining ones were handed over to the LNLC 
Ruma to be transferred to the local Serbian Orthodox cemetery, where 
they were buried in a common grave.

On Wednesday on the 21st of February 1945, the exhumation of the 
common grave was carried out at the Serbian Orthodox cemetery in 
Ruma where twenty-six – 26 corpses were exhumed. Among these, the 
following [individuals] have been identified:

1. Mijatović Spasa from Irig, by his mother Mara
2. Stepanović Milovan nicknamed Mita from Stejanovci, by his wife Milena
3. Gavrilović Budimir from Orahovica or rather Grabovac, by his wife
4. Nikšić Nikola from Stejanovci, by his mother Kovinka
5. Mišković Svetozar from Stejanovci, by his sister Mara Ninković
6. Adamović Kosta from Stejanovci, by his sister Anđa
7. Segić Branko from Stejanovci, by his wife
8. Jovanović Živan from Stejanovci, by his father
9. Ristić Dimitrije from Stejanovci, by his father Petar
10. Đuričić Mitar from Stejanovci, by his wife Angelina
11. Đuričić Ilija from Stejanovci, by his daughter Milica
12. Segić Slavko from Stejanovci, by his wife Smiljka
13. Kulić Nikola from Ruma, by his mother Darinka
14. Zeljajić Boško from Stejanovci, by his mother Darinka
15. Kričković Nikola from Stejanovci, by his sister Olgica.



180

These individuals were on the announcement that was published 
by the High Police Commission for the Great County of Vuka on the 
12th of August 1942, under the numbers 1, 2, 4, 5, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 
16, 20, 21, and 23, and were shot based on a sentence by the Drumhead 
Court-Martial from the 3rd of August 1942.

 These corpses were also handed over to the LNLC Ruma and bur-
ied together with the ones above, except for the body of Mijatović Spasa 
which was handed over to his mother, so she could take him back to Irig.

 All of the corpses were mostly decomposed, so nothing could be 
determined by observation, apart from the fact that they died a violent 
death, since all of the skulls had shattered due to gunshots.

Concluded.
 

V. Georgijević
M. Radonić  
       Brkić Božidar
        Rajko Stanojević
        Živan Dedić
        Marinko Viculin
        Dr. D. Petrović
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34)

REPORT42

Created in the building of the Branch Office of the Survey Commit-
tee in Irig on the 7th of March 1945 at 11 AM.

Present:
Uzelac Miloš, head of the Branch Office of the Survey Committee in Irig
Savić Vera, typist
Dr. Fekete Bruno, doctor
Vinokić Sima, secretary at the MNLC in Irig
Pazarski Pavle, president of the NLC in Irig

The work was attended by Vukelić Petar, an official of the Survey 
Committee for Srem, on the 5th of March 1945.

The work began on Monday the 5th of March 1945 at 9:15 AM, and 
ended on the 7th of March 1945 at 10 AM.

The witnesses that were present, Nikolić Stevan and Jakovljević 
Vasilije from Irig, showed the place where supposedly t h i r -
ty-three (33) individuals were shot on the 24th of August 1942. That 
place, at the so-called Kasarna, lies close to Irig at the south-eastern 
side, around 20 m from the Irig-Neradin road in a valley towards a pas-
ture. The gravesite is 10 m long and 2 m wide.

The exhumation of this gravesite began, and it was around 2 m deep. 
By dusk on the 5th of March 1945, there were twenty-six (26) corpses ex-
humed from the gravesite. The exhumation continued in the morning 
on the 6th of March 1945, and by 10 AM the same day, eight (8) more 
corpses had been dug up. Therefore, thirty-four (34) corpses in total 
were dug up from this gravesite, of which three (3) were female and thir-
ty-one (31) were male, among whom the following ones were identified:

1. Kostić Dušan, farmer from Irig, by his wife Anka
2. Kostić Sava, farmer from Irig, by his wife Persa
3. Sekulić Milan, farmer from Irig, by his wife Jelena

42  Inv. No. 14489.
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4. Milin Miloš, farmer from Irig, by his mother Persa
5. Dr. Grčić Sima, doctor from Irig, by his wife Julka
6. Mirković Nestor, opanak maker from Irig, by his sister Danica
7. Lazarević Jovan, official from Irig, by his mother Evica
8. Majstorčić Petar, assistant tailor from Irig, by his sister Ljubica
9. Subotić Gavra, farmer from Irig, by his wife Jela
10. Bankovački Nestor, smith from Irig, by his wife Spasenija
11. Žižakić Mitar, farmer from Irig, by his wife Desa
12. Prokić Jovan, carbonated water maker from Irig, by his wife Julka
13. Matić Mirko, farmer from Irig, by his mother Zorka
14. Matić Todor, farmer from Irig, by his mother Zorka
15. Pisarević Žika, trader from Irig, by his wife Spasa
16. Tomić Đorđe, trader from Irig, by his mother Zorka
17. Ljubinković Milan, farmer from Irig, by his son Jovan
18. Miškičević Sava, farmer from Irig, by his wife Vukica
19. Najić Proka, opanak maker from Irig, by his wife Ankica
20. Kostić Jovan, farmer from Irig, by his wife Ana
21. Pušić Nevena, housewife from Irig, by her sister Dana
22. Stojnić Milan, assistant tailor from Irig, by his uncle Toma
23. Trifunović Todor, farmer from Irig, by his wife Ljubica
24. Ibročić Živka, housewife from Irig, by her sister Mila
25. Srdanović Svetozar, assistant tailor from Irig, by his wife Katica
26. Pušić Borivoj, farmer from Irig, by his sister Dana
27. Bajić Stevan, tailor from Irig, by his brother Aca
28. Najić Todor, from Irig, by his mother Ankica
29. Mićašević Jelica, from Irig, by her father Petar

 These individuals were mentioned in an announcement by the 
High Police Commission for the Great County of Vuka number 640 
from the 24th of August 1942 under the numbers 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 23, 24, 25, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 34, and 
35, and were shot based on a sentence by the Drumhead Court-Martial 
that held a meeting in Irig on the 24th of August 1942.

Afterwards, the exhumation had started for a gravesite that was lo-
cated half a meter westward of the mass grave, and where two corpses 
were buried based on claims by the individuals that were present. How-
ever, one corpse and two skulls were dug up. The corpse was identified 
by Persa Radulović, who was present [during the exhumation], as be-
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longing to her son Lazar, who was supposedly buried here around a 
month after the [mass] execution took place.

After the exhumation was completed, the remains of Jelica Mićašević 
were given to her father Petar who wanted to bury her at the cemetery, 
while the rest were handed over to the LNLC in order to be buried in a 
common grave at the churchyard of the Assumption Orthodox Church 
in Irig. After that, a short requiem was held for the victims at 10:30.

Around 1 PM, on the 6th of March 1945, the exhumation of corpses 
began, [specifically] those that were buried on the land [owned by] wid. 
Roza Veseli and her children, which lies to the north of Irig, on the right 
side of the Irig-Venac road. The witness that was present, Lazar Bojčić 
from Irig, showed the place where supposedly three (3) corpses were 
buried, which was around 50 m away from a garden of a former Hun-
garian school and around 100 m from the Irig-Venac road.

The exhumation at the marked place had begun, during which two 
(2) corpses were dug up. Both bodies were identified, and they were:

1. Matić Dimitrije, pharmacist from Irig, by his wife Sofija
2. Pušić Đoka, farmer from Irig, by his brother Milenko.

These individuals were also mentioned in the aforementioned an-
nouncement by the High Police Commission for the Great County of 
Vuka number 640 from the 24th of August 1942, under the numbers 10 
and 36, and were shot based on a sentence by the Drumhead Court-Mar-
tial that held a meeting in Irig on the 24th of August 1942.

The corpse of Dimitrije Matić was given to his wife Sofija and on the 
same day, at 5 PM, he was buried at [his] family grave in Irig. The re-
mains of Đoka Pušić were given to the LNLC to be buried in a common 
grave with the other victims.

The exhumation was continued near the place where the bodies of 
Matić and Pušić were found. This work was extended to the morning 
hours on the 7th of March 1945 at 10 AM, whereby a surface area, one 
meter deep, was dug up, which was 5 m long and 2,5 m wide, but the 
third corpse was not found. 

During the exhumation of the common grave at the so-called Kasar-
na, it was discovered that all of the corpses in that gravesite were lying in 
a disorderly way, one on top of the other, mostly on their belly. Almost 
all of the victims had their hands tied behind their backs with wires.
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 The corpses that were found in the common grave at the Kasarna, 
as well as those that were found on the land owned by wid. Roza Veseli, 
were severely decomposed, so identification had to be done based on 
clothes.

The doctor that was present, after examining the corpses, said that 
he couldn’t determine with what tool the injuries were inflicted, nor 
what was the cause of death, all because the bodies were so decomposed.

Concluded.
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